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Lieferumfang / Geräteteile

1 Saugroboter 18  Taste 
(Uhrzeit-Taste, Fernbedienung)

2  Taste 
(Start/Stop-Taste Saugroboter)

19 Taste (Anti-Kollisions-Taste, 
Fernbedienung)

3 Bumper 20  Taste (Saugleistungs-Taste, 
Fernbedienung)

4 Rollbürsten-Halterung 21 AUTO-Taste

5 Rollbürste 22 Fernbedienung

6 Ein-/Ausschalter 23 Pinsel

7 Ladekontakte Saugroboter (2x) 24 Seitliche Bürste rechts (2x)

8 Taste (Anti-Kollisions-Taste, 
Ladestation)

25 Seitliche Bürste links (2x)

9  Taste (Saugleistungs-Taste, 
Ladestation)

26 Netzadapter

10  Taste (Modus-Taste) 27 Batterie (2x)

11
 Taste 

(Start/Stop-Taste Ladestation) 28 Taste  
(Timer-Taste Ladestation)

12  Taste (Auflade-Taste, 
Ladestation)

29  Taste 
(Uhrzeit-Taste Ladestation)

13  Taste (Auflade-Taste, 
Fernbedienung)

30  Taste (Tag-Taste)

14  Taste (Haupttaste) 31  Taste (Stunden-Taste)

15  Taste (Eckenreinigungs-Taste, 
Fernbedienung)

32  Taste (Minuten-Taste)

16  Taste 
(Timer-Taste, Fernbedienung)

33 Ladestation

17  Taste (Starkreinigungs-Taste, 
Fernbedienung)
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34 Hauptfilter

35 HEPA-Filter

36 Zwischenfilter

37 Staubbehälter

38 Freigabetaste
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Allgemeines
Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren

Diese Bedienungsanleitung gehört zu diesem Saugroboter (im Folgenden 
„Gerät“ genannt). Sie enthält wichtige Informationen zur Inbetriebnahme und 
zum Gebrauch�

Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere das Kapitel „Sicherheit”, sorgfältig 
durch, bevor Sie das Gerät verwenden� Bei Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung 
kann es zu schweren Verletzungen und / oder zu Schäden am Gerät kommen.
Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europäischen Union gültigen Normen 
und Regeln. Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung für zukünftige Verwendung und Referenz 
auf. Wenn Sie das Gerät an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese 
Bedienungsanleitung mit. Wenden Sie sich an den Kundendienst, wenn Sie weitere 
Ausfertigungen der Bedienungsanleitung benötigen.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät ist für das tägliche Staubsaugen von Teppichen und 
Hartböden konzipiert. Es ist ausschließlich für den Privatgebrauch 
bestimmt und nicht für den gewerblichen Bereich geeignet.
Dieses Gerät ist ausschließlich zum Einsatz in trockenen 
Innenräumen bestimmt. Nicht zum Aufsaugen von Wasser 
verwenden�
Verwenden Sie das Gerät nur wie in dieser Bedienungsanleitung 
beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht 
bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen. Das Gerät ist kein Kinderspielzeug.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, 
die durch nicht bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch 
entstanden sind�
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Allgemeines

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung, auf dem Gerät oder auf 
der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzinformationen zum 
Zusammenbau oder zum Betrieb�

Symbol für ein Gerät der Schutzklasse II�

Verwenden Sie das Gerät nur in trockenen Innenräumen.

Abnehmbares Netzteil

Konformitätserklärung 
Mit diesem Symbol gekennzeichnete Geräte erfüllen alle 
anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen 
Wirtschaftsraums.

Das Siegel „Geprüfte Sicherheit“ (GS-Zeichen) bestätigt:  
Das Gerät und der Adapter sind mit dem Produktsicherheitsgesetz 
(ProdSG) konform und bei bestimmungsgemäßem und 
vorhersehbarem Gebrauch sicher�

Dieses Symbol zeigen die Polarität des Steckers an: 
außen (-), innen (+).

Wechselstrom/-spannung

Gleichstrom

Lesen Sie die Bedienungsanleitung�
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VI Energieeffizienz Level VI

Das Sicherheitszeichen S+ zeigt an, dass die Verordnung über Das Sicherheitszeichen S+ zeigt an, dass die Verordnung über 
elektrische Niederspannungserzeugnisse (NEV) beachtet und die elektrische Niederspannungserzeugnisse (NEV) beachtet und die 
gesetzlichen Vorschriftften bezüglich elektrischer Sicherheit und gesetzlichen Vorschriftften bezüglich elektrischer Sicherheit und 
elektromagnetitischer Verträglichkeit eingehalten werden.elektromagnetitischer Verträglichkeit eingehalten werden.

Fernbedienung

Für Teppiche geeignet

Ohne Beutel

LG Lithium-Akku (2600mAh)

Sicherheit
Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Bedienungsanleitung, auf 
dem Gerät und / oder auf der Verpackung verwendet.

WARNUNG!
Das Signalwort bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben 
kann�

VORSICHT!
Das Signalwort bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
eine geringfügige oder mäßige Verletzung zur Folge haben 
kann� 

HINWEIS! Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden�
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Sicherheit

Wichtige Sicherheitshinweise

WARNUNG!   
Gefahren für Kinder und Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten (beispielsweise 
Menschen mit Behinderungen oder ältere Personen mit 
Einschränkung ihrer physischen und mentalen Fähigkeiten) oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen (beispielsweise ältere Kinder)�
• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie 

von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstehen. 

• Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.  

• Das Gerät und seine Anschlussleitung sind von Kindern jünger als 
8 Jahre fernzuhalten� 

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
• Halten Sie Kinder unter strenger Aufsicht, wenn Sie das Produkt 

in ihrer Nähe verwenden�

WARNUNG!  Stromschlaggefahr!
Zum Laden des Akkus nur das abnehmbare Netzteil benutzen, das 
mit diesem Gerät geliefert wurde�
• Schließen Sie den Netzadapter nur an, wenn die Netzspannung 

der Steckdose mit den Angaben auf dem Typenschild 
übereinstimmen.

• Schließen Sie den Netzadapter nur an eine leicht zugängliche 
Steckdose an, damit Sie den Netzadapter im Notfall umgehend 
vom Stromnetz trennen können�
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• Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn es sichtbare Schäden 
aufweist oder die Anschlussleitung bzw. die Ladestation oder der 
Netzadapter defekt sind�

• Die Netzanschlussleitung dieses Netzadapters kann nicht ersetzt 
werden� Bei Beschädigung der Leitung ist der Netzadapter zu 
verschrotten.

• Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn es nicht 
ordnungsgemäß funktioniert oder wenn es heruntergefallen, 
beschädigt oder ins Wasser gefallen ist�

WARNUNG!  Stromschlaggefahr!
• Stromschlaggefahr! Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu 

reparieren� Bei Störungen wenden Sie sich an das Servicecenter 
des Händlers�

• Verwenden Sie niemals ein beschädigtes Gerät oder nachdem 
es heruntergefallen ist! Trennen Sie das Gerät von der 
Stromversorgung� Wenden Sie sich zur Überprüfung und 
Reparatur an das Servicecenter des Händlers�

• Bei Reparaturen dürfen nur Teile verwendet werden, die den 
ursprünglichen Gerätedaten entsprechen� In diesem Gerät 
befinden sich elektrische und mechanische Teile, die zum Schutz 
gegen Gefahrenquellen unerlässlich sind�

• Tauchen Sie weder das Gerät, die Ladestation noch das 
Netzkabel oder den Netzstecker in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten�

• Um eine Beschädigung des Netzkabels zu vermeiden, quetschen, 
biegen oder scheuern Sie es nicht an scharfen Kanten. 

• Halten Sie das Netzkabel und das Gerät von heißen Oberflächen 
und offenen Flammen fern.

• Bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen oder wenn Sie 
auf einem nassen Boden stehen� Berühren Sie den Stecker nicht 
mit nassen Händen�
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• Ziehen Sie den Netzadapter nicht am Netzkabel aus der 
Steckdose� Ziehen Sie immer am Stecker selbst� Wickeln Sie das 
Netzkabel nicht um das Gerät�

• Verlegen Sie das Netzkabel so, dass ein unbeabsichtigtes Ziehen 
oder darüber Stolpern nicht möglich ist�

• Greifen Sie niemals nach einem Elektrogerät, wenn es ins 
Wasser gefallen ist� Ziehen Sie in einem solchen Fall sofort den 
Netzadapter aus der Steckdose�

• Wenn Sie das Gerät nicht benutzen, es reinigen oder wenn eine 
Störung auftritt, schalten Sie das Gerät immer aus und ziehen Sie 
den Netzadapter aus der Steckdose�

• Das Gerät ist nur mit dem mitgelieferten Netzadapter (RSS1002-
114190-W2E) von DONGGUAN GAOYI ELECTRONIC CO zu 
benutzen�

• Alle Teile dürfen nur mit Sicherheitskleinspannung (SELV) 
entsprechend der Kennzeichnung auf dem Gerät versorgt 
werden, z� B� mit dem im Lieferumfang enthaltenen Adapter 
(RSS1002-114190-W2E)�

WARNUNG!  Brandgefahr!
Durch unsachgemäßen Gebrauch kann das Gerät Brände auslösen.
• Saugen Sie mit dem Gerät keine glühende oder heiße Asche oder 

glimmende Zigarettenstummel auf.
• Verwenden Sie das Gerät nie in Räumen, in denen brennende 

Kerzen oder Lampen auf dem Boden stehen.
• Sichern Sie freiliegende oder herunterhängende Kabel von 

elektrischen Geräten� Diese können über ihre Anschlussleitungen 
heruntergezogen und beschädigt werden bzw� in Brand geraten�

• Lassen Sie das Gerät nicht über eingeschaltete Bodeneinbau-
strahler fahren. Bei Stillstand über dem Strahler kann es zu 
Beschädigungen des Geräts und zum Brand kommen�
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• Verwenden Sie keine modifizierten Geräte. Beschädigte oder 
modifizierte Batterien können ein unvorhersehbares Verhalten 
zeigen, was zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr führen 
kann�

VORSICHT!  Verletzungsgefahr!
Durch unsachgemäßen Gebrauch kann das Gerät Verletzungen 
verursachen�
• Saugen Sie niemals Körperteile an.
• Saugen Sie nicht in der Nähe von Kindern oder Haustieren.
• Greifen Sie niemals in die rotierenden Teile des Geräts.
• Halten Sie während des Betriebs Abstand zu den beweglichen 

Teilen des Geräts�

HINWEIS!  Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Gerät kann zu Beschädigungen 
an Einrichtungsgegenständen führen� Leichte, bewegliche 
Gegenstände können vom Gerät mitgeschleift werden und je nach 
Beschaffenheit Schäden am Objekt oder am Boden verursachen.
• Entfernen Sie leichte, bewegliche Gegenstände und 

Gegenstände, die leicht beschädigt werden können, aus dem 
Arbeitsbereich�

• Sichern Sie herunterhängende oder freiliegende Kabel (z. B. von 
Stehlampen)�

• Achten Sie darauf, dass während des Betriebs keine 
zerbrechlichen, leichten oder losen Gegenstände in Reichweite 
des Geräts sind�

• Sichern Sie Gardinen, Tischdecken oder Kordeln im 
Arbeitsbereich des Geräts, damit diese nicht angesaugt werden�
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HINWEIS!  Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Gerät oder der Ladestation kann 
zu Beschädigungen am Gerät führen�
• Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.
• Halten Sie das Gerät von Kindern und Haustieren fern und lassen 

Sie diese auch nicht auf dem Gerät stehen oder sitzen�
• Stellen Sie sich nicht auf das Gerät�
• Stellen Sie keine Gegenstände auf das Gerät�
• Saugen Sie keine Reinigungspulver mit dem Gerät auf�
• Verwenden Sie das Gerät nicht auf einer Fläche, von der es 

herunterfallen kann, z� B� auf einem Stuhl oder Tisch�
• Saugen Sie keinen sehr feinen Sand, Kalk, Zementstaub oder 

ähnliche Stoffe auf, da diese die Poren des Filters verstopfen.
• Verwenden Sie das Gerät nie ohne Filter. Dies kann den Motor 

beschädigen und die Gebrauchsdauer des Geräts verkürzen�
• Laden Sie Ihr Gerät mindestens einmal pro Jahr vollständig auf, 

um eine Tiefentladung und somit eine Schädigung des Akkus zu 
verhindern�

• Decken Sie die Sensoren des Geräts nicht ab, da das Gerät sich 
andernfalls nicht mehr orientieren und nicht mehr navigieren 
kann�

• Betreiben Sie das Gerät nur dann mit der Fernbedienung, wenn 
das Gerät in Sichtweite ist�

• Lassen Sie das Gerät nicht auf Abgründe zufahren, wenn Sie das 
Gerät mit der Fernbedienung steuern�

• Wenn die Bodensensoren verunreinigt sind, kann das Gerät 
möglicherweise an Treppen oder Absätzen herunterfallen�

• Reinigen Sie die Bodensensoren regelmäßig.
• Verwenden Sie das Gerät ausschließlich mit dem mitgelieferten 

Zubehör�
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• Alle Zubehörteile oder Anbauteile müssen nach dem Gebrauch 
entfernt werden.

• Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerät in der Nähe 
von Treppen verwenden�

• Verwenden Sie keine Duftstoffe oder parfümierten Produkte auf 
den Filtern� Solche Produkte enthalten brennbare Chemikalien, 
die das Gerät in Brand setzen können�

• Achten Sie stets darauf, dass die Lüftungsöffnungen nicht 
blockiert werden. Wenn die Luftzirkulation behindert wird, kann 
das Gerät überhitzen und beschädigt werden�

Batterie- / Akkusicherheitshinweise 
• Entfernen Sie die Batterien zur Entsorgung aus der 

Fernbedienung� 
• Zum Entfernen der Batterie aus dem Gerät lesen Sie bitte den 

Abschnitt „Informationen zum Entfernen der Batterie“.
• Dieses Gerät enthält Batterien, die nicht ausgetauscht werden 

können�
• Das Gerät ist vom Netz zu trennen, wenn der Akku entnommen 

wird�
• Die Batterie und der Akku sind sicher zu entsorgen.
• Wenn eine Lithium-Ionen-Batterie/ein Lithium-Ionen-Gerät 

über einen längeren Zeitraum gelagert werden soll, sollte der 
Ladezustand regelmäßig überprüft und nachgeladen werden. Die 
optimale Lagerungsumgebung ist kühl und trocken.

• Schalten Sie das Gerät vor dem Aufladen aus.
• Verwenden Sie das Gerät niemals während des Ladevorgangs. 

Schalten Sie das Gerät nicht während des Ladevorgangs ein�
• Wenden Sie sich sofort an eine autorisierte Fachkraft, um 

einen beschädigten Adapter auszutauschen, um Gefahren zu 
vermeiden�
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• Dieses Gerät enthält wiederaufladbare Batterien. Setzen Sie 
die Batterien keinen hohen Temperaturen aus. Bei Feuer oder 
Temperaturen über +130 °C besteht Explosionsgefahr.

• Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie das Gerät 
nicht außerhalb des angegebenen Temperaturbereichs auf. 
Unsachgemäßes Laden oder Laden bei Temperaturen außerhalb 
des angegebenen Bereichs kann den Akku beschädigen und die 
Brandgefahr erhöhen�

• Modifizieren Sie das Gerät nicht. Versuchen Sie nicht, das Gerät 
zu reparieren, es sei denn, dies ist in der Bedienungsanleitung 
angegeben�

• Empfohlene Umgebungstemperatur: +10 bis +40 °C.

WARNUNG!  Explosionsgefahr! 

• Unsachgemäßer Umgang mit dem Akku und den Batterien kann 
zur Explosion führen� 

• Der Akku und die Batterien dürfen nicht auseinandergenommen, 
ins Feuer geworfen oder kurzgeschlossen werden� 

• Schützen Sie den Akku und die Batterien vor Feuer und Hitze. 
Legen Sie diese niemals auf Heizkörpern ab und setzen Sie sie nie 
für längere Zeit starker Sonnenstrahlung aus� 

• Verwenden Sie nur Batterien des Typs AAA in der 
Fernbedienung� 

• Beachten Sie das Kapitel „Fernbedienung in Betrieb nehmen“ 
zum entfernen und einlegen der Batterien in die Fernbedienung. 

• Nicht-wiederaufladbare Batterien dürfen nicht geladen werden.
• Wiederaufladbare Batterien müssen aus der Fernbedienung 

entfernt werden, bevor sie geladen werden.
• Unterschiedliche Batterietypen oder neue und gebrauchte 

Batterien dürfen nicht zusammen benutzt werden.
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• Batterien sind mit der richtigen Polarität einzusetzen. Beachten 
Sie die Markierungen im Batteriefach. 

• Leere Batterien sind aus der Fernbedienung zu entfernen und 
sicher zu entsorgen�

• Falls die Fernbedienung für einen längeren Zeitraum unbenutzt 
gelagert wird, sollten die Batterien entfernt werden.

• Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden�

VORSICHT!  Verletzungsgefahr!
• Unsachgemäßer Umgang mit Batterien und Akkus kann zu 

Verletzungen führen. Batteriesäure kann auslaufen und zu 
Verätzungen führen. 

• Bewahren Sie Batterien und das Gerät mit integriertem Akku für 
Kinder unzugänglich auf. 

• Batterien können beim Verschlucken lebensgefährlich sein. 
Bewahren Sie deshalb Batterien für Kinder unerreichbar auf. 
Wurde eine Batterie verschluckt, muss sofort ärztliche Hilfe in 
Anspruch genommen werden�

• Wenn Batteriesäure ausgelaufen ist, vermeiden Sie den Kontakt 
mit Haut, Augen und Schleimhäuten. Spülen Sie bei Kontakt mit 
der Säure die betroffenen Stellen sofort mit reichlich klarem 
Wasser und suchen Sie umgehend einen Arzt auf�
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Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG!   Erstickungsgefahr!
• Wenn Kinder mit der Verpackung spielen, können sie diese 

verschlucken und daran ersticken.
• Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit der Verpackung spielen.
• Potenzielle Verletzungen bei unsachgemäßen Gebrauch.
• Öffnen Sie das Gerätegehäuse nicht. Stecken Sie keine 

Fremdkörper in das Innere des Gerätes�
• Decken Sie das Gerät niemals ab� 

WARNUNG!  Brandgefahr!
• Tragen Sie keine Duft- oder Zusatzstoffe auf die Filter auf. 

Solche Zusätze enthalten brennbare Chemikalien, die das Gerät 
entzünden können�

• Achten Sie immer darauf, dass keine Öffnungen verstopft 
sind. Wenn die Luftzirkulation behindert wird, kann das Gerät 
überhitzen und beschädigt werden�
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Vor dem ersten Gebrauch
Gerät und Lieferumfang prüfen

HINWEIS!  Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Messer oder anderen spitzen 
Gegenständen öffnen, kann das Gerät beschädigt werden.
– Gehen Sie beim Öffnen der Verpackung sehr vorsichtig vor.

1� Nehmen Sie das Gerät aus der Verpackung.
2� Entfernen Sie das Verpackungsmaterial und alle Kunststoff-/Schutzfolien.
3� Entfernen Sie die Schaumstoffzwischenlager von dem Gerät und den Folienstreifen 

von der Ladestation [33]�
4� Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (Abb� A)�
5� Kontrollieren Sie, ob das Gerät oder die Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies der 

Fall, benutzen Sie das Gerät nicht. Wenden Sie sich über die auf der Garantiekarte 
angegebene Serviceadresse an den Hersteller�

Grundreinigung
Reinigen Sie vor der Erstinbetriebnahme alle Teile des Geräts wie im Kapitel „Reinigung 
und Wartung“ beschrieben�

Fernbedienung in Betrieb nehmen

HINWEIS!  Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Batterien [27] nicht korrekt einlegen, können die Batterien oder die 
Fernbedienung [22] beschädigt werden�
– Achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die korrekte Polarität.

1� Öffnen Sie die Batterieabdeckung der Fernbedienung [22] und legen Sie zwei 
Batterien [27] der Größe AAA in das Batteriefach ein. Achten Sie auf die richtige 
Polarität�

2� Schließen Sie das Batteriefach.

Entnehmen Sie die Batterien aus der Fernbedienung, falls Sie das Gerät bzw. die 
Fernbedienung längere Zeit nicht benutzen�
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Gerät aufladen
Laden Sie das Gerät vor der ersten Verwendung für mindestens 
24 Stunden vollständig auf wie im Kapitel „Gerät aufladen“ beschrieben. 
Sie können das Gerät entweder über die Ladestation [33] aufladen oder 
direkt an den Netzadapter [26] anschließen.

Gerät über Ladestation aufladen

HINWEIS!  Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Ladestation [33] auf einer unebenen Fläche, in der Nähe von Hindernissen 
wie Möbeln, Treppen oder Absätzen aufstellen, können das Gerät oder andere 
Gegenstände beschädigt werden�
– Stellen Sie die Ladestation [33] auf einer ebenen, frei zugänglichen Fläche an einer 

Wand auf�
– Stellen Sie die Ladestation [33] so auf, dass sich im Umkreis von 0,3 m keine 

Hindernisse oder Höhenunterschiede befinden.
– Stellen Sie die Ladestation [33] nicht in unmittelbarer Nähe zu Möbeln, Treppen, 

Absätzen und anderen Hindernissen auf�

Der Saugroboter [1] fährt automatisch in die Ladestation [33] zurück:
• nach einer Laufzeit von ca� 90 Minuten;
• wenn er feststellt, dass die gesamte Fläche gereinigt wurde;
• wenn der Akku-Ladestand weniger als 20 % beträgt�

Sie können den eingeschalteten Saugroboter auch durch Drücken der 
 Taste [12], [13] automatisch in die Ladestation [33] fahren lassen�

Wenn der Saugroboter die Ladestation [33] nicht finden kann, schaltet 
er sich nach ca. 30 Minuten automatisch ab.
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1� Platzieren Sie die Ladestation [33] so an einer Wand, dass zu allen Seiten ein 
Freiraum von mindestens 150 cm besteht�

33
26

C

2� Stecken Sie den Adapterstecker des Netzadapters [26] in die Anschlussbuchse an der 
Ladestation [33] (siehe Abb� C)�

3� Schließen Sie den Netzadapter [26] an eine ordnungsgemäß installierte Steckdose 
an. Die Ladestation [33] schaltet sich ein� Die Symbole auf dem Display leuchten 
kurz auf und erlöschen wieder� Die (voreingestellte) Uhrzeit wird angezeigt (zum 
Einstellen der Uhrzeit siehe Kapitel „Gerät programmieren“).

4� Setzen Sie den Saugroboter [1] mit den beiden Ladekontakten [7] so in die 
Ladestation [33] ein, dass diese Kontakt zu den Ladekontakten auf der Ladestation 
haben� Die  Taste (Saugroboter) [2] blinkt blau�  leuchtet dynamisch und 
zeigt den Ladevorgang an� Sobald das Gerät voll aufgeladen ist, erlischt die  Taste 
(Saugroboter) [2] und die Akku-Ladeanzeige leuchtet durchgehend�

Gerät über Netzadapter aufladen
1� Stecken Sie den Adapterstecker des Netzadapters [26] in die Anschlussbuchse am 

Saugroboter [1]�
2� Schließen Sie den Netzadapter an eine ordnungsgemäß installierte Steckdose an. Die  

 Taste (Saugroboter) [2] blinkt blau� Sobald das Gerät aufgeladen ist, erlischt die  
 Taste (Saugroboter) [2]�

Status des Aufladevorgangs

 Taste (Start/Stop-Taste 
Saugroboter)

Akku-Ladeanzeige 
(Ladestation) Status

Blaues Blinken Leuchtet dynamisch Gerät wird geladen
Aus Leuchtet durchgehend Gerät ist vollständig aufgeladen
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Bedienung
Gerät ein- und ausschalten

Der Saugroboter gibt bei erfolgreich empfangenen Befehlen stets 
ein Tonsignal als Rückmeldung ab� Sollte dies nicht der Fall sein, so 
wiederholen Sie den Vorgang.

1� Stellen Sie sicher, dass das Gerät aufgeladen ist� Laden Sie das Gerät bei Bedarf auf, 
wie im Kapitel „Gerät aufladen“ beschrieben.

6

D

2� Stellen Sie den Ein-/Ausschalter [6] auf die Position I, um das Gerät einzuschalten 
(siehe Abb� D)� Die  Taste (Saugroboter) [2] blinkt blau. Das Gerät befindet sich 
im Standby-Modus� Nach ca� 25 Sekunden erlischt die  Taste (Saugroboter) [2] 
und das Gerät wechselt in den Ruhemodus�

3� Stellen Sie den Ein-/Ausschalter [6] auf die Position O, um das Gerät auszuschalten�

Gerät verwenden
1� Schalten Sie das Gerät ein, wie im Kapitel „Gerät ein- und ausschalten“ beschrieben.
2� Drücken Sie die  Taste [14] (siehe Abb� A) auf der Fernbedienung [22] oder die  

 Taste (Saugroboter) [2], um das Gerät zu starten� Das Gerät beginnt zu saugen 
(Flächenreinigung)�

3� Nutzen Sie falls nötig die Pfeiltasten auf der Fernbedienung, um den Saugroboter an 
den gewünschten Ort zu steuern�

4� Wählen Sie, wenn gewünscht, einen anderen Reinigungsmodus wie im Kapitel 
„Reinigungsmodi“ beschrieben�

5� Drücken Sie die  Taste [14] auf der Fernbedienung, die  Taste 
(Saugroboter) [2] oder die  Taste (Ladestation) [11], um den Saugvorgang 
anzuhalten�



Bedienung

24

6� Falls Sie den Saugvorgang fortsetzen möchten, drücken Sie erneut die 
 Taste [14] auf der Fernbedienung oder die  Taste (Saugroboter) [2]�

Sie können die Pfeiltasten auf der Fernbedienung verwenden, um den 
Saugroboter an seinen Einsatzort zu steuern�
Wird die Steuerung während eines begonnenen Saugvorgangs 
durchgeführt, so wird der Saugvorgang vorübergehend unterbrochen 
und sobald der Saugroboter stillsteht wieder fortgesetzt.

Saugvorgang beenden
Der Saugvorgang wird automatisch beendet:
• nach einer Laufzeit von ca� 90 Minuten;
• wenn der Saugroboter feststellt, dass die gesamte Fläche gereinigt 

wurde;
• wenn der Akku-Ladestand weniger als 20 % beträgt�

Das eingeschaltete Gerät kann nur im Standby-Modus (mit blau 
leuchtender  Taste (Saugroboter) [2]) einen Saugvorgang starten�
Das eingeschaltete Gerät wechselt nach ca. 20 Sekunden Stillstand 
automatisch vom Standby-Modus in den Ruhemodus (  Taste 
(Saugroboter) [2] erlischt)�
Um das Gerät vom Ruhemodus in den Standby-Modus zu versetzen, 
drücken Sie einmal die  Taste [14] auf der Fernbedienung oder die  

 Taste (Saugroboter) [2]�
Befindet sich das eingeschaltete Gerät in der Ladestation [33], so 
befindet es sich automatisch im Standby-Modus.

Um den Saugvorgang zu beenden haben Sie folgende Möglichkeiten:
• Drücken Sie die  Taste [14] auf der Fernbedienung [22], die  Taste 

(Saugroboter) [2] oder die  Taste (Ladestation) [11], um den Saugvorgang zu 
beenden� 
Der Saugroboter wechselt nach ca� 20 Sekunden von selbst in den Ruhemodus und 
die  Taste (Saugroboter) [2] erlischt�
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E

• Drücken Sie die  Taste [13] auf der Fernbedienung bzw. an der Ladestation [12]� 
Das Gerät beendet den Saugvorgang und fährt automatisch zur Ladestation [33] 
zurück (siehe Abb� E)�

Fernbedienung
Über die Tasten der Fernbedienung [22] können Sie verschiedene Reinigungsmodi 
auswählen sowie weitere Einstellungen vornehmen� Die Fernbedienung ist das primäre 
Steuerungsinstrument des Geräts�
Bei Steuerung/Eingaben über die Fernbedienung, beachten Sie, dass die 
Fernbedienung [22] möglichst direkt und geradlinig auf den Saugroboter [1] gerichtet 
ist und dass sich zwischen den beiden Geräten keine Hindernisse (z. B. Wände, größere 
Gegenstände, etc.) befinden.
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In der folgenden Tabelle erhalten Sie eine Übersicht über die Tastenfunktionen der 
Fernbedienung (siehe Abb. F):

13

14

16

15

1718

19

20

21

22
F

Symbol Taste Funktion

Auflade-Taste [13] Saugroboter zum Aufladen in die 
Ladestation [33] fahren lassen

Haupttaste [14]
Saugroboter in Standby-Modus versetzen; 
Saugvorgang (Auto-Modus) starten; 
Saugvorgang anhalten

Eckenreinigungs-Taste [15] Aktivierung der Eckenreinigung

Timer-Taste 
(Fernbedienung) [16] Timer-Funktion starten/bestätigen

Starkreinigungs-Taste [17] Aktivierung der Starkreinigung

Uhrzeit-Taste 
(Fernbedienung) [18] Uhrzeit-Einstellung starten/bestätigen

Anti-Kollisions-Taste [19] Deaktivierung der Anti-Kollisions-Funktion

Saugleistungs-Taste [20] Aktivierung der erhöhten Saugleistung

AUTO-Taste 
(Fernbedienung) [21] Saugvorgang im Auto-Modus starten
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Display (Fernbedienung)
Auf dem Display der Fernbedienung [22] zeigen verschiedene Symbole die aktuelle 
Funktion des Geräts an (siehe Abb. G):

G

Symbol Bedeutung

Symbol Uhrzeit Einstellen der Uhrzeit (Symbol blinkt); 
Aktuelle Uhrzeit (Symbol leuchtet durchgehend)

Symbol Timer
Einstellen der Timer-Funktion (Symbol blinkt); 
Timer-Funktion ist aktiviert (Symbol leuchtet 
durchgehend)

Symbol Auto-Modus Auto-Modus ist aktiviert

Symbol Starkreinigung Starkreinigung ist aktiviert

Symbol Eckenreinigung Eckenreinigung ist aktiviert

Symbol Aufladen Saugroboter befindet sich in der Ladestation 
oder auf dem Weg dorthin
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Ladestation
Zusätzlich zur Fernbedienung [22] kann das Gerät auch über die Tasten der 
Ladestation [33] gesteuert bzw� programmiert werden�
Bei Steuerung/Eingaben über die Ladestation beachten Sie, dass der Saugroboter [1] 
sich innerhalb eines bestimmten Bereiches rund um die Ladestation befinden muss, um 
die Signale der Ladestation fehlerfrei empfangen zu können (siehe Abb. H).

0,3 m

0,3 m

60o

1,5 m

H
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In der folgenden Tabelle erhalten Sie eine Übersicht über die Tastenfunktionen der 
Ladestation [33] (siehe Abb. I):

10

9

11

8

12

30

31

29

32

28

I

Symbol Taste Funktion

Stunden-Taste [31] Einstellen der Stunden (Zeiteinstellung, Timer-
Funktion)

Minuten-Taste [32] Einstellen der Minuten (Zeiteinstellung, Timer-
Funktion)

Anti-Kollisions-Taste [8] Deaktivierung der Anti-Kollisions-Funktion

Saugleistungs-Taste [9] Aktivierung der erhöhten Saugleistung

Modus-Taste [10] Auswahl des Reinigungsmodus (Starkreinigung/
Flächenreinigung/Eckenreinigung)

 
Start/Stop-Taste 
(Ladestation) [11]

Saugroboter in Standby-Modus versetzen; 
Saugvorgang (Auto-Modus) starten; 
Saugvorgang anhalten

Auflade-Taste [12] Saugroboter zum Aufladen in die Ladestation 
fahren lassen

Timer-Taste 
(Ladestation) [28] Timer-Funktion starten/bestätigen

Uhrzeit-Taste 
(Ladestation) [29] Uhrzeit-Einstellung starten/bestätigen

Tag-Taste [30] Einstellen des Wochentags (Zeiteinstellung, 
Timer-Funktion)
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Display (Ladestation)
Auf dem Display der Ladestation [33] zeigen verschiedene Symbole die aktuelle 
Funktion des Geräts an (siehe Abb. J):

J

Symbol Bedeutung

Akku-Ladeanzeige
Ladevorgang im Gange (leuchtet dynamisch); 
Gerät vollständig aufgeladen (leuchtet 
durchgehend)

Symbol Anti-Kollisions-
Funktion Anti-Kollisions-Funktion ist aktiviert

Symbol 
Flächenreinigung Flächenreinigung ist aktiviert

Symbol Starkreinigung Starkreinigung ist aktiviert

Symbol erhöhte 
Saugleistung Erhöhte Saugleistung ist aktiviert

Symbol Eckenreinigung 
(Ladestation) Eckenreinigung ist aktiviert

Symbol Aufladen Saugroboter befindet sich in der Ladestation oder 
auf dem Weg dorthin

Die Funktionsanzeigen auf Ladestation und Fernbedienung werden nicht synchronisiert. 
Das Display der Ladestation zeigt immer die zuletzt über die Ladestation eingestellten 
Funktionen an. Werden Einstellungen über die Fernbedienung vorgenommen, bleiben 
die Anzeigen auf der Ladestation unverändert.
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Die tatsächlich ausgewählten Funktionseinstellungen werden immer direkt an der  
 Taste (Saugroboter) [2] angezeigt. Beachten Sie dafür die folgende Tabelle:

 Taste (Start/Stop-
Taste Saugroboter)

Funktion

Blinkt blau Gerät befindet sich im Standby-Modus

Leuchtet durchgehend 
blau

Anti-Kollisions-Funktion und normaler Reinigungsmodus 
ist aktiviert

Blinkt abwechselnd blau 
und lila

Anti-Kollisions-Funktion ist deaktiviert und normaler 
Reinigungsmodus ist aktiviert

Leuchtet durchgehend 
lila

Anti-Kollisions-Funktion und erhöhte Saugleistung ist 
aktiviert

Blinkt lila Anti-Kollisions-Funktion ist deaktiviert und erhöhte 
Saugleistung ist aktiviert

Reinigungsmodi
Wählen Sie je nach Beschaffenheit der zu reinigenden Umgebung einen passenden 
Reinigungsmodus�

Auto-Modus
In diesem Modus führt das Gerät abwechselnd Flächenreinigung und Eckenreinigung 
durch. Um diese Funktion zu nutzen, gehen Sie wie folgt vor:
1� Stellen Sie sicher, dass das Gerät eingeschaltet ist (siehe Kapitel „Gerät ein- und 

ausschalten“) und sich im Standby-Modus befindet. 
Falls nicht, versetzen Sie das Gerät zunächst durch Drücken der  Taste [14] 
auf der Fernbedienung [22], der  Taste (Saugroboter) [2] oder der  Taste 
(Ladestation) [11] in den Standby-Modus�

2� Drücken Sie die AUTO-Taste [21] auf der Fernbedienung oder die  Taste 
(Ladestation) [11], um den Saugvorgang zu starten� Das Gerät beginnt im Auto-
Modus zu saugen� 
Im Falle einer Aktivierung über die Fernbedienung erscheint auf dem Display der 
Fernbedienung � 
Im Falle einer Aktivierung über die Ladestation [33] erscheint auf dem Display der 
Ladestation „Auto“ und „Cleaning“. 
Während der Reinigung im Auto-Modus leuchtet die  Taste (Saugroboter) [2] 
durchgehend blau�

3� Um den Saugvorgang anzuhalten, drücken Sie auf der Fernbedienung die 
 Taste [14] oder die  Taste am Saugroboter oder auf der Ladestation.
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Flächenreinigung
In diesem Modus reinigt das Gerät speziell größere Flächen ohne Ecken, Kanten oder 
sonstige Hindernisse. Das Gerät fährt parallele Bahnen ab. Um diese Funktion zu 
nutzen, gehen Sie wie folgt vor:
• Stellen Sie sicher, dass das Gerät eingeschaltet ist (siehe Kapitel „Gerät ein- und 

ausschalten“) und sich im Standby-Modus befindet. Falls nicht, versetzen Sie das 
Gerät zunächst durch Drücken der  Taste [14] auf der Fernbedienung [22], der  

 Taste (Saugroboter) [2] oder der  Taste (Ladestation) [11] in den Standby-
Modus�

Aktivierung über Fernbedienung
1� Drücken Sie die  Taste [14] auf der Fernbedienung, um den Saugvorgang zu 

starten� 
Auf dem Display erscheint kein weiteres Symbol� 
Das Gerät beginnt mit der Flächenreinigung� 
Während der Flächenreinigung leuchtet die  Taste (Saugroboter) [2] 
durchgehend blau�

2� Um den Saugvorgang anzuhalten, drücken Sie auf der Fernbedienung die 
 Taste [14]�

Aktivierung über Saugroboter
1� Drücken Sie die  Taste (Saugroboter) [2], um den Saugvorgang zu starten� 

Das Gerät beginnt mit der Flächenreinigung� 
Während der Flächenreinigung leuchtet die  Taste (Saugroboter) [2] 
durchgehend blau�

2� Um den Saugvorgang anzuhalten, drücken Sie erneut die  Taste 
(Saugroboter) [2]�

Aktivierung über Ladestation
1� Drücken Sie einmal die  Taste (Ladestation) [11], um den Auto-Modus zu starten� 

Das Gerät beginnt im Auto-Modus zu reinigen� 
Auf dem Display erscheint „Auto“ und „cleaning“�

2� Drücken Sie die  Taste [10] einmal, sodass auf dem Display das  Symbol 
erscheint� 
Das Gerät beginnt mit der Flächenreinigung� 
„Auto“ erlischt auf dem Display� 
Während der Flächenreinigung leuchtet die  Taste (Saugroboter) [2] 
durchgehend blau�

3� Um den Saugvorgang anzuhalten, drücken Sie die  Taste (Ladestation) [11]�
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Starkreinigung
In diesem Modus reinigt das Gerät mit verstärkter Saugleistung und bewegt 
sich spiralförmig auf einer begrenzten Fläche� Das Gerät schaltet nach 1 Minute 
Starkreinigung automatisch in den Standby-Modus zurück. Wird von einem anderen 
Reinigungsmodus zur Starkreinigung gewechselt, so schaltet das Gerät nach 1 Minute 
zurück in den vorherigen Modus� Um die Starkreinigung zu nutzen, gehen Sie wie folgt 
vor:
• Stellen Sie sicher, dass das Gerät eingeschaltet ist (siehe Kapitel „Gerät ein- und 

ausschalten“) und sich im Standby-Modus befindet. Falls nicht, versetzen Sie das 
Gerät zunächst durch Drücken der  Taste [14] auf der Fernbedienung [22], der  

 Taste (Saugroboter) [2] oder der  Taste (Ladestation) [11] in den Standby-
Modus�

Aktivierung über Fernbedienung
1� Drücken Sie die  Taste [17] auf der Fernbedienung, um den Saugvorgang zu 

starten� 
Auf dem Display erscheint das  Symbol� 
Das Gerät beginnt mit der Starkreinigung� 
Während der Starkreinigung leuchtet die  Taste (Saugroboter) [2] durchgehend 
lila�

2� Um den Saugvorgang anzuhalten, drücken Sie auf der Fernbedienung die  
 Taste [14]�

Aktivierung über Ladestation
1� Drücken Sie einmal die  Taste (Ladestation) [11], um den Auto-Modus zu starten� 

Das Gerät beginnt im Auto-Modus zu reinigen� 
Auf dem Display erscheint „Auto“ und „Cleaning“�

2� Drücken Sie die  Taste [10] zwei Mal hintereinander, bis auf dem Display das 
 Symbol erscheint� 

Das Gerät beginnt mit der Starkreinigung� 
„Auto“ erlischt auf dem Display� 
Während der Starkreinigung leuchtet die  Taste (Saugroboter) [2] durchgehend 
lila�

3� Um den Saugvorgang anzuhalten, drücken Sie die  Taste (Ladestation) [11]�
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Eckenreinigung
In diesem Modus reinigt das Gerät speziell die Flächen rund um Ecken und Ränder� Um 
diese Funktion zu nutzen, gehen Sie wie folgt vor:
• Stellen Sie sicher, dass das Gerät eingeschaltet ist (siehe Kapitel „Gerät ein- und 

ausschalten“) und sich im Standby-Modus befindet. Falls nicht, versetzen Sie das 
Gerät zunächst durch Drücken der  Taste [14] auf der Fernbedienung [22], der  

 Taste (Saugroboter) [2] oder der  Taste (Ladestation) [11] in den Standby-
Modus�

Aktivierung über Fernbedienung
1� Drücken Sie die  Taste [15] auf der Fernbedienung, um den Saugvorgang zu 

starten� 
Auf dem Display erscheint das  Symbol� 
Das Gerät beginnt mit der Eckenreinigung� 
Während der Eckenreinigung leuchtet die  Taste (Saugroboter) [2] durchgehend 
blau�

2� Um den Saugvorgang anzuhalten, drücken Sie auf der Fernbedienung die 
 Taste [14] oder die  Taste [15]�

Aktivierung über Ladestation
1� Drücken Sie einmal die  Taste (Ladestation) [11], um den Auto-Modus zu starten� 

Das Gerät beginnt im Auto-Modus zu reinigen� 
Auf dem Display erscheint „Auto“ und „Cleaning“�

2� Drücken Sie die  Taste [10] drei Mal hintereinander, bis auf dem Display das 
 Symbol erscheint� 

Das Gerät beginnt mit der Eckenreinigung� 
„Auto“ erlischt auf dem Display� 
Während der Eckenreinigung leuchtet die  Taste (Saugroboter) [2] durchgehend 
blau�

3� Um den Saugvorgang anzuhalten, drücken Sie die  Taste (Ladestation) [11]�

Saugleistung erhöhen
Mit dieser Funktion wird die Saugleistung erhöht. Sie kann in jedem beliebigen 
Reinigungsmodus aktiviert werden. Um diese Funktion zu nutzen, gehen Sie wie folgt 
vor:
1� Stellen Sie sicher, dass das Gerät eingeschaltet ist (siehe Kapitel „Gerät ein- und 

ausschalten“) und sich im Standby-Modus befindet.
2� Wählen Sie einen Reinigungsmodus wie im Kapitel „Reinigungsmodi“ beschrieben.
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3� Drücken Sie einmal die  Taste [20], um die Funktion einzuschalten. 
Der Saugroboter [1] gibt ein Tonsignal als Bestätigung. 
Im Falle einer Aktivierung über die Fernbedienung [22] erscheint kein weiteres 
Symbol auf dem Display der Fernbedienung� 
Im Falle einer Aktivierung über die Ladestation [33] erscheint auf dem Display der 
Ladestation das  Symbol� 
Das Gerät beginnt, mit erhöhter Saugleistung zu reinigen� 
Während das Gerät mit erhöhter Saugleistung reinigt, leuchtet die  Taste 
(Saugroboter) [2] durchgehend lila (bei aktivierter Anti-Kollisions-Funktion) bzw. 
blinkt lila (bei deaktivierter Anti-Kollisions-Funktion). 
Um die Funktion zu deaktivieren, drücken Sie erneut die  Taste [20]� 
Der Saugroboter gibt ein Tonsignal als Bestätigung. 
Im Falle einer Deaktivierung über die Ladestation erlischt das  Symbol auf 
dem Display der Ladestation und die Saugleistung wird auf die normale Stärke 
zurückgefahren�

Anti-Kollisions-Funktion
Mit der Anti-Kollisions-Funktion vermeidet der Saugroboter Kollisionen mit 
Gegenständen und Objekten. Die Anti-Kollisions-Funktion ist in allen Reinigungsmodi 
automatisch aktiviert. Um mit dem Saugroboter z. B. näher an Wände oder andere 
Hindernisse heranzukommen, kann die Funktion deaktiviert werden. Um die Funktion 
zu deaktivieren, gehen Sie wie folgt vor:
1� Stellen Sie sicher, dass das Gerät eingeschaltet ist (siehe Kapitel „Gerät ein- und 

ausschalten“) und sich im Standby-Modus befindet. 
Alternativ können Sie die Anti-Kollisions-Funktion auch während eines laufenden 
Reinigungsvorgangs deaktivieren. 
Drücken Sie die  Taste [8], um die Funktion zu deaktivieren. 
Der Saugroboter [1] gibt ein Tonsignal als Bestätigung. 
Im Falle einer Deaktivierung über die Fernbedienung [22] erscheint kein weiteres 
Symbol auf dem Display der Fernbedienung� 
Im Falle einer Deaktivierung über die Ladestation [33] erlischt auf dem Display der 
Ladestation das  Symbol� 
Die Anti-Kollisions-Funktion ist deaktiviert. 
Die  Taste (Saugroboter) [2] blinkt abwechselnd blau und lila (bei normalen 
Reinigungsmodi) bzw� lila (bei erhöhter Saugleistung)�

2. Um die Anti-Kollisions-Funktion wieder zu aktivieren, drücken Sie erneut die 
 Taste [8]� 

Der Saugroboter gibt ein Tonsignal als Bestätigung. 
Im Falle einer Aktivierung über die Fernbedienung erscheint kein weiteres Symbol 
auf dem Display der Fernbedienung�
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3. Im Falle einer Aktivierung über die Ladestation erscheint auf dem Display der 
Ladestation das  Symbol� 
Die Anti-Kollisions-Funktion ist aktiviert. 
Die  Taste (Saugroboter) leuchtet durchgehend blau (bei normalen 
Reinigungsmodi) bzw� lila (bei erhöhter Saugleistung)�

Die jeweilige Einstellung der Anti-Kollisions-Funktion bleibt auch beim 
Pausieren von Reinigungsvorgängen erhalten�
Wenn Sie das Gerät ausschalten (Ein-/Ausschalter [6] auf Position 0), 
ist die Anti-Kollisions-Funktion beim nächsten Einschalten des Geräts 
wieder automatisch aktiviert.

Gerät programmieren
Aktuelle Uhrzeit einstellen

Fernbedienung und Ladestation arbeiten voneinander unabhängig 
und Zeiteinstellungen werden nicht synchronisiert� Stellen Sie deshalb 
auf der Fernbedienung und der Ladestation eine möglichst identische 
Uhrzeit ein�

Die aktuelle Uhrzeit muss sowohl auf der Fernbedienung [22] als auch auf der 
Ladestation [33] manuell eingestellt werden� Nur wenn die Uhrzeit korrekt eingestellt 
ist, kann die Programmierung von beiden Geräten aus vorgenommen werden� 
Um die Uhrzeit einzustellen, gehen Sie wie folgt vor:
Aktivierung über Fernbedienung
1� Stellen Sie sicher, dass das Gerät eingeschaltet ist (siehe Kapitel „Gerät ein- 

und ausschalten“) und der Saugroboter [1] sich in unmittelbarer Nähe der 
Fernbedienung befindet.

2� Drücken Sie auf der Fernbedienung die  Taste (Fernbedienung) [18], um in die 
Zeiteinstellung zu gelangen� Auf dem Display blinkt das Symbol Uhrzeit und der 
voreingestellte Wochentag�

3� Wählen Sie zunächst den aktuellen Wochentag zwischen Sonntag („SUN“) und 
Samstag („SAT“) mithilfe der Pfeiltasten („links“ bzw� „rechts“) aus� 
Drücken Sie dann die  Taste [14], um die Uhrzeit einzustellen�

4� Stellen Sie zunächst die Stunden mithilfe der Pfeiltasten („hoch“ bzw� „runter“) ein� 
Drücken Sie dann die Pfeiltaste „rechts“�

5� Stellen Sie nun die Minuten mithilfe der Pfeiltasten („hoch“ bzw� „runter“) ein�
6� Bestätigen Sie die Einstellungen durch erneutes Drücken der  Taste 

(Fernbedienung) [18]� 
Erfolgt für ca. 15 Sekunden keine Eingabe oder Bestätigung, wird die Zeiteinstellung 
automatisch beendet und keine Daten gespeichert.
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Aktivierung über Ladestation
1� Stellen Sie sicher, dass das Gerät eingeschaltet ist (siehe Kapitel „Gerät ein- und 

ausschalten“)�
2� Drücken Sie auf der Ladestation die  Taste (Ladestation) [29], um in die 

Zeiteinstellung zu gelangen. Auf dem Display erscheint „Time setting“, „Week“, sowie 
ein voreingestellter Wochentag�

3� Wählen Sie zunächst den aktuellen Wochentag zwischen Montag („Mo“) und 
Sonntag („Su“) durch Drücken der  Taste [30] aus�

4� Stellen Sie die Stunden durch Drücken der  Taste [31] ein�
5� Stellen Sie die Minuten durch Drücken der  Taste [32] ein�
6� Drücken Sie erneut die  Taste (Ladestation) , um die Einstellungen zu speichern. 

Erfolgt für ca. 10 Sekunden keine Eingabe oder Bestätigung, wird die Zeiteinstellung 
automatisch beendet und es werden keine Daten gespeichert.

Zeitprogrammierung (Timer-Funktion)
Der Saugroboter reagiert auf Zeitprogrammierungen sowohl von der 
Fernbedienung als auch von der Ladestation. Falls es Überschneidungen 
bei den Startzeiten gibt, führt der Saugroboter stets die chronologisch 
frühere Startzeit aus� Falls die darauf folgende Startzeit noch in 
die vorherige Reinigungszeit fällt, wird die Startzeit (und somit die 
komplette zweite Programmierung) verworfen.
Ein spezifischer Reinigungsmodus kann nicht programmiert werden. 
Programmierte Reinigungsvorgänge finden stets im Auto-Modus statt.
Die Zeitprogrammierung mithilfe der Fernbedienung erlaubt nur 
Einstellungen derselben Uhrzeit für alle Wochentage� Um verschiedene 
Uhrzeiten für verschiedene Wochentage zu programmieren, führen Sie 
die Zeitprogrammierung über die Ladestation durch.

Mit der Zeitprogrammierung können Sie das Gerät so einstellen, dass es planmäßig an 
bestimmten Tagen zu bestimmten Uhrzeiten reinigt. 
Die Zeitprogrammierung kann sowohl über die Fernbedienung [22] als auch über die 
Ladestation [33] vorgenommen werden� Die tatsächliche Startzeit kann bis zu 1 Minute 
von der programmierten Zeit abweichen�
Aktivierung über Fernbedienung
1� Stellen Sie sicher, dass das Gerät eingeschaltet ist (siehe Kapitel „Gerät ein- 

und ausschalten“) und der Saugroboter [1] sich in unmittelbarer Nähe der 
Fernbedienung befindet.

2� Drücken Sie die  Taste (Fernbedienung) [16], um in die Zeitprogrammierung zu 
gelangen� Auf dem Display blinkt das  Symbol und der Wochentag („SUN“)� Die 
Platzhalter für die Uhrzeit werden angezeigt�
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3� Wählen Sie zunächst den Wochentag zwischen Sonntag („SUN“) und Samstag 
(„SAT“) mithilfe der Pfeiltasten „links“ bzw� „rechts“ aus� 
Ausgewählte Wochentage blinken�

4� Ist der gewünschte Wochentag erreicht, drücken Sie die Pfeiltaste „hoch“, um den 
Tag zu speichern. Führen Sie diesen Schritt für alle gewünschten Wochentage durch. 
Um die Auswahl eines Wochentags rückgängig zu machen, drücken Sie die Pfeiltaste 
„runter“�

5� Um die Uhrzeit zu programmieren, drücken Sie die  Taste [14]�
6� Stellen Sie zunächst die Stunden mithilfe der Pfeiltasten („hoch“ bzw� „runter“) ein� 

Drücken Sie dann die Pfeiltaste „rechts“�
7� Stellen Sie nun die Minuten mithilfe der Pfeiltasten („hoch“ bzw� „runter“) ein� 

Drücken Sie die  Taste (Fernbedienung) , um die Einstellungen zu speichern� 
Der Saugroboter gibt ein Tonsignal als Bestätigung. Ist für den aktuellen Wochentag 
eine Uhrzeit programmiert, so wird diese auf dem Display unter der aktuellen 
Uhrzeit angezeigt und das  Symbol leuchtet dauerhaft. 
Um die programmierten Wochentage und die Uhrzeit anzuzeigen und ggf� 
Anpassungen vorzunehmen, drücken Sie die  Taste (Fernbedienung)�

Um die Zeitprogrammierung zu löschen, halten Sie die  Taste (Fernbedienung) 
gedrückt, bis das  Symbol und die programmierte Uhrzeit vom Display verschwinden� 
Der Saugroboter gibt ein Tonsignal als Bestätigung.
Erfolgt für ca. 15 Sekunden keine Eingabe oder Bestätigung, wird die 
Zeitprogrammierung automatisch beendet und keine Daten gespeichert.

Achten Sie darauf, dass beim Drücken der  Taste 
(Fernbedienung) [16] zum Speichern der Einstellungen die 
Fernbedienung direkt auf den Saugroboter gerichtet ist und dieser 
zur Bestätigung ein Tonsignal abgibt. Andernfalls wiederholen Sie den 
Speichervorgang�
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Aktivierung über Ladestation
1� Stellen Sie sicher, dass das Gerät eingeschaltet ist (siehe Kapitel „Gerät ein- 

und ausschalten“) und der Saugroboter [1] sich in unmittelbarer Nähe der 
Fernbedienung befindet.

2� Drücken Sie die Taste (Ladestation) [28], um in die Zeitprogrammierung zu 
gelangen� Auf dem Display erscheint der Platzhalter für die Uhrzeit und „Week“�

3� Drücken Sie die  Taste [30], um einen Wochentag von Montag („Mo“) bis Sonntag 
(„Su“) auszuwählen� 
Wenn Sie für die gesamte Woche dieselbe Zeit einstellen möchten, wählen Sie 
„Week“ und führen Sie die Schritte 4, 5 und 8 durch.

4� Stellen Sie zunächst die Stunden (0–23) durch Drücken der  Taste [31] ein�
5� Stellen Sie die Minuten (0–59) durch Drücken der  Taste [32] ein�
6� Um keine Uhrzeit einzustellen, drücken Sie die  Taste [31] so oft bis „--:--“ als 

Zeitangabe erscheint�
7� Um weitere Wochentage zu wählen und Uhrzeiten einzustellen, drücken Sie erneut 

die  Taste [30] und wiederholen Sie die Schritte 3 bis 6.
8� Um die Einstellungen zu speichern, drücken Sie die Taste (Ladestation) [28]� 

Im Display erscheint dauerhaft „Scheduler“ und die programmierten Wochentage 
werden angezeigt� 
Um die programmierten Wochentage und Uhrzeiten anzuzeigen und ggf� 
Anpassungen vorzunehmen, drücken Sie die Taste (Ladestation) [28] und 
wählen Sie anschließend über die  Taste [30] die einzelnen Wochentage aus, zu 
welchen jeweils die programmierte Uhrzeit angezeigt wird.

9� Um die Zeitprogrammierung zu löschen, halten Sie die Taste 
(Ladestation) [28] ca� 5 Sekunden lang gedrückt� Die programmierten Wochentage 
und „Scheduler“ verschwinden vom Display� 
Erfolgt für ca. 10 Sekunden keine Eingabe oder Bestätigung, wird die 
Zeitprogrammierung automatisch beendet und es werden keine Daten gespeichert.
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Störungen und Fehlerbehebung
Alle Fehlerwarnsignale enden nach ca� 15 Sekunden und das Gerät fällt 
in den Standby-Modus zurück�
Sollten sich die Probleme durch die aufgeführten Lösungen nicht 
beheben lassen, schalten Sie das Gerät über den Ein-/Ausschalter [6] 
aus und wieder ein� 
Falls die Fehlermeldungen weiter fortbestehen, wenden Sie sich an den 
Kundendienst des Herstellers.

Problem Ursache Lösung

Die 
Fernbedienung [22] 
funktioniert nicht.

Die Batterien [27] sind nicht 
korrekt eingesetzt oder der 
Batterieladezustand ist zu 
gering�

Prüfen Sie, ob die 
Batterien [27] richtig 
eingesetzt worden sind 
und wechseln Sie ggf� die 
Batterien.

Der 
Saugroboter [1] 
kehrt nicht zur 
Ladestation [33] 
zurück�

Der Rückweg nimmt mehr als 
30 Minuten in Anspruch�
Es gibt Hindernisse zwischen 
der Ladestation [33] und dem 
Saugroboter [1]�

Bringen Sie den 
Saugroboter [1] manuell in 
die Ladestation [33] zurück�
Entfernen Sie, falls möglich, 
die Hindernisse�

Die  Taste 
(Saugroboter) [2] 
blinkt rot�

Die Räder sind blockiert�

Überprüfen Sie beide Räder 
(links und rechts) und 
befreien Sie sie ggf� von 
Schmutz/Rückständen�

Die  Taste 
(Saugroboter) [2] 
blinkt rot und 
es ertönt ein 
akustisches Signal.

Eine oder beide seitlichen 
Bürsten [24], [25] sind 
blockiert�
Die Rollbürste [5] ist blockiert�

Überprüfen Sie beide 
seitlichen Bürsten [24], [25] 
sowie die Rollbürste [5] und 
befreien Sie die Bürsten von 
Schmutz und Rückständen�

Die  Taste 
(Saugroboter) [2] 
leuchtet dauerhaft 
rot und es ertönt 
ein akustisches 
Signal�

Der Saugroboter [1] 
befindet sich auf unebenem 
Untergrund, am Rand einer 
Stufe, Kante, o. ä.
Der Bumper [3] ist blockiert�

Stellen Sie den 
Saugroboter [1] auf einen 
flachen, ebenen Untergrund 
außer Reichweite von Stufen/
Kanten.
Überprüfen Sie den 
Bumper [3] und befreien Sie 
den Bumper von Schmutz und 
Rückständen�
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Reinigung und Wartung
HINWEIS!  Kurzschlussgefahr!

In das Gehäuse eingedrungenes Wasser oder andere Flüssigkeiten können einen 
Kurzschluss verursachen.
• Ziehen Sie vor der Reinigung bzw. Pflege den Netzstecker aus der Steckdose.
• Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten�
• Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Gehäuse 

gelangen�

HINWEIS!  Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Gerät kann zu Beschädigungen des Geräts führen.
• Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall- oder 

Nylonborsten sowie keine scharfen oder metallischen Reinigungsgegenstände wie 
Messer, harte Spachtel und dergleichen. Diese können die Oberflächen beschädigen.

• Lassen Sie das Gerät oder die Ladestation keinesfalls mit Wasser in Berührung 
kommen� Sie würden sie dadurch zerstören�

• Stellen Sie sicher, dass alle Teile vollständig getrocknet sind, bevor Sie sie wieder 
einsetzen, sonst kann das Gerät beschädigt werden�

Saugroboter reinigen
1� Stellen Sie den Ein-/Ausschalter [6] auf die Position 0�
2� Wischen Sie den Saugroboter [1] mit einem trockenen, weichen Tuch ab�
3� Wischen Sie den Bumper [3] mit einem trockenen, weichen Tuch ab�

Staubbehälter entleeren
Entleeren Sie nach jeder Verwendung den Staubbehälter [37] und reinigen Sie den 
Hauptfilter [34]� Zum Entnehmen und Wiedereinsetzen des Staubbehälters gehen Sie 
wie folgt vor:
1� Stellen Sie den Ein-/Ausschalter [6] auf die Position 0�
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K

2� Drücken Sie den Freigabetaste [38] am Staubbehälter und ziehen Sie den 
Staubbehälter [37] heraus (siehe Abb. K).

37
L

3� Öffnen Sie den Deckel des Staubbehälters [37] und leeren Sie ihn (siehe Abb� L)�

34

35

36

37

M

4� Entnehmen Sie den Hauptfilter [34] (siehe Abb� M)�
5� Reinigen Sie den Hauptfilter mit dem mitgelieferten Pinsel [23]�
6� Setzen Sie den Hauptfilter wieder ein. Achten Sie auf einen festen Sitz.
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7� Schließen Sie den Deckel des Staubbehälters.
8� Setzen Sie den trockenen Staubbehälter wieder in den Saugroboter [1] ein�

Filter reinigen und wechseln
Reinigen Sie den Hauptfilter [34] nach jeder Verwendung. Der HEPA-Filter [35] sollte 
etwa alle 15 bis 30 Tage gereinigt werden� Zum Entnehmen und Wiedereinsetzen der 
Filter gehen Sie wie folgt vor:
1� Entnehmen Sie den Hauptfilter [34] aus dem Staubbehälter [37] wie im Kapitel 

„Staubbehälter entleeren“ beschrieben�
2� Entnehmen Sie den Zwischenfilter [36] und den HEPA-Filter [35] (siehe Abb� M)�
3� Reinigen Sie den Hauptfilter [34], den Zwischenfilter [36] und den HEPA-Filter [35] 

mit dem mitgelieferten Pinsel [23]�
4� Setzen Sie Hauptfilter [34], Zwischenfilter [36] und HEPA-Filter [35] wieder ein� 

Achten Sie auf einen festen Sitz�
5� Schließen Sie den Deckel des Staubbehälters und setzen Sie den Staubbehälter [37] 

wieder in den Saugroboter [1] ein�

Bürsten reinigen und wechseln
Wenn die seitlichen Bürsten [24], [25] verschmutzt oder beschädigt sind, müssen Sie 
gereinigt bzw� ausgetauscht werden�
• Reinigen Sie die seitlichen Bürsten mit der Hand oder einem weichen Tuch�
• Wenn Sie die seitlichen Bürsten auswechseln möchten, nehmen Sie sie mit der Hand 

ab�

R L

24 25

N

• Setzen Sie neue Bürsten [24], [25] auf den Saugroboter [1] auf� Achten Sie dabei 
darauf, dass Sie die mit „L“ markierte Bürste links und die mit „R“ markierte Bürste 
rechts aufsetzen (siehe Abb� N)�
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Sensoren reinigen
Wenn die Sensoren unter dem Saugroboter verschmutzt sind, kann dies die 
Funktionsfähigkeit des Saugroboters beeinträchtigen.

LR

7

O

• Wischen Sie die Sensoren und die Ladekontakte [7] am Saugroboter [1] mit 
einem trockenen, weichen Tuch ab (siehe Abb� O)�

• Wischen Sie die Ladekontakte an der Ladestation [33] mit einem trockenen, weichen 
Tuch ab�

Rollbürste reinigen

LR

4

5

P

• Entfernen Sie die Rollbürste [5] auf der Unterseite des Saugroboters [1], indem 
Sie die Rollbürsten-Halterung [4] herausnehmen (siehe Abb� P)�

• Entfernen Sie Haare auf der Rollbürste mit dem mitgelieferten Pinsel [23]�
• Setzen Sie nach der Reinigung die Rollbürste und die Rollbürsten-Halterung wieder 

in den Saugroboter ein� Achten Sie auf einen festen Sitz�
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Batterien der Fernbedienung wechseln
• Öffnen Sie die Batterieabdeckung der Fernbedienung [22]�
• Entnehmen Sie die alten Batterien.
• Setzen Sie 2 Batterien des Typs AAA (LR03) ein.
• Schließen Sie die Batterieabdeckung der Fernbedienung [22]�

Aufbewahrung
• Alle Teile müssen vor dem Aufbewahren vollkommen trocken sein.
• Bewahren Sie das Gerät stets an einem trockenen Ort auf�
• Lagern Sie das Gerät nur in ausgeschaltetem Zustand�
• Lagern Sie das Gerät für Kinder unzugänglich.
• Schützen Sie das Gerät vor direkter Sonneneinstrahlung�
• Benötigen Sie das Gerät längere Zeit nicht, sollten Sie es trotz Nichtbenutzung alle 

6 Monate aufladen.
• Um den Akku vor Tiefenentladung zu schützen, sollte er vor längerer Lagerung 

vollständig aufgeladen werden�
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Technische Daten
Saugroboter
Modell: RTVC21_04536
Eingang: 19 V DC; 0,6 A
Kapazität des Staubbehälters: 350 ml
Akku Saugroboter: 14,4 V; 2600 mAh; Li-Ion
Betriebsdauer: bis zu 90 Minuten
Ladezeit: 4 bis 6 Stunden
Artikelnummer: 815328

Fernbedienung
Batterie: 3V DC (2 x 1,5 V); Typ: AAA (LR03)

Ladestation
Eingang: 19 V DC; 0,6 A
Ausgang: 19 V DC; 0,6 A

Netzadapter
Hersteller 91441900680637979X 

DONGGUAN GAOYI ELECTRONIC CO, LTD�, 
WEST SHA YAO ROAD XISHA ROAD SHIJIE 
TOWN, DONGGUAN, GUANGDONG 523292, 
CHINA

Modellnummer: RSS1002-114190-W2E
Eingangsspannung: 100–240 V~
Eingangswechselstromfrequenz: 50/60 Hz
Ausgangsspannung: 19 V DC
Ausgangsstrom: 0,6 A
Ausgangsleistung: 11,4 W
Durchschnittliche Effizienz im Betrieb: 82,7 %
Effizienz bei geringer Last (10 %): 73,0 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast: < 0,10 W
Schutzklasse: II / 
Schutzart: IP20
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Konformitätserklärung
Die EU-Konformitätserklärung kann unter der in der beiliegenden 
Garantiekarte angeführten Adresse angefordert werden.

Entsorgungshinweise
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben 
Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die 
Wertstoffsammlung.

Gerät entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäischen Staaten mit 
Systemen zur getrennten Sammlung von Wertstoffen)

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll! 
Sollte das Gerät einmal nicht mehr benutzt werden können, so ist jeder 
Verbraucher gesetzlich verpflichtet, Altgeräte getrennt vom Hausmüll, z. B. 
bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/seines Stadtteils, abzugeben. 
Damit wird gewährleistet, dass Altgeräte fachgerecht verwertet und 
negative Auswirkungen auf die Umwelt vermieden werden. Deswegen sind 
Elektrogeräte mit dem hier abgebildeten Symbol gekennzeichnet�
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Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll! 
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkus, 
egal ob sie Schadstoffe* enthalten oder nicht, bei einer Sammelstelle in 
Ihrer Gemeinde/Ihrem Stadtteil oder im Handel abzugeben, damit sie einer 
umweltschonenden Entsorgung zugeführt werden können�
Geben Sie das Gerät vollständig (mit der Batterie) und nur in entladenem 
Zustand an Ihrer Sammelstelle ab!
*gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei
Die Rückgabe von Batterien und Akkus ist unentgeltlich.
Einige der möglichen Inhaltsstoffe wie Quecksilber, Cadmium und Blei 
sind giftig und gefährden bei unsachgemäßer Entsorgung die Umwelt. 
Schwermetalle wie z� B� können schädliche Auswirkungen auf Menschen, 
Tiere und Pflanzen haben und sich in der Umwelt und in der Nahrungskette 
anreichern, um dann indirekt über die Nahrung in den Körper zu gelangen.
Bei alten lithiumhaltigen Batterien besteht eine hohe Brandgefahr. Daher 
muss besonders auf die ordnungsgemäße Entsorgung von lithiumhaltigen 
Altbatterien und -akkumulatoren geachtet werden. Eine unsachgemäße 
Entsorgung kann auch zu internen und externen Kurzschlüssen durch 
thermische Effekte (Hitze) oder mechanische Beschädigungen führen. 
Ein Kurzschluss kann zu einem Brand oder einer Explosion führen und 
schwerwiegende Folgen für Mensch und Umwelt haben�
Kleben Sie deshalb die Pole von Lithium-Batterien und -Akkus vor der 
Entsorgung ab, um einen äußeren Kurzschluss zu vermeiden.
Batterien und Akkus, die nicht fest im Gerät eingebaut sind, müssen vor der 
Entsorgung entnommen und getrennt entsorgt werden�
Bitte geben Sie Batterien und Akkus nur in entladenem Zustand ab!
Verwenden Sie nach Möglichkeit wiederaufladbare Batterien anstelle von 
Einwegbatterien.

Informationen zum Entfernen der Batterie
• Die Batterie des Hauptgeräts muss zur separaten Entsorgung entnommen werden. 

Versuchen Sie nicht, das Gerät zu öffnen oder zu zerlegen, um die Batterie selbst zu 
entfernen. Die Batterie muss von qualifiziertem Personal entfernt werden.

• Hinweis für qualifiziertes Fachpersonal: Um die Batterie zu entfernen, schalten Sie 
das Gerät aus und trennen Sie es von jeder Ladequelle. 

• Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung an der Unterseite des Geräts mit einem 
Schraubendreher. Halten Sie das Gerät auf den Kopf und nehmen Sie die Abdeckung 
ab. Trennen Sie die Klemme zwischen Batterie und Anschluss.
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Contenu de l’emballage/composants de l’appareil
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Contenu de l’emballage/composants de l’appareil

1 Aspirateur robot 18 Touche   
(touche heure, télécommande)

2 Touche   
(touche Start/Stop aspirateur robot)

19 Touche  (touche anticollision, 
télécommande)

3 Pare-chocs 20 Touche  (touche puissance 
d’aspiration, télécommande)

4 Support du rouleau brosse 21 Touche AUTO

5 Rouleau brosse 22 Télécommande

6 Interrupteur marche/arrêt 23 Pinceau

7 Contacts de charge aspirateur robot (2x) 24 Brosse latérale droite (2x)

8 Touche  (touche anticollision, 
station de charge)

25 Brosse latérale gauche (2x)

9 Touche  (touche puissance 
d’aspiration, station de charge)

26 Adaptateur secteur

10 Touche  (touche mode) 27 Pile (2x)

11
Touche   
(touche Start/Stop, station de charge) 28

Touche   
(touche minuterie, station de 
charge)

12 Touche  (touche de recharge, 
station de charge)

29 Touche   
(touche heure, station de charge)

13 Touche  (touche de recharge, 
télécommande)

30 Touche  (touche jour)

14 Touche  (touche principale) 31 Touche  (touche heures)

15 Touche  (touche nettoyage des coins, 
télécommande)

32 Touche  (touche minutes)

16 Touche   
(touche minuterie, télécommande)

33 Station de charge

17 Touche  (touche nettoyage en 
profondeur, télécommande)



51

Contenu de l’emballage/composants de l’appareil

Contenu de l’emballage/composants de l’appareil

B
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34
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Contenu de l’emballage/composants de l’appareil
34 Filtre principal

35 Filtre HEPA

36 Filtre intermédiaire

37 Bac à poussière

38 Touche de libération
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Généralités
Lire et conserver le mode d’emploi

Ce mode d’emploi fait partie de cet aspirateur robot (dénommé ci-apris 
« appareil »). Il contient des informations importantes relatives à sa mise en 
service et à son utilisation.

Avant d’utiliser l’appareil, lisez attentivement le mode d’emploi, en particulier le 
chapitre « Sécurité »� Le non-respect de ce mode d’emploi peut entraîner des blessures 
graves et/ou des dégâts sur l’appareil�
Le mode d’emploi est basé sur les normes et réglementations en vigueur dans l’Union 
européenne. À l’étranger, respectez également les directives, les réglementations et les 
lois propres au pays.
Conservez ce mode d’emploi pour vous y reporter ultérieurement. Si vous donnez 
l’appareil à un tiers, remettez-lui également absolument ce mode d’emploi. Adressez-
vous au service apris-vente si vous avez besoin d’autres exemplaires du mode d‘emploi.

Utilisation conforme aux dispositions
Cet appareil est conçu pour aspirer au quotidien les tapis et sols 
durs. Il est exclusivement destiné à un usage domestique et ne peut 
être utilisé à des fins commerciales.
Cet appareil est exclusivement destiné à être utilisé à l’intérieur de 
locaux secs. À ne pas utiliser pour aspirer de l’eau.
Utilisez l’appareil uniquement comme décrit dans ce mode 
d’emploi. Toute autre utilisation s’apparente à un usage non 
conforme aux dispositions et est susceptible d’entraîner des 
dommages matériels ou corporels� L’appareil n’est pas un jouet 
pour les enfants�
Le fabricant et le revendeur ne sauraient en aucun cas être tenus 
responsables de tout dommage dû à une utilisation incorrecte ou 
non conforme aux dispositions.
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Légende des symboles
Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi, sur l’appareil ou sur 
l’emballage�

Ce symbole vous donne des informations complémentaires utiles sur 
l’assemblage ou le fonctionnement.

Symbole pour un appareil de la classe de protection II.

Utilisez l’appareil uniquement dans des locaux intérieurs.

Bloc secteur amovible

Déclaration de conformité 
Les appareils portant ce symbole sont conformes à toutes les 
législations communautaires applicables dans l’Espace économique 
européen�

Le label « Geprüfte Sicherheit » (sigle GS) confirme que :  
L’appareil et l’adaptateur sont conformes à la loi sur la sécurité des 
produits (ProdSG) et sont sûrs lorsqu’ils sont utilisés conformément 
aux dispositions et à leur usage prévu.

Ce symbole indique la polarité de la fiche : 
extérieur (−), intérieur (+).

Courant alternatif/tension alternative

Courant continu

Lisez le mode d’emploi.
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VI Efficacité énergétique niveau VI

Le sigle de sécurité S+ indique que l’ordonnance relative aux matériels Le sigle de sécurité S+ indique que l’ordonnance relative aux matériels 
électriques à basse tension est respectée et que les prescriptions électriques à basse tension est respectée et que les prescriptions 
légales relatives à la sécurité électrique et à la compatibilité légales relatives à la sécurité électrique et à la compatibilité 
électromagnétique sont observées.électromagnétique sont observées.

Télécommande

Convient aux tapis

Sans sac

Batterie lithium LG (2600 mAh)

Sécurité
Explication des avertissements
Les symboles et mots de signalisation suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi, sur 
l’appareil et/ou sur l’emballage�

AVERTISSEMENT !
Le mot de signalisation indique un danger avec 
un risque moyen qui, s’il n’est pas évité, peut 
entraîner des blessures graves ou la mort�

PRUDENCE !
Ce mot de signalisation indique un danger avec 
un faible risque qui, s’il n’est pas évité, peut 
entraîner des blessures bénignes ou modérées� 

REMARQUE ! Ce mot de signalisation met en garde contre des 
dégâts matériels possibles�
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Consignes de sécurité importantes

AVERTISSEMENT !   
Dangers pour les enfants et personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales limitées (comme des 
personnes en situation de handicap ou des personnes âgées ayant 
des capacités physiques ou mentales réduites) ou présentant un 
manque d’expérience et de connaissances (comme des enfants 
plus âgés).
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au moins 

8 ans ainsi que par des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou ayant une expérience et 
des connaissances limitées, uniquement s’ils sont surveillés ou 
s’ils ont reçu des instructions concernant l’utilisation en toute 
sécurité du produit et comprennent les risques encourus� 

• Le nettoyage et l’entretien effectués par l’utilisateur ne doivent 
pas être réalisés par des enfants sans surveillance�  

• L’appareil et son cordon d’alimentation doivent être tenus hors 
de la portée des enfants de moins de 8 ans� 

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil�
• Surveillez strictement les enfants lorsque vous utilisez le produit 

près d’eux�

AVERTISSEMENT !  Risque d’électrocution !
Pour charger la batterie, utilisez exclusivement le bloc secteur 
amovible fourni avec cet appareil�
• Branchez uniquement l’adaptateur secteur lorsque la tension 

secteur de la prise de courant correspond à l’indication donnée 
sur la plaque signalétique.

• Branchez l’adaptateur secteur uniquement sur une prise de 
courant facilement accessible afin de pouvoir immédiatement le 
débrancher de l’alimentation électrique en cas d’urgence.
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• N’utilisez pas l’appareil s’il présente des dommages visibles ou 
si le cordon d’alimentation, la station de charge ou l’adaptateur 
secteur sont défectueux�

• Le cordon d’alimentation de cet adaptateur secteur n’est pas 
remplaçable� Si le cordon vient à être endommagé, l’adaptateur 
secteur doit être mis au rebut�

• Ne mettez pas l’appareil en service lorsqu’il ne fonctionne pas 
correctement ou lorsqu’il est tombé, a été endommagé ou est 
tombé dans l’eau�

AVERTISSEMENT !  Risque d’électrocution !
• Risque d’électrocution ! N’essayez jamais de réparer l’appareil 

vous-même. En cas de dysfonctionnement, adressez-vous au 
centre SAV du revendeur�

• N’utilisez jamais un appareil détérioré ou qui est tombé à terre ! 
Débranchez l’alimentation électrique de l’appareil. Adressez-vous 
au centre SAV du revendeur pour le contrôle et la réparation.

• Pour les réparations, seules des piices correspondant aux 
données techniques d’origine de l’appareil doivent être utilisées. 
Cet appareil renferme des pièces électriques et mécaniques 
indispensables pour la protection contre les sources de danger.

• Ne plongez ni l’appareil, ni la station de charge, ni le cordon 
d’alimentation ou la fiche secteur dans de l’eau ou dans tout 
autre liquide�

• Pour éviter toute détérioration du cordon d’alimentation, ne 
l’écrasez pas, ne le pliez pas et ne le frottez pas sur des arêtes 
vives� 

• Tenez le cordon d’alimentation et l’appareil éloignés de surfaces 
brûlantes et de flammes nues.

• N’utilisez pas l’appareil les mains humides ou si vous vous 
tenez sur un sol humide. Ne touchez pas la fiche avec les mains 
mouillées�
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• Ne débranchez pas l’adaptateur secteur de la prise de courant 
en tirant sur le cordon d’alimentation. Tirez toujours sur la fiche. 
N’enroulez pas le cordon d’alimentation autour de l’appareil.

• Posez le cordon d’alimentation de maniire à ce qu’il ne soit pas 
possible de le débrancher par inadvertance ou de s’y prendre les 
pieds et trébucher�

• Ne touchez jamais un appareil électrique lorsqu’il est tombé 
dans l’eau. En tel cas, débranchez toujours immédiatement 
l’adaptateur secteur de la prise de courant�

• Lorsque vous n’utilisez pas l’appareil, lorsque vous le nettoyez 
ou lorsqu’un dysfonctionnement survient, éteignez toujours 
l’appareil et débranchez l’adaptateur secteur de la prise de 
courant�

• L’appareil doit être utilisé exclusivement avec l’adaptateur 
secteur fourni (RSS1002-114190-W2E) par DONGGUAN GAOYI 
ELECTRONIC CO�

• Toutes les pièces doivent être exclusivement alimentées avec 
de la très basse tension de sécurité (SELV) conformément au 
marquage sur l’appareil, comme avec l’adaptateur présent dans 
le contenu de l’emballage (RSS1002-114190-W2E)�

AVERTISSEMENT !  Risque d’incendie !
L’appareil peut être à l’origine d’incendies en cas d’utilisation non 
conforme�
• N’aspirez pas de cendres incandescentes ou brûlantes ou des 

mégots de cigarette avec l’appareil.
• N’utilisez jamais l’appareil dans des piices dans lesquelles des 

bougies en combustion ou des lampes se trouvent par terre.
• Sécurisez les câbles exposés ou pendants d’appareils 

électriques. Ils risquent d’être tirés vers le bas par leurs cordons 
d’alimentation et d’être détériorés ou de prendre feu.
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• Ne laissez pas l’appareil passer sur des projecteurs intégrés 
dans le sol. En cas d’immobilisation au-dessus d’un projecteur, 
l’appareil risque d’être détérioré et de prendre feu�

• N’utilisez pas d’appareils modifiés. Les piles endommagées ou 
modifiées peuvent se comporter de maniire imprévisible et 
provoquer un incendie, une explosion ou entraîner un risque de 
blessure�

PRUDENCE !  Risque de blessure !
L’appareil peut être à l’origine de blessures en cas d’utilisation non 
conforme�
• N’aspirez jamais des parties corporelles.
• N’aspirez pas à proximité d’enfants ou d’animaux domestiques.
• Ne passez jamais les mains dans les piices en rotation de 

l’appareil�
• Respectez la distance avec les piices mobiles de l’appareil 

pendant le fonctionnement.

REMARQUE !  Risque de détérioration !
Une utilisation inappropriée de l’appareil risque de détériorer des 
éléments d’ameublement� Les objets légers, mobiles peuvent être 
entraînés par l’appareil et détériorer l’objet ou le sol, en fonction de 
la structure de l’objet�
• Retirez les objets légers et mobiles, ainsi que les objets qui 

risquent d’être facilement détériorés, de la zone de travail.
• Sécurisez les câbles pendants ou exposés (comme ceux de 

lampes sur pied)�
• Veillez à ce qu’aucun objet fragile, léger ou détaché ne se trouve 

à proximité de l’appareil pendant le fonctionnement.
• Mettez les rideaux, nappes ou cordelettes situés dans la zone de 

travail de l’appareil à l’abri pour qu’ils ne soient pas aspirés�
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REMARQUE !  Risque de détérioration !
Une utilisation inappropriée de l’appareil ou de la station de charge 
risque de l’endommager�
• Ouvrez l’emballage avec précaution.
• Tenez l’appareil hors de portée des enfants et des animaux 

domestiques et ne les laissez pas non plus grimper ou s’assoir 
sur l’appareil�

• Ne montez pas sur l’appareil.
• Ne posez aucun objet sur l’appareil.
• N’aspirez pas de poudre de nettoyage avec l’appareil.
• N’utilisez pas l’appareil sur une surface d’où il risque de tomber, 

comme sur une chaise ou une table�
• N’aspirez pas de sable, calcaire, poussiire de ciment ou autres 

substances fines, celles-ci risquant de colmater les pores du 
filtre.

• N’utilisez jamais l’appareil sans filtre. Cela risque d’endommager 
le moteur et de raccourcir la durée de vie de l’appareil�

• Chargez votre appareil entiirement au moins une fois par an 
pour prévenir toute décharge complète et par là même une 
détérioration de la batterie.

• Ne recouvrez pas les capteurs de l’appareil, car celui-ci ne peut 
sinon plus s’orienter et se déplacer�

• N’utilisez l’appareil avec la télécommande que lorsqu’il est à 
portée de vue�

• Ne laissez pas l’appareil s’approcher de dénivelés lorsque vous le 
commandez avec la télécommande.

• Une fois les capteurs de sol encrassés, l’appareil risque 
éventuellement de tomber dans les escaliers ou dans des 
dénivelés�

• Nettoyez réguliirement les capteurs de sol.
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• Utilisez toujours l’appareil avec les accessoires livrés.
• Tous les accessoires ou piices ajoutées doivent être retirés apris 

utilisation.
• Faites preuve d’une prudence particuliire lorsque vous utilisez 

l’appareil près d’escaliers�
• N’utilisez pas de parfums ou de produits parfumés sur les 

filtres. De tels produits comportent des produits chimiques 
combustibles qui risquent de faire prendre feu à l’appareil.

• Veillez toujours à ce que les orifices de ventilation ne soient pas 
bloqués. Lorsque la circulation de l’air est entravée, l’appareil 
risque de surchauffer et de subir des dommages.

Consignes de sécurité relatives à la pile/batterie 
• Retirez les piles de la télécommande pour les déposer à un point 

de collecte et de recyclage. 
• Pour retirer la pile de l’appareil, veuillez lire la section 

« Informations concernant le retrait de la pile ».
• Cet appareil renferme des piles qui ne peuvent pas être 

remplacées�
• L’appareil doit être débranché du secteur lorsque vous retirez la 

batterie.
• La pile et la batterie doivent être retirées en toute sécurité.
• Lorsqu’une pile lithium-ion/un appareil lithium-ion doit être 

rangé sur une longue période, l’état de charge doit être contrôlé 
et rechargé régulièrement� L’environnement de rangement 
optimal est un endroit frais et sec.

• Éteignez l’appareil avant de le recharger.
• N’utilisez jamais l’appareil durant la recharge. N’allumez jamais 

l’appareil durant la recharge�
• Adressez-vous immédiatement à un spécialiste agréé pour 

remplacer un adaptateur endommagé, afin d’éviter tout risque.



Sécurité

64

• Cet appareil contient des piles rechargeables. N’exposez pas les 
piles à des températures élevées� Il existe un risque d’explosion 
en cas d’incendie ou de températures supérieures à +130 °C.

• Suivez toutes les instructions de charge et ne chargez pas 
l’appareil en dehors de la plage de température indiquée� 
Une charge incorrecte ou une charge en dehors de la plage de 
température indiquée peut détruire la batterie et augmenter le 
risque d’incendie�

• Ne modifiez pas l’appareil. N’essayez pas de réparer l’appareil à 
moins que cela ne soit indiqué dans le mode d‘emploi.

• Température ambiante recommandée : de +10 à +40 °C.

AVERTISSEMENT !  Risque d’explosion ! 

• Une manipulation non conforme de la batterie et des piles peut 
causer une explosion� 

• Ne pas désassembler la batterie et les piles, les jeter au feu ou 
les court-circuiter� 

• Protégez la batterie et les piles du feu et de la chaleur. Ne les 
posez jamais sur des radiateurs et ne les exposez jamais en plein 
soleil sur une longue période� 

• Utilisez uniquement des piles de type AAA dans la 
télécommande� 

• Reportez-vous au chapitre « Mise en service de la 
télécommande » pour retirer et placer les piles dans la 
télécommande� 

• Les piles non rechargeables ne doivent pas être chargées�
• Les piles rechargeables doivent être retirées de la télécommande 

avant d’être chargées�
• Il ne faut pas utiliser ensemble différents types de piles ou des 

piles neuves et usagées�
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• Les piles doivent être mises en place en respectant la polarité� 
Respectez les repires dans le compartiment à piles. 

• Les piles usées doivent être retirées de la télécommande et 
recyclées de maniire sûre.

• Si la télécommande est rangée sans être utilisée sur une longue 
période, les piles doivent alors être retirées.

• Ne pas court-circuiter les bornes de connexion�

PRUDENCE !  Risque de blessure !
• Une manipulation non conforme des piles et des batteries peut 

causer des blessures� L’acide des piles peut fuir et causer des 
brûlures chimiques� 

• Conservez les piles et l’appareil avec la batterie intégrée hors de 
portée des enfants� 

• Les piles peuvent être mortelles si elles sont avalées� Par 
conséquent, tenez les piles hors de la portée des enfants. En cas 
d’ingestion d’une pile, il convient de consulter immédiatement 
un médecin�

• Si de l’acide de pile a coulé, évitez tout contact avec la peau, les 
yeux et les muqueuses. En cas de contact avec l’acide, rincez 
immédiatement et abondamment à l’eau claire les parties 
concernées et consultez aussitôt un médecin.
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Consignes de sécurité générales

AVERTISSEMENT !   Risque d’étouffement !
• Si des enfants jouent avec l’emballage, ils peuvent l’avaler et 

s’étouffer avec.
• Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec l’emballage.
• Blessures potentielles dues à un usage non conforme.
• N’ouvrez pas le boîtier de l’appareil. N’insérez pas de corps 

étrangers à l’intérieur de l’appareil�
• Ne recouvrez jamais l’appareil. 

AVERTISSEMENT !  Risque d’incendie !
• N’appliquez pas de parfum ou d’additifs sur le filtre. De tels 

additifs comportent des produits chimiques combustibles qui 
risquent de faire prendre feu à l’appareil�

• Veillez toujours à ce qu’aucune ouverture ne soit bouchée. 
Lorsque la circulation de l’air est entravée, l’appareil risque de 
surchauffer et de subir des dommages.
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Avant la première utilisation
Vérifier l’appareil et le contenu de l’emballage

REMARQUE !  Risque de détérioration !
Si vous ouvrez imprudemment l’emballage avec un couteau tranchant ou d’autres objets 
pointus, l’appareil risque d’être endommagé�
– Ouvrez l’emballage avec précaution.

1� Sortez l’appareil de l’emballage.
2� Retirez le matériel d’emballage et tous les films plastiques/protecteurs.
3� Retirez les couches intermédiaires de mousse de l’appareil et les bandes de film de 

la station de charge [33]�
4� Vérifiez si le contenu de l’emballage est complet (fig. A).
5� Contrôlez si l’appareil et les piices présentent des dommages. Si c’est le cas, 

n’utilisez pas l’appareil. Contactez le fabricant à l’adresse du service apris-vente 
indiquée sur la carte de garantie.

Nettoyage complet
Avant la premiire mise en service de l’appareil, nettoyez toutes les piices de l’appareil 
comme indiqué au chapitre « Nettoyage et entretien ».

Mise en service de la télécommande

REMARQUE !  Risque de détérioration !
Si vous ne placez pas correctement les piles [27], elles, ou la télécommande [22], 
risquent d’être endommagées�
– Veillez à la bonne polarité lors de la mise en place des piles.

1� Ouvrez le cache du compartiment à piles de la télécommande [22] et placez deux 
piles [27] de taille AAA dans le compartiment à piles. Veillez à la bonne polarité.

2� Fermez le compartiment à piles.

Retirez les piles de la télécommande lorsque vous n’utilisez pas l’appareil ou la 
télécommande pendant une longue période�
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Charger l’appareil
Avant la premiire utilisation, chargez complitement l’appareil pendant 
au moins 24 heures comme décrit au chapitre « Charger l’appareil »� 
Vous pouvez soit charger l’appareil avec la station de charge [33] soit le 
brancher directement à l’adaptateur secteur [26]�

Charger l’appareil avec la station de charge

REMARQUE !  Risque de détérioration !
Si vous placez la station de charge [33] sur une surface plane, à proximité d’obstacles 
comme des meubles ou des dénivellations, l’appareil ou d’autres objets risquent d’être 
endommagés�
– Placez la station de charge [33] sur une surface plane, librement accessible contre 

un mur�
– Placez la station de charge [33] de manière à ce qu’aucun obstacle ou aucune 

dénivellation ne se trouve dans un périmitre de 0,3 m.
– Ne placez pas la station de charge [33] à proximité immédiate de meubles, 

d’escaliers, de dénivellations et d’autres obstacles.

L’aspirateur robot [1] revient automatiquement dans la station de 
charge [33] :

• apris une durée de fonctionnement de 90 minutes ;
• lorsqu’il détecte que la surface complite a été nettoyée ;
• lorsque le niveau de charge de la batterie est inférieur à 20 %.

Vous pouvez également envoyer l’aspirateur robot automatiquement 
dans la station de charge [33] en appuyant sur les touches 

 [12], [13]�
Si l’aspirateur robot ne trouve pas la station de charge [33], il s’éteint 
automatiquement au bout de 30 minutes.
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1� Placez la station de charge [33] contre un mur de manière à respecter un espace 
libre de 150 cm au moins de tous les côtés�

33
26

C

2� Branchez la fiche de l’adaptateur secteur [26] dans la prise de raccordement de la 
station de charge [33] (voir fig. C).

3� Branchez l’adaptateur secteur [26] dans une prise de courant correctement 
installée. La station de charge [33] s’allume. Les symboles de l’affichage s’allument 
briivement et s’éteignent à nouveau. L’heure (préréglée) s’affiche (pour régler 
l’heure, voir le chapitre « Programmation de l’appareil »).

4� Placez l’aspirateur robot [1] avec les deux contacts de charge [7] dans la station 
de charge [33] de manière à ce qu’ils soient en contact avec les contacts de charge 
de la station de charge. La touche  (aspirateur robot) [2] clignote en bleu�  
s’allume dynamiquement et indique la charge. Dis que l’appareil est entiirement 
chargé, la touche  (aspirateur robot) [2] s’éteint et le voyant de charge de la 
batterie s’allume en permanence.

Charger l’appareil avec l’adaptateur secteur
1� Branchez la fiche de l’adaptateur secteur [26] dans la prise de raccordement de 

l’aspirateur robot [1]�
2� Branchez l’adaptateur secteur dans une prise de courant correctement installée. 

La touche  (aspirateur robot) [2] clignote en bleu� Une fois l’appareil chargé, la 
touche  (aspirateur robot) [2] s’éteint�

État de charge

 Touche (touche Start/
Stop aspirateur robot)

Voyant de charge de la 
batterie (station de charge) Statut

Clignotement bleu S’allume de manière 
dynamique

L’appareil est en cours de 
charge

Arrêt S’allume en permanence L’appareil est entiirement 
chargé
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Fonctionnement
Allumer et éteindre l’appareil

L’aspirateur robot émet toujours un signal sonore en réponse aux 
commandes reçues avec succis. Si ce n’est pas le cas, répétez 
l’opération.

1� Assurez-vous que l’appareil est chargé. Si nécessaire, chargez l’appareil comme 
décrit au chapitre « Charger l’appareil »�

6

D

2� Placez l’interrupteur marche/arrêt [6] en position I, pour allumer l’appareil (voir 
fig. D). La touche  (aspirateur robot) [2] clignote en bleu� L’appareil se trouve en 
mode veille� Au bout de 25 secondes environ la touche  (aspirateur robot) [2] 
s’éteint et l’appareil passe en mode repos�

3� Placez l’interrupteur marche/arrêt [6] en position O pour éteindre l’appareil�

Utilisation de l’appareil
1� Allumez l’appareil comme décrit au chapitre « Allumer et éteindre l’appareil ».
2� Appuyez sur la touche  [14] (voir fig. A) de la télécommande [22] ou sur la 

touche  (aspirateur robot) [2], pour démarrer l’appareil� L’appareil commence à 
aspirer (nettoyage de surface).

3� Si nécessaire, utilisez les fliches de la télécommande pour diriger l’aspirateur robot 
vers l’endroit souhaité�

4� Si vous le souhaitez, choisissez un autre mode de nettoyage comme décrit au 
chapitre « Modes de nettoyage ».

5� Appuyez sur la touche  [14] de la télécommande, sur la touche  (aspirateur 
robot) [2] ou sur la touche  (station de charge) [11], pour arrêter l’aspiration.

6� Si vous souhaitez reprendre l’aspiration, appuyez à nouveau sur la touche  [14] 
de la télécommande ou sur la touche  (aspirateur robot) [2]�
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Vous pouvez utiliser les touches fléchées de la télécommande pour 
diriger l’aspirateur robot vers l’endroit souhaité�
Si la commande est effectuée pendant une aspiration commencée, 
l’aspiration est alors interrompue temporairement et reprise dis que 
l’aspirateur robot est immobilisé�

Terminer l’aspiration
L’aspiration se termine automatiquement :
• apris une durée de fonctionnement de 90 minutes ;
• lorsque l’aspirateur robot détecte que la surface complète a été 

nettoyée ;
• lorsque le niveau de charge de la batterie est inférieur à 20 %.

L’appareil allumé peut uniquement démarrer une aspiration en mode 
veille (avec la touche  allumée en bleu (aspirateur robot) [2])�
L’appareil allumé passe automatiquement au bout de 20 secondes 
environ du mode veille au mode repos (la touche  (aspirateur 
robot) [2] s’éteint)�
Pour faire passer l’appareil du mode repos au mode veille, appuyez 
une fois sur la touche  [14] de la télécommande ou sur la touche 

 (aspirateur robot) [2]�
Si l’appareil allumé se trouve dans la station de charge [33], il passe 
alors automatiquement en mode veille.

Pour terminer l’aspiration, vous disposez des possibilités suivantes :
• Appuyez sur la touche  [14] de la télécommande [22], sur la touche 

 (aspirateur robot) [2] ou sur la touche  (station de charge) [11], pour arrêter 
l’aspiration. 
L’aspirateur robot passe automatiquement en mode repos au bout d’env. 
20 secondes et la touche  (aspirateur robot) [2] s’éteint�
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1

E

• Appuyez sur la touche  [13] de la télécommande ou de la station de charge [12]� 
L’appareil termine l’aspiration et revient automatiquement à la station de 
charge [33] (voir fig. E).

Télécommande
Les touches de la télécommande [22] vous permettent de choisir différents modes de 
nettoyage ainsi que de procéder à d’autres réglages. La télécommande est l’instrument 
de commande principal de l’appareil�
Pour la commande/saisie avec la télécommande, veillez à ce que la télécommande [22] 
soit dirigée le plus directement et le plus droit possible vers l’aspirateur robot [1] et 
qu’aucun obstacle ne se trouve entre les deux appareils (comme des murs, des objets 
de grande taille, etc�)�



73

Fonctionnement

Vous trouverez un aperçu des fonctions des touches de la télécommande dans le 
tableau suivant (voir fig. F) :

13

14

16

15

1718

19

20

21

22
F

Symbole Touche Fonction

Touche de recharge [13] Faire revenir l’aspirateur robot à la station 
de charge [33] pour charger

Touche principale [14]
Placer l’aspirateur robot en mode veille ; 
Démarrer l’aspiration (mode auto) ; 
Stopper l’aspiration

Touche nettoyage des 
coins [15] Activation du nettoyage des coins

Touche minuterie 
(télécommande) [16] Démarrer/confirmer la fonction minuterie

Touche nettoyage en 
profondeur [17] Activation du nettoyage en profondeur

Touche heure 
(télécommande) [18] Démarrer/confirmer le réglage de l’heure

Touche anticollision [19] Désactivation de la fonction anticollision

Touche puissance 
d’aspiration [20]

Activation de la puissance d’aspiration 
élevée

Touche AUTO 
(télécommande) [21] Démarrer l’aspiration en mode auto
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Affichage (télécommande)
Sur l’affichage de la télécommande [22] différents symboles indiquent la fonction en 
cours de l’appareil (voir fig. G) :

G

Symbole Signification

Symbole heure
Réglage de l’heure (le symbole clignote) ; 
Heure actuelle (le symbole s’allume en 
permanence)

Symbole minuterie

Réglage de la fonction minuterie (le symbole 
clignote) ; 
La fonction minuterie est activée (le symbole 
s’allume en permanence)

Symbole mode auto Le mode auto est activé

Symbole nettoyage en 
profondeur Le nettoyage en profondeur est activé

Symbole nettoyage des 
coins Le nettoyage des coins est activé

Symbole de recharge L’aspirateur robot se trouve dans la station de 
charge ou en chemin vers la station de charge
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Station de charge
Outre la télécommande [22], l’appareil peut également être commandé ou programmé 
avec les touches de la station de charge [33]�
Pour la commande/saisie avec la station de charge, notez que l’aspirateur robot [1] se 
trouve à l’intérieur d’une zone précise autour de la station de charge pour réceptionner 
les signaux sans problime (voir fig. H).

0,3 m

0,3 m

60o

1,5 m

H
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Vous trouverez un aperçu des fonctions des touches de la station de charge [33] dans le 
tableau suivant (voir fig. I) :

10

9

11

8

12

30

31

29

32

28

I

Symbole Touche Fonction

Touche heure [31] Réglage des heures (réglage de l’heure, 
fonction minuterie)

Touche minutes [32] Réglage des minutes (réglage de l’heure, 
fonction minuterie)

Touche anticollision [8] Désactivation de la fonction anticollision

Touche puissance 
d’aspiration [9] Activation de la puissance d’aspiration élevée

Touche mode [10]
Sélection du mode de nettoyage (nettoyage en 
profondeur/nettoyage de surface/nettoyage 
des coins)

 
Touche Start/Stop 
(station de charge) [11]

Placer l’aspirateur robot en mode veille ; 
Démarrer l’aspiration (mode auto) ; 
Stopper l’aspiration

Touche de recharge [12] Faire revenir l’aspirateur robot à la station de 
charge pour charger

Touche minuterie 
(station de charge) [28] Démarrer/confirmer la fonction minuterie

Touche heure (station de 
charge) [29] Démarrer/confirmer le réglage de l’heure

Touche jour [30] Réglage du jour de la semaine (réglage de 
l’heure, fonction minuterie)



77

Fonctionnement

Affichage (station de charge)
Sur l’affichage de la station de charge [33] différents symboles indiquent la fonction 
actuelle de l’appareil (voir fig. J) :

J

Symbole Signification

Voyant de charge de la 
batterie

Charge en cours (s’allume de manière 
dynamique) ; 
Appareil entiirement rechargé (s’allume en 
permanence)

Symbole fonction 
anticollision La fonction anticollision est activée

Symbole nettoyage de 
surface Le nettoyage de surface est activé

Symbole nettoyage en 
profondeur Le nettoyage en profondeur est activé

Symbole puissance 
d’aspiration 
élevée

La puissance d’aspiration élevée est activée

Symbole nettoyage des 
coins 
(station de charge)

Le nettoyage des coins est activé

Symbole de recharge L’aspirateur robot se trouve dans la station de 
charge ou en chemin vers la station de charge

Les affichages de fonction sur la station de charge et la télécommande ne sont pas 
synchronisés. L’affichage de la station de charge indique toujours les derniires fonctions 
réglées sur la station de charge. Si les réglages ont été effectués avec la télécommande, 
les affichages de la station de charge ne changent pas.
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Les réglages de fonction sélectionnés s’affichent toujours directement sur la touche 
 (aspirateur robot) [2]. Reportez-vous pour cela au tableau suivant :

 Touche (touche 
Start/Stop aspirateur 

robot)
Fonction

Clignote en bleu L’appareil se trouve en mode veille

S’allume en permanence 
en bleu

La fonction anticollision et le mode de nettoyage normal 
sont activés

Clignote en alternance en 
bleu et violet

La fonction anticollision est désactivée et le mode de 
nettoyage normal est activé

S’allume en permanence 
en violet

La fonction anticollision et la puissance d’aspiration élevée 
sont activées

Clignote en violet La fonction anticollision est désactivée et la puissance 
d’aspiration élevée est activée

Modes de nettoyage
Sélectionnez un mode de nettoyage adapté à la structure de l’environnement à 
nettoyer.

Mode auto
Dans ce mode l’appareil effectue en alternance un nettoyage de surface et des coins. 
Pour utiliser cette fonction, procédez comme suit :
1� Veillez à ce que l’appareil soit allumé (voir le chapitre « Allumer et éteindre 

l’appareil ») et qu’il se trouve en mode veille� 
Si tel n’est pas le cas, passez d’abord l’appareil en mode veille en appuyant sur la 
touche  [14] de la télécommande [22], la touche  (aspirateur robot) [2] ou 
la touche  (station de charge) [11]�

2� Appuyez sur la touche AUTO [21] de la télécommande ou sur la touche  (station 
de charge) [11], pour démarrer l’aspiration. L’appareil commence à aspirer en mode 
auto� 
Si l’activation se fait avec la télécommande,  apparait sur l’affichage de la 
télécommande� 
Si l’activation se fait avec la station de charge [33], « Auto » et « Cleaning » 
apparaissent sur l’affichage de la station de charge. 
Pendant le nettoyage en mode auto, la touche  (aspirateur robot) [2] s’allume en 
permanence en bleu�

3. Pour stopper l’aspiration, appuyez sur la touche  [14] de la télécommande ou 
sur la touche  sur l’aspirateur robot ou sur la station de charge.
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Nettoyage de surface
Dans ce mode, l’appareil nettoie spécialement les grandes surfaces sans les coins, bords 
ou autres obstacles. L’appareil se déplace en traçant des bandes paralliles. Pour utiliser 
cette fonction, procédez comme suit :
• Veillez à ce que l’appareil soit allumé (voir le chapitre « Allumer et éteindre 

l’appareil ») et qu’il se trouve en mode veille. Si tel n’est pas le cas, passez 
d’abord l’appareil en mode veille en appuyant sur la touche  [14] de la 
télécommande [22], la touche  (aspirateur robot) [2] ou la touche  (station de 
charge) [11]�

Activation avec la télécommande
1� Appuyez sur la touche  [14] de la télécommande pour démarrer la fonction 

d’aspiration. 
Aucun autre symbole n’apparait sur l’affichage. 
L’appareil commence le nettoyage de surface. 
Pendant le nettoyage de surface, la touche  (aspirateur robot) [2] s’allume en 
permanence en bleu�

2� Pour stopper l’aspiration, appuyez sur la touche  [14] de la télécommande�

Activation sur l’aspirateur robot
1� Appuyez sur la touche  [2] (aspirateur robot) pour démarrer l’aspiration. 

L’appareil commence le nettoyage de surface. 
Pendant le nettoyage de surface, la touche  (aspirateur robot) [2] s’allume en 
permanence en bleu�

2� Pour stopper l’aspiration, appuyez à nouveau sur la touche  (aspirateur 
robot) [2]�

Activation avec la station de charge
1� Appuyez une fois sur la touche  (station de charge) [11] pour démarrer le mode 

auto� 
L’appareil commence à nettoyer en mode auto. 
« Auto » et « Cleaning » apparaissent sur l’affichage.

2� Appuyez une fois sur la touche  [10] pour que le symbole  apparaisse sur 
l’affichage. 
L’appareil commence le nettoyage de surface. 
« Auto » s’éteint sur l’affichage. 
Pendant le nettoyage de surface, la touche  (aspirateur robot) [2] s’allume en 
permanence en bleu�

3� Pour stopper l’aspiration, appuyez à nouveau sur la touche  (station de 
charge) [11]�
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Nettoyage en profondeur
Dans ce mode l’appareil nettoie avec une aspiration plus puissante et se déplace en 
spirale sur une surface limitée. L’appareil revient automatiquement en mode veille 
apris 1 minute de nettoyage en profondeur. En cas de passage d’un autre mode de 
nettoyage au nettoyage en profondeur, l’appareil revient au mode précédent au bout de 
1 minute. Pour utiliser le nettoyage en profondeur, procédez comme suit :
• Veillez à ce que l’appareil soit allumé (voir le chapitre « Allumer et éteindre 

l’appareil ») et qu’il se trouve en mode veille. Si tel n’est pas le cas, passez 
d’abord l’appareil en mode veille en appuyant sur la touche  [14] de la 
télécommande [22], la touche  (aspirateur robot) [2] ou la touche  (station de 
charge) [11]�

Activation avec la télécommande
1� Appuyez sur la touche  [17] de la télécommande pour démarrer la fonction 

d’aspiration. 
Le symbole  apparait sur l’affichage. 
L’appareil commence le nettoyage en profondeur. 
Pendant le nettoyage en profondeur, la touche  (aspirateur robot) [2] s’allume en 
permanence en violet�

2� Pour stopper l’aspiration, appuyez sur la touche  [14] de la télécommande�

Activation avec la station de charge
1� Appuyez une fois sur la touche  (station de charge) [11] pour démarrer le mode 

auto� 
L’appareil commence à nettoyer en mode auto. 
« Auto » et « Cleaning » apparaissent sur l’affichage.

2� Appuyez deux fois de suite sur la touche  [10] pour que le symbole  
apparaisse sur l’affichage. 
L’appareil commence le nettoyage en profondeur. 
« Auto » s’éteint sur l’affichage. 
Pendant le nettoyage en profondeur, la touche  (aspirateur robot) [2] s’allume en 
permanence en violet�

3� Pour stopper l’aspiration, appuyez à nouveau sur la touche  (station de 
charge) [11]�
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Nettoyage des coins
Dans ce mode l’appareil nettoie spécialement les coins et les bords. Pour utiliser cette 
fonction, procédez comme suit :
• Veillez à ce que l’appareil soit allumé (voir le chapitre « Allumer et éteindre 

l’appareil ») et qu’il se trouve en mode veille. Si tel n’est pas le cas, passez 
d’abord l’appareil en mode veille en appuyant sur la touche  [14] de la 
télécommande [22], la touche  (aspirateur robot) [2] ou la touche  (station de 
charge) [11]�

Activation avec la télécommande
1� Appuyez sur la touche  [15] de la télécommande pour démarrer la fonction 

d’aspiration. 
Le symbole  apparait sur l’affichage. 
L’appareil commence le nettoyage des coins. 
Pendant le nettoyage des coins, la touche  (aspirateur robot) [2] s’allume en 
permanence en bleu�

2. Pour stopper l’aspiration, appuyez sur la touche  [14] ou sur la touche  [15] 
de la télécommande�

Activation avec la station de charge
1� Appuyez une fois sur la touche  (station de charge) [11] pour démarrer le mode 

auto� 
L’appareil commence à nettoyer en mode auto. 
« Auto » et « Cleaning » apparaissent sur l’affichage.

2� Appuyez trois fois de suite sur la touche  [10] pour que le symbole  
apparaisse sur l’affichage. 
L’appareil commence le nettoyage des coins. 
« Auto » s’éteint sur l’affichage. 
Pendant le nettoyage des coins, la touche  (aspirateur robot) [2] s’allume en 
permanence en bleu�

3� Pour stopper l’aspiration, appuyez à nouveau sur la touche  (station de 
charge) [11]�

Augmenter la puissance d’aspiration
Cette fonction permet d’augmenter la puissance d’aspiration. Elle s’active dans 
n’importe quel mode de nettoyage. Pour utiliser cette fonction, procédez comme suit :
1� Veillez à ce que l’appareil soit allumé (voir le chapitre « Allumer et éteindre 

l’appareil ») et qu’il se trouve en mode veille�
2� Choisissez un autre mode de nettoyage comme décrit au chapitre « Modes de 

nettoyage ».
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3� Appuyez une fois sur la touche  [20] pour activer la fonction. 
L’aspirateur robot [1] émet un signal sonore comme confirmation. 
Si l’activation se fait avec la télécommande [22], aucun autre symbole n’apparait sur 
l’affichage de la télécommande. 
Si l’activation se fait avec la station de charge [33], le symbole  apparait sur 
l’affichage de la station de charge. 
L’appareil commence à nettoyer avec une puissance d’aspiration élevée. 
Pendant que l’appareil nettoie avec une puissance d’aspiration élevée, la touche 

 (aspirateur robot) [2] s’allume en violet (lorsque la fonction anticollision est 
activée) ou clignote en violet (lorsque la fonction anticollision est désactivée). 
Pour désactiver la fonction, appuyez à nouveau sur la touche  [20]� 
L’aspirateur robot émet un signal sonore comme confirmation. 
En cas de désactivation sur la station de charge, le symbole  s’éteint sur 
l’affichage de la station de charge et la puissance d’aspiration revient à la puissance 
normale�

Fonction anticollision
La fonction anticollision évite toute collision entre l’aspirateur robot et les objets. La 
fonction anticollision est activée automatiquement dans tous les modes de nettoyage. 
Pour approcher par ex� plus près des murs ou d’autres obstacles avec l’aspirateur robot, 
il est possible de désactiver la fonction. Pour désactiver la fonction, procédez comme 
suit :
1� Veillez à ce que l’appareil soit allumé (voir le chapitre « Allumer et éteindre 

l’appareil ») et qu’il se trouve en mode veille� 
Vous pouvez également désactiver la fonction anticollision pendant un nettoyage en 
cours� 
Appuyez sur la touche  [8] pour désactiver la fonction. 
L’aspirateur robot [1] émet un signal sonore comme confirmation. 
Si la désactivation se fait avec la télécommande [22], aucun autre symbole 
n’apparait sur l’affichage de la télécommande. 
Si la désactivation se fait avec la station de charge [33], le symbole  apparait sur 
l’affichage de la station de charge. 
La fonction anticollision est désactivée. 
La touche  (aspirateur robot) [2] clignote en alternance en bleu et en violet (pour 
les modes de nettoyage normaux) (pour une puissance d’aspiration normale).

2. Pour activer à nouveau la fonction anticollision, appuyez à nouveau sur la touche 
 [8]� 

L’aspirateur robot émet un signal sonore comme confirmation. 
Si l’activation se fait avec la télécommande, aucun autre symbole n’apparait sur 
l’affichage de la télécommande.



83

Fonctionnement

3. Si l’activation se fait avec la station de charge, le symbole  apparait sur 
l’affichage de la station de charge. 
La fonction anticollision est activée. 
La touche  (aspirateur robot) s’allume en permanence en bleu (pour les modes de 
nettoyage normaux) ou en violet (pour une puissance d’aspiration normale).

Le réglage respectif de la fonction anticollision est également conservé 
lors de pauses lors des nettoyages.
Lorsque vous éteignez l’appareil (interrupteur marche/arrêt [6] 
en position 0), la fonction anticollision est à nouveau activée 
automatiquement lors de la prochaine mise en marche de l’appareil.

Programmation de l’appareil
Réglage de l’heure actuelle

La télécommande et la station de charge fonctionnent indépendamment 
l’une de l’autre et les réglages de l’heure ne sont pas synchronisés. 
Réglez de ce fait dans la mesure du possible une heure identique sur la 
télécommande et la station de charge.

L’heure actuelle doit être réglée manuellement à la fois sur la télécommande [22] et 
sur la station de charge [33]. La programmation peut être effectuée à partir des deux 
appareils uniquement une fois l’heure correctement réglée� 
Pour régler l’heure, procédez comme suit :
Activation avec la télécommande
1� Veillez à ce que l’appareil soit allumé (voir le chapitre « Allumer et éteindre 

l’appareil ») et que l’aspirateur robot [1] se trouve à proximité immédiate de la 
télécommande�

2� Appuyez sur la touche  (télécommande) [18] de la télécommande pour passer au 
réglage de l’heure. Le symbole heure clignote sur l’affichage ainsi que le jour de la 
semaine préréglé�

3� Commencez par sélectionner le jour de la semaine actuel entre dimanche (« SUN ») 
et samedi (« SAT ») à l’aide des touches fléchées (« à gauche » et « à droite »). 
Appuyez ensuite sur la touche  [14] pour régler l’heure�

4� Commencez par régler les heures à l’aide des touches fléchées (« vers le haut » ou 
« vers le bas »). Appuyez sur la touche fléchée « à droite ».

5� Réglez maintenant les minutes à l’aide des touches fléchées (« vers le haut » ou 
« vers le bas »)�

6� Confirmez les réglages en appuyant à nouveau sur la touche  
(télécommande) [18]� 
Si aucune saisie ou confirmation n’a lieu, le réglage de l’heure se termine 
automatiquement et aucune donnée n’est enregistrée.
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Activation avec la station de charge
1� Veillez à ce que l’appareil soit allumé (voir le chapitre « Allumer et éteindre 

l’appareil »)�
2� Appuyez sur la station de charge sur la touche  (station de charge) [29] pour 

passer au réglage de l’heure. L’affichage indique « Time Setting », « Week » ainsi 
qu’un jour de la semaine préréglé�

3� Commencez par choisir le jour actuel de la semaine entre lundi (« Mo ») et 
dimanche (« Su ») en appuyant sur la touche  [30]�

4� Réglez les heures en appuyant sur la touche  [31]�
5� Réglez les minutes en appuyant sur la touche  [32]�
6� Appuyez à nouveau sur la touche  (station de charge) pour enregistrer les 

réglages� 
Si aucune saisie ou confirmation n’a lieu pendant 10 secondes, le réglage de l’heure 
se termine automatiquement et aucune donnée n’est enregistrée.

Programmation horaire (fonction minuterie)
L’aspirateur robot réagit aux programmations horaires à la fois de la 
télécommande et de la station de charge. En cas de chevauchement 
des heures de démarrage, l’aspirateur robot applique toujours l’heure 
de démarrage chronologiquement la plus antérieure� Si l’heure de 
démarrage suivante se situe encore pendant la durée de nettoyage 
précédente, l’heure de démarrage (et par là même la seconde 
programmation complite) est alors supprimée.
Il n’est pas possible de programmer un mode de nettoyage spécifique. 
Les nettoyages programmés ont toujours lieu en mode auto.
La programmation de l’heure à l’aide de la télécommande permet 
uniquement les réglages d’une même heure pour tous les jours de la 
semaine. Pour programmer différentes heures pour différents jours de 
la semaine, effectuez la programmation horaire sur la station de charge.

La programmation horaire vous permet de régler l’appareil de maniire à ce qu’il nettoie 
méthodiquement certains jours à certaines heures� 
La programmation horaire peut tout aussi bien se faire avec la télécommande [22] et 
avec la station de charge [33]. L’heure de démarrage réelle peut différer de 1 minute 
maximum avec l’heure programmée�
Activation avec la télécommande
1� Veillez à ce que l’appareil soit allumé (voir le chapitre « Allumer et éteindre 

l’appareil ») et que l’aspirateur robot [1] se trouve à proximité immédiate de la 
télécommande�
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2� Appuyez sur la touche  (télécommande) [16] pour accéder à la programmation 
horaire. Le symbole  et le jour de la semaine (« SUN ») clignotent sur l’affichage. 
Les caractires réservés à l’heure s’affichent.

3� Commencez par sélectionner le jour de la semaine entre dimanche (« SUN ») et 
samedi (« SAT ») à l’aide des touches fléchées (« à gauche » et « à droite »). 
Les jours de la semaine sélectionnés clignotent.

4� Une fois le jour de la semaine atteint, appuyez sur la touche fléchée « vers le haut » 
pour enregistrer le jour. Effectuez cette étape pour tous les jours de la semaine 
souhaités� 
Pour annuler la sélection d’un jour de la semaine, appuyez sur la touche fléchée 
« ver le bas »�

5� Pour programmer l’heure, appuyez sur la touche  [14]�
6� Commencez par régler les heures à l’aide des touches fléchées (« vers le haut » ou 

« vers le bas »). Appuyez sur la touche fléchée « à droite ».
7� Réglez maintenant les minutes à l’aide des touches fléchées (« vers le haut » ou 

« vers le bas »)� 
Appuyez sur la touche  (télécommande) pour enregistrer les réglages� 
L’aspirateur robot émet un signal sonore comme confirmation. Si une heure est 
programmée pour le jour actuel de la semaine, elle s’affiche alors sur l’affichage en 
dessous de l’heure actuelle et le symbole  reste allumé� 
Pour afficher les jours de la semaine et l’heure programmés et procéder si 
nécessaire à des modifications, appuyez sur la touche  (télécommande)�

Pour supprimer la programmation horaire, maintenez la touche  (télécommande) 
appuyée jusqu’à ce que le symbole  et l’heure programmée disparaissent de 
l’affichage. 
L’aspirateur robot émet un signal sonore comme confirmation.
Si aucune saisie ou confirmation n’a lieu pendant env. 15 secondes, la programmation 
de l’heure se termine automatiquement et aucune donnée n’est enregistrée.

Veillez lorsque vous appuyez sur la touche  (télécommande) [16] 
pour enregistrer les réglages, à ce que la télécommande soit dirigée 
directement sur l’aspirateur robot et que celui-ci émette un signal 
sonore en guise de confirmation. Si ce n’est pas le cas, répétez le 
processus d’enregistrement�
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Activation avec la station de charge
1� Veillez à ce que l’appareil soit allumé (voir le chapitre « Allumer et éteindre 

l’appareil ») et que l’aspirateur robot [1] se trouve à proximité immédiate de la 
télécommande�

2� Appuyez sur la touche  (station de charge) [28] pour accéder à la 
programmation horaire. L’affichage indique les caractires réservés à l’heure et à 
« Week ».

3� Appuyez sur la touche  [30], pour choisir un jour de la semaine entre lundi 
(« Mon ») et dimanche (« Su »)� 
Si vous souhaitez régler la même heure pour toute la semaine, sélectionnez 
« Week » et réalisez les étapes 4, 5 et 8.

4� Commencez par régler les heures (0–23) en appuyant sur la touche  [31]�
5� Réglez les minutes (0–59) en appuyant sur la touche  [32]�
6� Pour ne pas régler d’heure, appuyez sur la touche  [31] jusqu’à ce que « --:-- » 

apparaisse comme indication d’heure.
7� Pour régler d’autres jours de la semaine et heures, appuyez à nouveau sur la touche 

 [30] et répétez les étapes de 3 à 6.
8� Pour enregistrer les réglages, appuyez sur la touche  (station de charge) [28]� 

L’affichage indique durablement « Scheduler » et les jours de la semaine 
programmés s’affichent. 
Pour afficher les jours de la semaine et heures programmés et si nécessaire 
procéder à des modifications, appuyez sur la touche  (station de charge) [28] 
et choisissez ensuite avec la touche  [30] les jours de la semaine pour lesquels 
l’heure respectivement programmée s’affichera.

9� Maintenez la touche  (station de charge) [28] appuyée pendant env. 
5 secondes pour supprimer la programmation horaire. Les jours de la semaine 
programmés et « Scheduler » disparaissent de l’affichage. 
Si aucune saisie ou confirmation n’a lieu pendant 10 secondes, la programmation 
horaire se termine automatiquement et aucune donnée n’est enregistrée.
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Dysfonctionnements et dépannage
Tous les messages d’erreur disparaissent au bout de 15 secondes 
environ et l’appareil revient en mode veille�
Si les problimes ne peuvent pas être résolus avec les solutions listées, 
éteignez l’appareil et rallumez-le avec l’interrupteur marche/arrêt [6]� 
Si les messages d’erreur persistent, adressez-vous au service apris-
vente du fabricant�

Problème Cause Solution

La 
télécommande [22] 
ne fonctionne pas.

Les piles [27] ne sont pas mises 
en place correctement ou l’état 
de charge des piles est trop 
faible�

Vérifiez si les piles [27] 
ont été mises en place 
correctement et remplacez-
les si nécessaire�

L’aspirateur 
robot [1] ne 
revient pas dans 
la station de 
charge [33]�

Le retour prend plus de 
30 minutes�
Il y a des obstacles entre la 
station de charge [33] et 
l’aspirateur robot [1]�

Ramenez manuellement 
l’aspirateur robot [1] dans la 
station de charge [33]�
Si possible, éliminez les 
obstacles�

La touche 
 (aspirateur 

robot) [2] clignote 
en rouge�

Les roues sont bloquées�

Vérifiez les deux roues 
(gauche et droite) et libérez-
les si nécessaire des saletés/
résidus�

La touche 
 (aspirateur 

robot) [2] clignote 
en rouge et un 
signal sonore 
retentit.

L’une ou l’autre des brosses 
latérales [24], [25] est bloquée�
Le rouleau brosse [5] est 
bloqué�

Vérifiez les deux brosses 
latérales [24], [25], ainsi 
que le rouleau brosse [5] 
et éliminez la saleté et les 
résidus sur les brosses�

La touche 
 (aspirateur 

robot) [2] clignote 
en permanence en 
rouge et un signal 
acoustique retentit.

L’aspirateur robot [1] se 
trouve sur un sol non plan, 
sur le bord d’une marche, une 
arête ou autre�
Le pare-chocs [3] est bloqué�

Posez l’aspirateur robot [1] 
sur une surface plane et 
horizontale loin de marches 
et de bords�
Vérifiez le pare-chocs [3] et 
débarrassez-le de toute saleté 
et de tout résidu�
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Nettoyage et entretien
REMARQUE !  Risque de court-circuit !

L’eau ou tout autre liquide pénétrant dans le boîtier peut provoquer un court-circuit.
• Débranchez d’abord la fiche secteur de la prise de courant avant le nettoyage ou 

l’entretien.
• Ne plongez pas l’appareil dans de l’eau ou dans tout autre liquide pour le nettoyer.
• Veillez à ce l’eau ou d’autres liquides ne pénitrent pas dans le boîtier.

REMARQUE !  Risque de détérioration !
Une utilisation inappropriée de l’appareil peut l’endommager.
• N’utilisez pas de produits de nettoyage agressifs, de brosses aux poils métalliques 

ou en nylon, et aucun ustensile de nettoyage tranchant ou métallique comme un 
couteau, une raclette rigide et autre. Ils risqueraient d’endommager les surfaces.

• Ne laissez en aucun cas l’appareil ou la station de charge entrer en contact avec de 
l’eau� Cela les endommagerait irrémédiablement�

• Assurez-vous que toutes les piices sont entiirement siches avant de les remettre 
en place, sans quoi l’appareil risque de subir des dommages�

Nettoyer l’aspirateur robot
1� Placez l’interrupteur marche/arrêt [6] en position 0�
2� Séchez l’aspirateur robot [1] avec un chiffon sec et doux.
3� Séchez le pare-chocs [3] avec un chiffon sec et doux.

Vider le bac à poussière
Videz le bac à poussiire [37] apris chaque utilisation et nettoyez le filtre principal [34]� 
Procédez de la maniire suivante pour retirer et remettre en place le bac à poussiire :
1� Placez l’interrupteur marche/arrêt [6] en position 0�
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K

2� Appuyez sur la touche de libération [38] sur le bac à poussiire et retirez le bac à 
poussière [37] (voir fig. K).

37
L

3� Ouvrez le couvercle du bac à poussiire [37] et videz-le (voir fig. L).
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36
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M

4� Retirez le filtre principal [34] (voir fig. M).
5� Nettoyez le filtre principal avec le pinceau [23] fourni�
6� Remettez le filtre principal en place. Veillez à une bonne fixation.
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7� Ouvrez le couvercle du bac à poussiire.
8� Remettez le bac à poussiire sec dans l’aspirateur robot [1]�

Nettoyer et remplacer les filtres
Nettoyez le filtre principal [34] apris chaque utilisation. Le filtre HEPA [35] doit être 
nettoyé tous les 15 à 30 jours. Procédez de la maniire suivante pour retirer et remettre 
en place le filtre :
1� Retirez le filtre principal [34] du bac à poussière [37] comme décrit au chapitre 

« Vider le bac à poussière »�
2� Retirez le filtre intermédiaire [36] et le filtre HEPA [35] (voir fig. M).
3� Nettoyez le filtre principal [34], le filtre intermédiaire [36] et le filtre HEPA [35] avec 

le pinceau [23] fourni�
4� Remettez le filtre principal [34], le filtre intermédiaire [36] et le filtre HEPA [35] en 

place. Veillez à une bonne fixation.
5� Fermez le couvercle du bac à poussiire et remettez le bac à poussiire [37] dans 

l’aspirateur robot [1]�

Nettoyer et remplacer les brosses
Lorsque les brosses latérales [24], [25] sont encrassées ou détériorées, elles doivent 
être nettoyées ou remplacées.
• Nettoyez les brosses latérales à la main ou avec un chiffon doux.
• Lorsque vous souhaitez remplacer les brosses latérales, retirez-les à la main.

R L

24 25

N

• Mettez de nouvelles brosses [24], [25] en place sur l’aspirateur robot [1]. Veillez 
à placer la brosse portant le « L » à gauche et celle portant le « R » à droite (voir 
fig. N).
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Nettoyage des capteurs
Lorsque les capteurs situés sous l’aspirateur robot sont encrassés, cela peut perturber le 
bon fonctionnement de l’aspirateur robot.

LR

7

O

• Essuyez les capteurs et les contacts de charge [7] sur l’aspirateur robot [1] avec 
un chiffon doux et sec (voir fig. O).

• Essuyez les contacts de charge sur la station de charge [33] avec un chiffon doux et 
sec�

Nettoyage du rouleau brosse

LR

4

5

P

• Retirez le rouleau brosse [5] en dessous de l’aspirateur robot [1] en sortant le 
support du rouleau brosse [4] (voir fig. P).

• Éliminez les cheveux du rouleau brosse avec le pinceau [23] fourni�
• Apris le nettoyage, remettez à nouveau le rouleau brosse et le support du rouleau 

brosse en place dans l’aspirateur robot. Veillez à une bonne fixation.
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Remplacement des piles de la télécommande
• Ouvrez le cache du compartiment à piles de la télécommande [22]�
• Retirez les piles usagées.
• Mettez en place 2 piles de type AAA (LR03).
• Fermez le cache du compartiment à piles de la télécommande [22]�

Rangement
• Toutes les piices doivent être entiirement siches avant d’être rangées.
• Conservez toujours l’appareil dans un endroit sec.
• Ne rangez l’appareil que lorsqu’il est éteint.
• Rangez l’appareil hors de portée des enfants.
• Protégez l’appareil du rayonnement direct du soleil.
• Si vous n’avez pas besoin de l’appareil sur une longue période, vous devez 

cependant le recharger tous les 6 mois, même si vous ne l’utilisez pas.
• Pour protéger la batterie d’une décharge complite, il faut la recharger entiirement 

avant tout rangement sur une période prolongée�
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Données techniques
Aspirateur robot
Modile : RTVC21_04536
Entrée : 19 V CC ; 0,6 A
Volume du bac à poussiire : 350 ml
Batterie de l’aspirateur robot : 14,4 V ; 2 600 mAh ; Li-Ion
Autonomie : 90 minutes max�
Temps de chargement : 4 à 6 heures
Numéro de référence : 815328

Télécommande
Piles : 3 V CC (2 x 1,5 V) ; type : AAA (LR03)

Station de charge
Entrée : 19 V CC ; 0,6 A
Sortie : 19 V CC ; 0,6 A

Adaptateur secteur
Fabricant 91441900680637979X 

DONGGUAN GAOYI ELECTRONIC CO, LTD�, 
WEST SHA YAO ROAD XISHA ROAD SHIJIE 
TOWN, DONGGUAN, GUANGDONG 523292, 
CHINE

Numéro de modile : RSS1002-114190-W2E
Tension d’entrée : 100–240 V~
Fréquence du CA d’entrée : 50/60 Hz
Tension de sortie : 19 V CC
Courant de sortie : 0,6 A
Puissance de sortie : 11,4 W
Rendement moyen en mode actif : 82,7 %
Rendement à faible charge (10 %) : 73,0 %
Consommation électrique hors charge : < 0,10 W
Classe de protection : II / 
Indice de protection : IP20
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Déclaration de conformité
La déclaration UE de conformité peut être demandée à l’adresse indiquée 
sur la carte de garantie.

Consignes de recyclage
Recyclage de l’emballage

Recyclez les emballages en triant les matériaux. Déposez 
papier et carton dans les bacs de tri sélectif pour vieux 
papiers et les films dans ceux destinés aux matériaux 
recyclables.

Recyclage de l’appareil
(Applicable dans l’Union européenne et d’autres États européens avec des systimes de 
tri des matériaux recyclables)

Les produits usagés ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers ! 
Si l’appareil ne peut plus être utilisé, chaque consommateur est légalement 
tenu de recycler les appareils usagés séparément des déchets ménagers, 
en les déposant par ex. dans une déchetterie soit municipale soit du 
quartier. De cette façon, le recyclage des produits usagés est réalisé de 
façon appropriée et les effets négatifs sur l’environnement sont évités. C’est 
pourquoi les appareils électriques sont identifiés avec le symbole illustré ici.
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Les piles et batteries ne doivent pas être jetées avec les déchets ménagers ! 
En tant que consommateur, vous êtes légalement tenu de déposer les piles 
et batteries, peu importe si elles contiennent des polluants* ou pas, aupris 
d’une déchetterie de votre municipalité/quartier ou dans des magasins 
de vente au détail afin qu’elles puissent être recyclées tout en respectant 
l’environnement�
Remettez l’appareil complet (avec la pile) et uniquement à l’état déchargé 
aupris de votre déchetterie !
*marqués avec : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb
La reprise des piles et batteries est gratuite.
Quelques-uns des composants éventuels comme le mercure, le cadmium 
et le plomb sont toxiques et mettent en danger l’environnement en cas de 
recyclage incorrect. Les métaux lourds peuvent avoir des conséquences 
néfastes sur les hommes, les animaux et les plantes et s’infiltrer dans 
l’environnement et la chaîne alimentaire pour arriver ensuite indirectement 
dans le corps via l’alimentation.
Il existe un risque d’incendie accru avec les anciennes piles contenant 
du lithium. Il faut de ce fait veiller tout particuliirement à un recyclage 
conforme des piles et batteries usagées contenant du lithium. Un recyclage 
non conforme peut également causer des courts-circuits internes et 
externes dus aux effets thermiques (chaleur) ou à des détériorations 
mécaniques� Un court-circuit peut entraîner un incendie ou une explosion 
et avoir des conséquences graves pour l’homme et l’environnement�
De ce fait, appliquez du ruban adhésif sur les bornes des piles et des 
batteries au lithium avant le recyclage pour éviter tout risque de court-
circuit externe�
Les piles et les batteries qui ne sont pas intégrées à l’appareil doivent être 
retirées et recyclées séparément.
Veuillez remettre les piles et batteries uniquement à l’état déchargé !
Utilisez si possible des piles rechargeables au lieu de piles jetables.

Informations concernant le retrait de la pile
• La pile de l’appareil principal doit être retirée pour le recyclage séparé. N’essayez pas 

d’ouvrir ou de désassembler l’appareil pour retirer vous-même la pile. La pile doit 
être retirée par du personnel qualifié.

• Remarque pour le personnel spécialisé qualifié : Pour retirer la pile, éteignez 
l’appareil et débranchez-le de toute source de charge. 

• Retirez le cache du compartiment à piles en dessous de l’appareil avec un tournevis. 
Tenez l’appareil retourné et retirez le cache. Séparez les bornes entre la pile et le 
branchement�
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Fornitura/Parti dell’apparecchio
A

L R

LR

1 2 3

4

5

6

7

10

9

11

8

12

13

14

16
15

1718
19
20

21

22

232425

27

26

30

31

29

32

28

33
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Fornitura/Parti dell’apparecchio

1 Robotiasairaaoevdrd 18 Tastoi
(tastoiora,itdedeoman o)

2 Tastoi
(tastoiavvio/arrdstoirobotiasairaaoevdrd)

19 Tastoi i(tastoiant-eoeeisiond,i
tdedeoman o)

3 Paraurt 20
Tastoi i(tastoiaotdnzai ii
asairaziond,i
tdedeoman o)

4 Suaaortoi deeaisaazzoeairotantd 21 TastoiAUTO

5 Saazzoeairotantd 22 Tdedeoman o

6 Intdrruttordi iiaeednsiond/sadgnimdnto 23 Pdnndeeo

7
Punti iieontattoi deirobotiasairaaoevdrdi
(2x) 24 Saazzoedieatdraeii dstrdi(2x)

8 Tastoi i(tastoiant-eoeeisiond,i
earieabattdrid)

25 Saazzoedieatdraeiisinistrdi(2x)

9 Tastoi i(tastoiaotdnzai iiasairaziond,i
earieabattdrid)

26 A attatordi iirdtd

10 Tastoi i(tastoimo aeità) 27 Battdridi(2x)

11
Tastoi
(tastoiavvio/arrdstoiearieabattdrid) 28 Tastoi

(tastoitdmaorizzatordiearieabattdrid)

12 Tastoi i(tastoiearieamdnto,i
earieabattdrid)

29 Tastoi
(tastoioraiearieabattdrid)

13 Tastoi i(tastoiearieamdnto,i
tdedeoman o)

30 Tastoi i(tastoigiorno)

14 Tastoi i(tastoiarineiaaed) 31 Tastoi i(tastoiord)

15 Tastoi i(tastoiaueiziai dgeiiangoei,i
tdedeoman o)

32 Tastoi i(tastoiminut)

16 Tastoi
(tastoitdmaorizzatord,itdedeoman o)

33 Carieabattdrid

17 Tastoi i(tastoiaueiziaiarofon a,i
tdedeoman o)
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Fornitura/Parti dell’apparecchio

B

38

34

35

36

37
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Fornitura/Parti dell’apparecchio
34 Fietroiarineiaaed

35 FietroiHEPA

36 Fietroiintdrmd io

37 Contdnitordiadrieaiaoevdrd

38 Tastoi iirieaseio
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Informazioni generali
Leggere e conservare le istruzioni per l’uso

Ldiardsdntiistruzioniiadrielusoifannoiaartdi deirobotiasairaaoevdrdi( iisdguitoi
 dnominatoi“aaaardeecio”)�iEssdieontdngonoiimaortantiinformazioniiadrieai
mdssaiinifunziondidieluteizzo�

Ldggdrdiattdntamdntdiediistruzioniiadrieluso,iiniaarteoeardiieieaaitoeoi“Sieurdzza”,iarimai
 iiuteizzardielaaaardeecio�iLlinossdrvanzai iiqudstdiistruzioniiadrielusoiauòieomaortardi
edsioniid/oi anniiaeelaaaardeecio�
Ldiistruzioniiadrielusoisiibasanoisueedinormdidisuiirdgoeamdnti deelUniondiduroada�i
Quan oisiiuteizzaiaeeldstdro,irisadttardianecdiedi irdttivdidiediedggiisadeifiecdi deiaadsd�
Consdrvardiqudstdiistruzioniiadrielusoiadriuteizziidieonsuetazioniifuturd�iInieasoi
 iiedssiondi deelaaaardeecioiaitdrzi,ieonsdgnardianecdiqudstdiistruzioniiadrieluso�i
Rivoegdrsiiaeelassistdnzaiaost-vdn ita,isdisdrvonoiuetdrioriieoaidi deediistruzioniiadrieluso�

Utilizzo previsto
Qudstoiaaaardeecioièieonedaitoiadrieaiaueiziaiquot ianai iitaaadti
diaavimdnt�iÈi dstnatoidseeusivamdntdiaiuniuteizzoiarivatoidinoni
èia attoiaeelambitoieommdreiaed�
Lluteizzoi iiqudstoiaaaardeecioièiardvistoidseeusivamdntdiini
ambidntiintdrniiaseiutti�iNoniuteizzareoiadriasairardiaequa�
Uteizzardielaaaardeecioisoeoieomdi dserittoindeediistruzionii
adrieluso�iOgniiaetroiuteizzoièieonsi dratoiuniusoiimaroarioidi
auòieomaortardi anniimatdriaeiioiadrsinoiedsioniiadrsonaei�i
Llaaaardeecioinonièiunigioeattoeo�
Ieiaro uttordioiieirivdn itordinonisiiassumonoiaeeunairdsaonsabieitài
adri anniieausati aiuniusoiimaroarioioinonieonformd�



103

Informazioniigdndraei

Legenda dei simboli utilizzati
Iisdgudntisimboeiisonoiuteizzatiiniqudstdiistruzioniiadrieluso,isueelaaaardeecioioisueeai
eonfdziond�

Qudstoisimboeoifornisediinformazioniiaggiuntvdiuteiiadriieimontaggioi
oiieifunzionamdnto�

Simboeoi iiuniaaaardeecioiaaaartdndntdiaeeaieeassdi iiarotdziondiII�

Uteizzardie'aaaardeecioisoeoiiniambidntiintdrniiaseiutti�

Aeimdntatordirimovibied

Dieciaraziondi iieonformitài
Geiiaaaardeeciieontrassdgnati aiqudstoisimboeoiso  isfanoituttdiedi
normatvdieomunitaridiaaaeieabieii deeoiSaazioideonomieoiduroado�

Ieisigieeoi“GdarüftdiSiecdrcdit”i(marecioiGS)ieonfdrmaiquantoisdgud:ii
Llaaaardeecioidiela attatordisonoieonformiiaeeainormatvaiinimatdriai ii
sieurdzzai diiaro ottii(Pro SG)idisonoisieuriisdiuteizzatieomdiardvistoi
diardvd ibied�

Qudstoisimboeoiin ieaieaiaoearitài deeaisaina:i
dstdrnoi(–),iintdrnoi(+)�

Aeimdntaziondiaieorrdntdiaetdrnata

Corrdntdieontnua

Ldggdrdiediistruzioniiadrieluso�

VI Effieidnzaidndrgdteai iieivdeeoiVI
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Ieisimboeoi iisieurdzzaiS+iin ieaiecdièistataiossdrvataieai irdttivaiIeisimboeoi iisieurdzzaiS+iin ieaiecdièistataiossdrvataieai irdttivai
suiiaro ottiidedttrieiiaibassaitdnsiondi(BT)idiecdisonoistatdiardsdiinisuiiaro ottiidedttrieiiaibassaitdnsiondi(BT)idiecdisonoistatdiardsdiini
eonsi draziondiedi isaosizionii iiedggdirdeatvdiaeeaisieurdzzaidedttrieaidieonsi draziondiedi isaosizionii iiedggdirdeatvdiaeeaisieurdzzaidedttrieaidi
aeeaieomaatbieitàidedttromagndtea�aeeaieomaatbieitàidedttromagndtea�

Tdedeoman o

A attoiaiitaaadt

Sdnzaisaeecdtto

AeeumueatordiLGiaeieitoi(2600imAc)

Sicurezza
Spiegazione delle avvertenze
Iisdgudntisimboeiidiavvdrtdnzdisonoiuteizzatiiniqudstdiistruzioniiadrieluso,i
sueelaaaardeecioid/oisueeaieonfdziond�

AVVERTENZA!
Qudstaiavvdrtdnzaiin ieaiunaieon iziondi iirisecioi
md ioiecd,isdinonidvitata,iauòiarovoeardieaimortdioi
edsioniiadrsonaeiigravi�

ATTENZIONE!
Qudstaiavvdrtdnzaiin ieaiunaieon iziondiaibassoi
risecioiecd,isdinonidvitata,iauòiarovoeardiedsionii
adrsonaeii iieidvdioimd iaidnttà�i

NOTA! Qudstaiavvdrtdnzaiavvisai iidvdntuaeii anniimatdriaei�
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Avvertenze di sicurezza importanti

AVVERTENZA! ii
Pericoli per bambini e persone con capacità fisiche, sensoriali 
o mentali ridotte (ad esempio persone con disabilità o persone 
anziane con capacità fisiche e mentali limitate) o mancanza di 
esperienza e conoscenza (ad esempio bambini più grandi)�
•i Qudstoiaaaardeecioiauòidssdrdiuteizzatoi aibambiniiaiaartrdi

 ageii8ianniidi aiadrsondieoniri ottdieaaaeitàifisiecd,isdnsoriaeii
oimdntaeiioieonimaneanzai iidsadridnzaidi iieonosednza,iaurecéi
sianoisorvdgeiatioiistruitiaeelusoi deiaro ottoiinisieurdzzaidindi
eomardn anoiiiadrieoeiieonndssi�i

•i Laiaueiziaidieaimanutdnziondiutdntdinoni dvonoidssdrdidsdguitdi
 aibambiniisdnzaisuadrvisiond�ii

•i Llaaaardeecioidiieirdeatvoieavoi iiaeimdntaziondi dvonoidssdrdi
tdnutifuorii aeeaiaortatai iibambinii iidtàiinfdriordiageii8ianni�i

•i Noniadrmdttdrdiaiibambinii iigioeardieonielaaaardeecio�
•i Tdndrdiiibambiniisottoistrdttaisorvdgeianzaiquan oisiiuteizzaiiei

aro ottoindeedieoroivieinanzd�

AVVERTENZA!  Pericolo di folgorazione!
Uteizzardiunieamdntdielaeimdntatordirimovibiedifornitoiinsidmdi
aeelaaaardeecioiadriearieardielaeeumueatord�
•i Coeedgardiela attatordi iirdtdisoeoisdieaitdnsiondi iirdtdi deeai

ardsaieorrisaon diaii atisueeaitargcdtta�
•i Coeedgardiela attatordi iirdtdisoeoiaiunaiardsaifaeiemdntdi

aeedssibied,iinimo oi aiaotdreoiseoeedgardiimmd iatamdntdiini
easoi iidmdrgdnza�

•i Nonimdttdrdiinifunziondielaaaardeecioisdièivisibiemdntdi
 anndggiatoioisdiieieavoi iiaeimdntaziondioiieiearieabattdridioi
ela attatordi iirdtdisonoi ifdttosi�
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•i Ieieavoi iiaeimdntaziondi iiqudstoia attatordi iirdtdinoniauòi
dssdrdisosttuito�iSdiieieavoièi anndggiato,iela attatordi iirdtdi
 dvdidssdrdibuttato�

•i Noniuteizzardielaaaardeecioisdinonifunzionaieorrdttamdntdioisdi
èiea uto,i anndggiatoioiea utoiiniaequa�

AVVERTENZA!  Pericolo di folgorazione!
•i Pdrieoeoi iifoegoraziond!iNonitdntardi iiriaarardielaaaardeecioi

autonomamdntd�iInieasoi iiguastieontattardiieiedntroiassistdnzai
 deirivdn itord�

•i Noniuteizzardimaiiuniaaaardeecioi anndggiatoioi oaoiecdièi
ea uto!iSeoeedgardielaaaardeecioi aeelaeimdntaziondidedttriea�i
Contattardiieiedntroi iiassistdnzai deirivdn itordiadrieontroeeiidi
riaarazioni�

•i Pdriediriaarazioniiaossonoidssdrdiuteizzatdisoeoiaartiecdi
eorrisaon onoiaii atioriginaeii deelaaaardeecio�iQudstoi
aaaardeecioieontdndiaartidedttriecdidimdeeaniecdidssdnziaeii
adrieaiarotdziondi aifonti iiadrieoeo�

•i Noniimmdrgdrdielaaaardeecio,iieiearieabattdrid,iieieavoi ii
aeimdntaziondioieaisainai iiaeimdntaziondiiniaequaioiaetriieiqui i�

•i Pdridvitardi ii anndggiardiieieavoi iiaeimdntaziond,inoni
seciaeeiareo,iaidgareoioiaassareoisuisaigoeiivivi�i

•i Tdndrdiieieavoi iiaeimdntaziondidielaaaardeecioieontanoi ai
suadrfieiieae didi aifiammdieibdrd�

•i Nonimandggiardielaaaardeecioieoniedimaniibagnatdioistan oi
suiuniaavimdntoibagnato�iNonitoeeardieaisainaieoniedimanii
bagnatd�

•i Nonidstrarrdiela attatordi iirdtdi aeeaiardsaitran oiieieavoi ii
aeimdntaziond�iTirardisdmardieaisainaistdssa�iNoniavvoegdrdiiei
eavoi iiaeimdntaziondiattornoiaeelaaaardeecio�
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•i Instra ardiieieavoiinimo oi aidvitardiecdisiaitratoi
aeei dntaemdntdioisiiaossaiineiamaardisui iidsso�

•i Noniaffdrrardimaiiuniaaaardeecioidedttrieoi oaoiecdièiea utoiini
aequa�iIniqudstoieaso,idstrarrdiimmd iatamdntdiela attatordi ii
rdtdi aeeaiardsa�

•i Quan oinonisiiuteizzaielaaaardeecio,isdindidffdttuaieaiaueiziaioisii
vdrifieaiuniguasto,isadgndrdisdmardielaaaardeecioidiseoeedgardi
ela attatordi iirdtdi aeeaiardsa�

•i Llaaaardeecioiauòidssdrdiuteizzatoisoeoieoniela attatordi ii
rdtdifornitoi(RSS1002-114190-W2E)i iiDONGGUANiGAOYIi
ELECTRONICiCO�

•i Tuttdiediaartiaossonoidssdrdiaeimdntatdisoeoiaibassissimai
tdnsiondi iisieurdzzai(SELV)isdeon oieaimareaturai
sueelaaaardeecio,ia ids�ieoniela attatordiineeusoiardsdntdindeeai
forniturai(RSS1002-114190-W2E)�

AVVERTENZA!  Pericolo di incendio!
Llusoiimaroarioi deelaaaardeecioiauòieausardiinedn i�
•i Noniuteizzardielaaaardeecioiadriasairardiedndrdiinean dsedntdioi

eae aioimozzieonii iisigardttainonisadnt�
•i Noniuteizzardimaiielaaaardeecioiinistanzdieoniean dedioieamaa di

aeedsdisueiaavimdnto�
•i Fissardiiieaviidsaostioiadn dnti aeediaaaardeeciaturdidedttriecd�i

Qudstiaossonoidssdrditratiinibassoitramitdiiieoroieavii ii
aeimdntaziondidi anndggiarsiioiardn drdifuoeo�

•i Nonifariaassardielaaaardeecioisuifardttii aiineassoiaiaavimdntoi
aeedsi�iLaiadrmandnzaisuiifardttiiauòieomaortardi annii
aeelaaaardeecioidiinndseardiuniinedn io�

•i Noniuteizzardiaaaardeeciimo ifieat�iLdibattdridi anndggiatdi
oimo ifieatdiaossonoieomaortarsiiinimo oiimardvd ibied,iiei
ecdiauòieon urrdiaiinedn i,idsaeosioniioiaeiadrieoeoi iiedsionii
adrsonaei�
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ATTENZIONE!  Pericolo di lesioni!
Llusoiimaroarioi deelaaaardeecioiauòieausardiedsioni�
•i Noniasairardimaiindssunaiaartdi deieorao�
•i Noniasairardivieinoiaibambiniioianimaeii omdstei�
•i Nonitoeeardimaiiediaartirotanti deelaaaardeecio�
•i Durantdiieifunzionamdnto,imantdndrsiiaiunai istanzai iisieurdzzai

 aeediaartiinimovimdntoi deelaaaardeecio�

NOTA!  Pericolo di danni!
Llusoiimaroarioi deelaaaardeecioiauòiarrdeardi anniiageiiarrd i�iGeii
oggdttiiedggdriidimobieiiaossonoidssdrditraseinati aeelaaaardeecioi
d,iaisdeon ai deedieoroiearattdristecd,iaossonoidssdrdi anndggiati
oiarovoeardi anniiaeiaavimdnto�
•i Rimuovdrdioggdttiiedggdriidimobieiidioggdttiiecdiaossonoidssdrdi

faeiemdntdi anndggiati aeelardai iieavoro�
•i Fissardiiieaviisosadsiioiseoadrti(a ids�i deedieamaa di aitdrra)�
•i Durantdiieifunzionamdnto,iassieurarsiiecdindssunioggdttoifragied,i

edggdroioisfusoisiitroviindeiraggioi iiaziondi deelaaaardeecio�
•i Fissarditdn d,itovageidioieor dindeelardai iieavoroi

 deelaaaardeecioiinimo oiecdinonivdnganoirisueeciat�
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NOTA!  Pericolo di danni!
Llusoiimaroarioi deelaaaardeecioioi deiearieabattdridiauòi
 anndggiardielaaaardeecio�
•i Prdstardimoetaiattdnziondi urantdielaadrtura�
•i Tdndrdielaaaardeecioieontanoi aibambiniidianimaeii omdsteiidi

noniadrmdttdrdieoroi iistareiiiniaid iioisd ut�
•i Nonisaeirdisueelaaaardeecio�
•i Nonieoeeoeardiaeeunioggdttoisueelaaaardeecio�
•i Noniasairardiaoevdrii dtdrgdntieonielaaaardeecio�
•i Noniuteizzardielaaaardeecioisuiunaisuadrfieidi aieuiiaotrdbbdi

ea drd,ia idsdmaioiunaisd iaioiunitavoeo�
•i Noniasairardisabbiaimoetoifind,ieaeed,iaoevdrdi iiedmdntoioi

sostanzdisimieiiaoiecéiostruiseonoiiiaorii deifietro�
•i Noniuteizzardimaiielaaaardeecioisdnzaifietro�iCiòiauòi anndggiardi

ieimotordidiri urrdieai uratai iivitai deelaaaardeecio�
•i Carieardieomaedtamdntdielaaaardeecioiaemdnoiunaivoetaiaeelannoi

adridvitardiseariecdiarofon didiquin ii anniiaeelaeeumueatord�
•i Nonieoarirdiiisdnsorii deelaaaardeecio,iaetrimdntinonisaràiaiùiini

gra oi iioridntarsiidisaostarsi�
•i Azionardielaaaardeecioieoniieitdedeoman oisoeoiquan oi

elaaaardeecioièivisibied�
•i Noniadrmdttdrdiecdielaaaardeecioivdngaigui atoiinizondieontandi

quan oisiiuteizzaielaaaardeecioieoniieitdedeoman o�
•i Sdiiisdnsorii deiaavimdntoisonoisaoreci,ielaaaardeecioiaotrdbbdi

ea drdi aeediseaedioi aiiaiandrottoei�
•i Pueirdirdgoearmdntdiiisdnsorii deiaavimdnto�
•i Uteizzardielaaaardeecioidseeusivamdntdieonigeiiaeedssoriiini

 otaziond�
•i Tuttiigeiiaeedssoriioiaetriidedmdntiaeedssorii dvonoidssdrdi

rimossii oaoieluteizzo�
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•i Prdstardiaarteoeardiattdnziondiquan oisiiuteizzaielaaaardeecioi
vieinoiaeediseaed�

•i Noniuteizzardifragranzdioiaro ottiiarofumatisuiifietri�iQudsti
aro ottiieontdngonoisostanzdiecimiecdiinfiammabieiiecdi
aossonoiinedn iardielaaaardeecio�

•i Assieurarsiisdmardiecdiediaadrturdi iivdnteaziondinonisianoi
beoeeatd�iSdieaieireoeaziondi deelariaièiostruita,ielaaaardeecioiauòi
surriseae arsiidi anndggiarsi�

Avvertenze di sicurezza per batterie e accumulatori 
•i Rimuovdrdiedibattdridi aeitdedeoman oiadrismaetred�i
•i Pdririmuovdrdieaibattdriai aeelaaaardeecio,iedggdrdieaisdziondi

“Informazioniisueeairimoziondi deeaibattdria”�
•i Qudstoiaaaardeecioieontdndibattdridiecdinoniaossonoidssdrdi

sosttuitd�
•i Llaaaardeecioi dvdidssdrdiseoeedgatoi aeelaeimdntaziondidedttrieai

quan oielaeeumueatordividndirimosso�
•i Laibattdriaidielaeeumueatordi dvonoidssdrdismaettdiinimo oi

sieuro�
•i Inieasoisiaindedssarioieonsdrvardiunaibattdriaiageiiionii iieito/uni

aaaardeecioiageiiionii iieitoiadriuniadrio oi iitdmaoiaiùieungo,i
bisognaidffdttuardirdgoearmdntdiunieontroeeoi deeoistatoi iiearieai
dieairieariea�iLlambidntdi iieonsdrvaziondiottimaedièifrdseoidi
aseiutto�

•i Sadgndrdielaaaardeecioiarimai iidffdttuarndieairieariea�
•i Noniuteizzardimaiielaaaardeecioimdntrdièiiniearieamdnto�iNoni

aeedn drdielaaaardeecioimdntrdièiiniearieamdnto�
•i Contattardiimmd iatamdntdiunoisadeiaeistaiautorizzatoiadri

sosttuirdiunia attatordi anndggiatoiaeifindi iidvitardiadrieoei�
•i Qudstoiaaaardeecioieontdndibattdridiriearieabiei�iNonidsaorrdiedi

battdridiaitdmadraturdidedvatd�iEsistdiuniadrieoeoi iidsaeosiondi
inieasoi iiinedn ioioitdmadraturdisuadrioriiai+130i°C�
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•i Sdguirdituttdiediistruzionii iiearieamdntoidinoniearieardi
elaaaardeecioiaei iifuorii deelintdrvaeeoi iitdmadraturai
sadeifieato�iUniearieamdntoiimaroarioioiaitdmadraturdiaei ii
fuorii deelintdrvaeeoisadeifieatoiaossonoi anndggiardieaibattdriaidi
aumdntardiieiadrieoeoi iiinedn io�

•i Nonimo ifieardielaaaardeecio�iNonitdntardi iiriaarardi
elaaaardeecioisdinoniin ieatoindeediistruzioniiadrieluso�

•i Tdmadraturaiambidntdieonsigeiata:i ai+10iai+40i°C�

AVVERTENZA!  Pericolo di esplosione!i

•i Llusoiimaroarioi deelaeeumueatordidi deedibattdridiauòiarovoeardi
unldsaeosiond�i

•i Llaeeumueatordidiedibattdridinoni dvonoidssdrdismontat,igdttati
ndeifuoeoioieortoeireuitat�i

•i Protdggdrdielaeeumueatordidiedibattdridi aeifuoeoidi aeieaeord�i
Noniaosizionareiimaiisuiitdrmosifoniidinonidsaoreiimaiiaiunai
fortdieuedisoeardiadrieungciiadrio ii iitdmao�i

•i Uteizzardisoeoibattdridi iitaoiAAAindeitdedeoman o�i
•i Fardirifdrimdntoiaeieaaitoeoi“Uteizzoi deitdedeoman o”iadri

informazioniisuieomdirimuovdrdidiinsdrirdiedibattdridindei
tdedeoman o�i

•i Ldibattdridinoniriearieabieiinoni dvonoidssdrdiearieatd�
•i Ldibattdridiriearieabieii dvonoidssdrdirimossdi aeitdedeoman oi

arimai iiaotdridssdrdiearieatd�
•i Noniuteizzardiinsidmditaii iibattdridi iffdrdntioibattdridinuovdi

diusatd�
•i Ldibattdridi dvonoidssdrdiinsdritdisdeon oieaiaoearitàieorrdtta�i

Prdstardiattdnziondiaiisdgniisueivanoibattdrid�i
•i Ldibattdridiseariecdi dvonoidssdrdirimossdi aeitdedeoman oidi

smaettdiinimo oisieuro�
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•i Sdiieitdedeoman oinonividndiuteizzatoiadriunieungoiadrio oi ii
tdmao,iedibattdridi dvonoidssdrdirimossd�

•i Iitdrminaeii iieoeedgamdntoinoni dvonoidssdrdieortoeireuitat�

ATTENZIONE!  Pericolo di lesioni!
•i Llusoiimaroarioi deedibattdrididi deelaeeumueatordiauòiarovoeardi

edsioni�iLlaei oi deeaibattdriaiauòifuoriuseirdidieausardiustoni�i
•i Tdndrdiedibattdrididielaaaardeecioieoniaeeumueatordiintdgratoi

fuorii aeeaiaortatai diibambini�i
•i Inieasoi iiingdstond,iedibattdridiaossonoieosttuirdiuniadrieoeoi ii

vita�iPdrtanto,itdndrdiedibattdridifuorii aeeaiaortatai diibambini�i
Inieasoi iiingdstondi iiunaibattdria,ièindedssarioiriecid drdi
immd iatamdntdiassistdnzaimd iea�

•i Inieasoi iifuoriuseitai deelaei oieontdnutoindeeaibattdria,idvitardi
ieieontattoieonieaiadeed,igeiioeeciidiedimueosd�iInieasoi iieontattoi
eonielaei o,iseiaequardiimmd iatamdntdiedizondiintdrdssatdi
eoniabbon antdiaequaiaueitaidieonsuetardiimmd iatamdntdiuni
md ieo�
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Avvertenze generali per la sicurezza

AVVERTENZA! iiPericolo di soffocamento!
•i Sdiiibambiniigioeanoieonieaieonfdziond,iaossonoiingoiareaidi

soffoeard�
•i Assieurarsiiecdiiibambiniinonigioecinoieonieaieonfdziond�
•i Potdnziaeiiedsionii aiusoiimaroario�
•i Noniaarirdielinvoeueroi deelaaaardeecio�iNoniinsdrirdioggdttii

dstrandiiaeelintdrnoi deelaaaardeecio�
•i Nonieoarirdimaiielaaaardeecio�i

AVVERTENZA!  Pericolo di incendio!
•i Noniaaaeieardiarofumiioia  itviiaiifietri�iAeeuniia  itvii

eontdngonoisostanzdiecimiecdiinfiammabieiiecdiaossonoi
inedn iardielaaaardeecio�

•i Assieurarsiisdmardiecdindssunaiaadrturaisiaiostruita�iSdieai
eireoeaziondi deelariaièiostruita,ielaaaardeecioiauòisurriseae arsiidi
 anndggiarsi�
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Prima del primo utilizzo
Controllo dell’apparecchio e della fornitura

NOTA!  Pericolo di danni!
Sdisiiaardiineautamdntdieaieonfdziondieoniunieoetdeeoiaffieatoioiuniaetroioggdttoi
aaauntto,ielaaaardeecioiauòi anndggiarsi�
–i Prdstardimoetaiattdnziondi urantdielaadrturai deeaieonfdziond�

1�i Estrarrdielaaaardeecioi aeeaieonfdziond�
2�i Rimuovdrdiieimatdriaedi iiimbaeeaggioidituttdiediadeeieoedi iiaeastea/arotdziond�
3�i Rimuovdrdiiieuseindttiiinigommaaiumai aeelaaaardeecioidiedistrisedi iiadeeieoeai aei

earieabattdridi[33]�
4�i Controeeardisdieaifornituraièieomaedtai(fig�iA)�
5�i Vdrifieardisdielaaaardeecioioiedisingoediaartiardsdntanoi anni�iIniqudstoieaso,inoni

uteizzardielaaaardeecio�iContattardiieiaro uttordiaeelin irizzoi deisdrvizioiriaarazionii
in ieatoisueeaisecd ai iigaranzia�

Pulizia di base
Primai iiuteizzardielaaaardeecioiadrieaiarimaivoeta,iaueirdituttdiedisudiaartieomdi
 dserittoindeieaaitoeoi“Pueiziaidimanutdnziond”�

Utilizzo del telecomando

NOTA!  Pericolo di danni!
Sdinonisiiinsdriseonoieorrdttamdntdiedibattdridi[27],iedibattdridioiieitdedeoman oi[22]i
aossonoi anndggiarsi�
–i Prdstardiattdnziondiaeeaieorrdttaiaoearitàiquan oisiiinsdriseonoiedibattdrid�

1�i Aarirdiieieoadrecioi deedibattdridi deitdedeoman oi[22]idiinsdrirdi udibattdridi
taoiAAAi[27]indeivanoibattdrid�iPrdstardiattdnziondiaeelin ieaziondi deeaiaoearitài
eorrdtta�

2�i Cciu drdiieivanoibattdrid�

Rimuovdrdiedibattdridi aeitdedeoman oisdinonisiiintdn diuteizzardielaaaardeecioioiiei
tdedeoman oiadriunieungoiadrio oi iitdmao�



115

Primai deiarimoiuteizzo

Caricamento dell’apparecchio
Primai iiuteizzardielaaaardeecioiadrieaiarimaivoeta,iearieareoi
eomaedtamdntdiadriaemdnoi24iordieomdi dserittoindeieaaitoeoi
“Carieamdntoi deelaaaardeecio”�iÈiaossibiediearieardielaaaardeecioi
tramitdiieiearieabattdridi[33]ioieoeedgareoi irdttamdntdiaeela attatordi ii
rdtdi[26]�

Caricamento dell’apparecchio tramite caricabatterie

NOTA!  Pericolo di danni!
Sdisiiinstaeeaiieiearieabattdridi[33]isuiunaisuadrfieidiirrdgoeardioiiniarossimitài iiostaeoeii
eomdimobiei,iseaedioiaiandrottoei,ielaaaardeecioioiaetriioggdttiiaossonoisubirdi anni�
–i Coeeoeardiieiearieabattdridi[33]isuiunaisuadrfieidiaianaidieibdramdntdiaeedssibiedi ai

unaiaardtd�
–i Coeeoeardiieiearieabattdridi[33]iinimo oiecdinoniviisianoiostaeoeiioi iseivdeeiidntroiuni

raggioi ii0,3im�
–i Nonieoeeoeardiieiearieabattdridi[33]indeediimmd iatdivieinanzdi iimobiei,iseaed,i

aiandrottoeiidiaetriiostaeoei�

Ieirobotiasairaaoevdrdi[1]itornaiautomateamdntdiaeiearieabattdridi[33]:
•i Doaoiunitdmaoi iifunzionamdntoi iieireai90iminut;
•i quan oiriedvai iiavdrdiaueitoielintdraisuadrfieid;
•i Quan oiieieivdeeoi iiearieai deelaeeumueatordièiinfdriordiaei20i%�

Èiinoetrdiaossibiedifarditornardiautomateamdntdiieirobotiasairaaoevdrdi
aeedsoiaeiearieabattdridi[33]iardmdn oiieitastoi i[12],i[13]�
Sdiieirobotiasairaaoevdrdinoniridsediaitrovardiieiearieabattdridi[33],isii
sadgndiautomateamdntdi oaoieireai30iminut�
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1�i Posizionardiieiearieabattdridi[33]iinieorrisaon dnzai iiunaiaardtdiinimo oiecdisiai
ardsdntdiunoisaazioieibdroi iiaemdnoi150iemisuituttiiiieat�

33
26

C

2�i Insdrirdieaisainai deela attatordi iirdtdi[26]indeieonndttordi deiearieabattdridi[33]i
(vd drdifig�iC)�

3�i Coeedgardiela attatordi iirdtdi[26]iaiunaiardsai iieorrdntdieorrdttamdntdiinstaeeata�i
Ieiearieabattdridi[33]isiiaeedn d�iIisimboeiisuei isaeayisiiaeedn onoibrdvdmdntdiadri
aoiirisadgndrsi�iVidndivisuaeizzataielorai(ardimaostata)i(adrielimaostaziondi deelora,i
vd drdiieieaaitoeoi“Programmaziondi deelaaaardeecio”)�

4�i Insdrirdiieirobotiasairaaoevdrdi[1]itramitdiii udiaunti iieontattoi[7]indei
earieabattdridi[33]iinimo oiecdisianoiaieontattoieoniiiaunti iieontattoi dei
earieabattdrid�iIeitastoi i(robotiasairaaoevdrd)i[2]ieamadggiaieonieuedibeu�i i
siiaeedn di inamieamdntdidimostraiieiearieamdnto�iNoniaaadnaielaaaardeecioièi
eomaedtamdntdiearieo,iieitastoi i(robotiasairaaoevdrd)i[2]isiisadgndidieaisaiai ii
earieai deelaeeumueatordisiiaeedn dieonieuedifissa�

Caricamento dell’apparecchio tramite adattatore di rete
1�i Insdrirdieaisainai deela attatordi iirdtdi[26]indeieonndttordi deiroboti

asairaaoevdrdi[1]�
2�i Coeedgardiela attatordi iirdtdiaiunaiardsai iieorrdntdieorrdttamdntdiinstaeeata�iIeitastoi

i(robotiasairaaoevdrd)i[2]ieamadggiaieonieuedibeu�iNoniaaadnaielaaaardeecioièi
earieo,iieitastoi i(robotiasairaaoevdrd)i[2]isiisadgnd�

Stato del caricamento

 Tasto (tasto avvio/arresto 
robot aspirapolvere)

Visualizzazione della 
carica dell’accumulatore 

(caricabatterie)
Stato

Lamadggiamdntoieonieuedibeu Aeednsiondi inamiea Aaaardeecioiiniearieamdnto

Sadnto Aeednsiondieonieuedifissa Aaaardeecioi
eomaedtamdntdiearieo
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Funzionamento
Accensione e spegnimento dell’apparecchio

Ieirobotiasairaaoevdrdidmdttdisdmardiunisdgnaediaeusteoi iieonfdrmai
quan oiiieoman iisonoistatiriedvutieonisueedsso�iInieasoieontrario,i
riadtdrdiieiaroed imdnto�

1�i Assieurarsiiecdielaaaardeecioisiaiearieo�iSdindedssario,iearieardielaaaardeecioieomdi
 dserittoindeieaaitoeoi“Carieamdntoi deelaaaardeecio”�

6

D

2�i Coeeoeardielintdrruttordi iiaeednsiond/sadgnimdntoi[6]isueeaiaosiziondiI,iadri
aeedn drdielaaaardeecioi(vd drdifig�iD)�iIeitastoi i(robotiasairaaoevdrd)i[2]i
eamadggiaieonieuedibeu�iLlaaaardeecioièiinimo aeitàistan -by�iDoaoieireai25isdeon ii
ieitastoi i(robotiasairaaoevdrd)i[2]isiisadgndidielaaaardeecioiaassaiaeeaimo aeitài ii
riaoso�

3�i Coeeoeardielintdrruttordi iiaeednsiond/sadgnimdntoi[6]isueeaiaosiziondiO,iadri
sadgndrdielaaaardeecio�

Utilizzo dell’apparecchio
1�i Aeedn drdielaaaardeecioieomdi dserittoindeieaaitoeoi“Aeednsiondidisadgnimdntoi

 deelaaaardeecio”�
2�i Prdmdrdiieitastoi i[14]i(vd drdifig�iA)isueitdedeoman oi[22]ioaaurdiieitastoi

i(robotiasairaaoevdrd)i[2]iadriavviardielaaaardeecio�iLlaaaardeecioiiniziaia i
asairardi(aueiziai deedisuadrfiei)�

3�i Sdindedssario,iuteizzardiiitastifrdeeiaisueitdedeoman oiadrigui ardiieiroboti
asairaaoevdrdindeeaiaosiziondi dsi drata�

4�i Sdisii dsi dra,isdedzionardiunaimo aeitài iiaueiziai ivdrsaieomdi dserittoindeieaaitoeoi
“Mo aeitài iiaueizia”�
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5�i Prdmdrdiieitastoi i[14]isueitdedeoman o,iieitastoi i(robotiasairaaoevdrd)i[2]i
oaaurdiieitastoi i(earieabattdrid)i[11]iadriarrdstardiieiaroedssoi iiasairaziond�

6�i Inieasoisii dsi driieontnuardieoniieiaroedssoi iiasairaziond,iardmdrdi iinuovoiiei
tastoi i[14]isueitdedeoman oioaaurdiieitastoi i(robotiasairaaoevdrd)i[2]�

Èiaossibiediuteizzardiiitastifrdeeiaisueitdedeoman oiadrigui ardiieiroboti
asairaaoevdrdindeeaiaosiziondi iiuteizzo�
Sdiieieoman oividndi atoi urantdiuniaroedssoi iiasairaziondiinieorso,i
qudstluetmoividnditdmaorandamdntdiintdrrottoidiriardsoinoniaaadnaiiei
robotiasairaaoevdrdisiifdrma�

Termine del processo di aspirazione
Ieiaroedssoi iiasairazionditdrminaiinimo oiautomateo:
•i Doaoiunitdmaoi iifunzionamdntoi iieireai90iminut;
•i Quan oiieirobotiasairaaoevdrdiriedvai iiavdrdiaueitoielintdrai

suadrfieid;
•i Quan oiieieivdeeoi iiearieai deelaeeumueatordièiinfdriordiaei20i%�

Llaaaardeecioiaeedsoiauòiavviardiuniaroedssoi iiasairaziondisoeoiini
mo aeitàistan -byi(eoniieitastoi i(robotiasairaaoevdrd)i[2]iaeedsoieoni
euedibeu)�
Llaaaardeecioiaeedsoiaassaiautomateamdntdi aeeaimo aeitàistan -
byiaeeaimo aeitài iiriaosoi oaoieireai20isdeon ii iiinattivitài(ieitastoi
i(robotiasairaaoevdrd)i[2]isiisadgnd)�

Pdrieommutardielaaaardeecioi aeeaimo aeitài iiriaosoiaeeaimo aeitài ii
stan -by,iardmdrdiunaivoetaiieitastoi i[14]isueitdedeoman oioaaurdiiei
tastoi i(robotiasairaaoevdrd)i[2]�
Sdielaaaardeecioiaeedsoièiinsdritoindeiearieabattdridi[33],isiitrovai
automateamdntdiinimo aeitàistan -by�

Sonoi isaonibieiiedisdgudntioazioniiadritdrminardiieiaroedssoi iiasairaziond:
•i Prdmdrdiieitastoi i[14]isueitdedeoman oi[22],iieitastoi i(roboti

asairaaoevdrd)i[2]ioaaurdiieitastoi i(earieabattdrid)i[11]iadritdrminardiieiaroedssoi
 iiasairaziond�i
Ieirobotiasairaaoevdrdiaassaiautomateamdntdiaeeaimo aeitài iiriaosoi oaoieireai
20isdeon iidiieitastoi i(robotiasairaaoevdrd)i[2]isiisadgnd�
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1

E

•i Prdmdrdiieitastoi i[13]isueitdedeoman oioisueiearieabattdridi[12]�iLlaaaardeecioi
tdrminaiieiaroedssoi iiasairaziondidiritornaiautomateamdntdiaeiearieabattdridi[33]i
(vd drdifig�iE)�

Telecomando
Èiaossibiediuteizzardiiitasti deitdedeoman oi[22]iadrisdedzionardi ivdrsdimo aeitài ii
aueiziaid idffdttuardiaetrdiimaostazioni�iIeitdedeoman oièieoistrumdntoi iieoman oi
arineiaaedi deelaaaardeecio�
Quan oisiieoman a/dffdttuanoiinsdrimdntitramitdiieitdedeoman o,iassieurarsiiecdiiei
tdedeoman oi[22]isiaiauntatoindeimo oiaiùi irdttoidiaiùiinieindairdttaiaossibiedivdrsoi
ieirobotiasairaaoevdrdi[1],idiecdinonisianoiardsdntiostaeoeii(a ids�iaardt,ioggdttii ii
gran ii imdnsioni,idee�)itraiii udiaaaardeeci�
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Laitabdeeaisdgudntdifornisediunaiaanoramieai deedifunzionii diitasti deitdedeoman oi
(vd drdifig�iF):

13

14

16

15

1718

19

20

21

22
F

Simbolo Tasto Funzione

Tastoiearieamdntoi[13]
Gui aiieirobotiasairaaoevdrdindei
earieabattdridi[33]iadridffdttuardiiei
earieamdnto

Tastoiarineiaaedi[14]

Imaostaiieirobotiasairaaoevdrdindeeai
mo aeitàistan -by;iAvviaiieiaroedssoi ii
asairaziondi(mo aeitàiauto);iArrdstaiiei
aroedssoi iiasairaziond

Tastoiaueiziai dgeiiangoeii[15] Attivaziondi deeaiaueiziai dgeiiangoei

Tastoitdmaorizzatordi
(tdedeoman o)i[16]

Avvio/eonfdrmai deeaifunziondi
tdmaorizzatord

Tastoiaueiziaiarofon ai[17] Attivaziondi deeaiaueiziaiarofon a

Tastoiorai(tdedeoman o)i[18] Avvio/eonfdrmaiimaostaziondi deelora

Tastoiant-eoeeisiondi[19] Disattivaziondi deeaifunziondiant-eoeeisiond

Tastoiaotdnzai ii
asairaziondi[20]

Attivaziondi deeaiaotdnzai iiasairaziondi
suadriord

TastoiAUTOi
(tdedeoman o)i[21]

Avvioi deiaroedssoi iiasairaziondiini
mo aeitàiAuto
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Display (telecomando)
Suei isaeayi deitdedeoman oi[22]ivariisimboeiiin ieanoieaifunziondiattuaedi
 deelaaaardeecioi(vd drdifig�iG):

G

Simbolo Significato

Simboeoi deelora
Imaostaziondi deelorai(ieisimboeoieamadggia);i
Oraieorrdntdi(ieisimboeoièiaeedsoiinimo oi
eontnuo)

Simboeoi deitdmaorizzatord

Imaostaziondi deeaifunzionditdmaorizzatordi(iei
simboeoieamadggia);i
Attivaziondi deeaifunzionditdmaorizzatordi(iei
simboeoièiaeedsoiinimo oieontnuo)

Simboeoi deeaimo aeitài
Auto Attivaziondi deeaimo aeitàiAuto

Simboeoi deeaiaueiziai
arofon a Attivaziondi deeaiaueiziaiarofon a

Simboeoi deeaiaueiziai dgeii
angoei Attivaziondi deeaiaueiziai dgeiiangoei

Simboeoi deiearieamdnto Ieirobotiasairaaoevdrdisiitrovaindeiearieabattdriai
oieoistaiadriraggiungdrd
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Caricabatterie
Oetrdiaeitdedeoman oi[22],ièiaossibiedieoman ardioiarogrammardielaaaardeecioitramitdi
iitasti deiearieabattdridi[33]�
Quan oisiieoman a/dffdttuanoiinsdrimdntitramitdiieiearieabattdrid,itdndrdiardsdntdi
ecdiieirobotiasairaaoevdrdi[1]i dvditrovarsii dntroiunai dtdrminataiardaiintornoiaei
earieabattdridiadririuseirdiairiedvdrndiiisdgnaeiisdnzaidrrorii(vd drdifig�iH)�

0,3 m

0,3 m

60o

1,5 m

H
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Laitabdeeaisdgudntdifornisediunaiaanoramieai deedifunzionii diitasti dei
earieabattdridi[33]i(vd drdifig�iI):

10

9

11

8

12

30

31

29

32

28

I

Simbolo Tasto Funzione

Tastoiordi[31] Imaostaziondi deediordi(imaostaziondi deedi
fasediorarid,ifunzionditdmaorizzatord)

Tastoiminuti[32] Imaostaziondi diiminuti(imaostaziondi deedi
fasediorarid,ifunzionditdmaorizzatord)

Tastoiant-eoeeisiondi[8] Disattivaziondi deeaifunziondiant-eoeeisiond

Tastoiaotdnzai ii
asairaziondi[9]

Attivaziondi deeaiaotdnzai iiasairaziondi
suadriord

Tastoimo aeitài[10]
Sdedziondi deeaimo aeitài iiaueiziai(aueiziai
arofon a/aueiziai deedisuadrfiei/aueiziai dgeii
angoei)

i
Tastoiavvio/arrdstoi
(earieabattdrid)i[11]

Imaostaiieirobotiasairaaoevdrdindeeaimo aeitài
stan -by;i
Avviaiieiaroedssoi iiasairaziondi(mo aeitàiauto);i
Arrdstaiieiaroedssoi iiasairaziond

Tastoiearieamdntoi[12] Gui aiieirobotiasairaaoevdrdindeiearieabattdridi
adridffdttuardiieiearieamdnto

Tastoitdmaorizzatordi
(earieabattdrid)i[28] Avvio/eonfdrmai deeaifunzionditdmaorizzatord

Tastoiorai
(earieabattdrid)i[29] Avvio/eonfdrmaiimaostaziondi deelora

Tastoigiornoi[30]
Imaostaziondi diigiornii deeaisdttimanai
(imaostaziondi deedifasediorarid,ifunziondi
tdmaorizzatord)
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Display (caricabatterie)
Suei isaeayi deiearieabattdridi[33]ivariisimboeiiin ieanoieaifunziondiattuaedi
 deelaaaardeecioi(vd drdifig�iJ):

J

Simbolo Significato

Visuaeizzaziondi
earieamdntoi
aeeumueatord

Proedssoi iiearieamdntoiinieorsoi(aeednsiondi
 inamiea);i
Aaaardeecioieomaedtamdntdiearieoi(aeednsiondi
eonieuedifissa)

Simboeoi deeaifunziondi
 iiant-eoeeisiond Attivaziondi deeaifunziondi iiant-eoeeisiond

Simboeoi deeaiaueiziai
 deedisuadrfiei Attivaziondi deeaiaueiziai deedisuadrfiei

Simboeoi deeaiaueiziai
arofon a Attivaziondi deeaiaueiziaiarofon a

Simboeoi deeai
aotdnzai iiasairaziondi
suadriord

Attivaziondi deeaiaotdnzai iiasairaziondisuadriord

Simboeoi deeaiaueiziai
 dgeiiangoeii
(earieabattdrid)

Attivaziondi deeaiaueiziai dgeiiangoei

Simboeoi dei
earieamdnto

Ieirobotiasairaaoevdrdisiitrovaindeiearieabattdriaioi
eoistaiadriraggiungdrd

Ldiin ieazionii deedifunzioniisueiearieabattdrididisueitdedeoman oinonisonoisineronizzatd�i
Iei isaeayi deiearieabattdridimostraisdmardiediuetmdifunzioniiimaostatditramitdiiei
earieabattdrid�iSdiediimaostazioniivdngonoidffdttuatditramitdiieitdedeoman o,iedi
visuaeizzazioniisueiearieabattdridirimangonoiinvariatd�
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Ldiimaostazionii deedifunzioniidffdttivamdntdisdedzionatdivdngonoisdmardivisuaeizzatdi
 irdttamdntdisueitastoi i(robotiasairaaoevdrd)i[2]�iConsuetardieaisdgudntditabdeea:

 Tasto (tasto 
avvio/arresto robot 

aspirapolvere)
Funzione

Lamadggiaieonieuedibeu Aaaardeecioièiinimo aeitàistan -by

Aeedsoifissoieonieuedibeu Attivaziondi deeaifunziondiant-eoeeisiondidi deeaimo aeitài
 iiaueiziainormaed

Lamadggiaiaetdrnan oieai
euedibeuidieieea

Disattivaziondi deeaifunziondiant-eoeeisiondidiattivaziondi
 deeaimo aeitài iiaueiziainormaed

Aeedsoifissoieonieuedieieea Attivaziondi deeaifunziondiant-eoeeisiondidi deeaiaotdnzai
 iiasairaziondisuadriord

Lamadggiaieonieuedieieea Disattivaziondi deeaifunziondiant-eoeeisiondidiattivaziondi
 deeaiaotdnzai iiasairaziondisuadriord

Modalità di pulizia
Aisdeon ai deeainaturai deelambidntdi aiaueird,isdedzionardiunaimo aeitài iiaueiziai
a dguata�

Modalità Auto
Iniqudstaimo aeitàielaaaardeecioidsdgudiaetdrnatvamdntdieaiaueiziai deedisuadrfieiidieai
aueiziai dgeiiangoei�iPdriuteizzardiqudstaifunziond,iaroed drdieomdisdgud:
1�i Assieurarsiiecdielaaaardeecioisiaiaeedsoi(vd drdieaaitoeoi“Aeednsiondidisadgnimdntoi

 deelaaaardeecio”)idiecdisiitroviiinimo aeitàistan -by�i
Inieasoieontrario,imdttdrdiarimaielaaaardeecioiinimo aeitàistan -byiardmdn oiiei
tastoi i[14]isueitdedeoman oi[22],iieitastoi i(robotiasairaaoevdrd)i[2]ioiieitastoi
i(earieabattdrid)i[11]�

2�i PrdmdrdiieitastoiAUTOi[21]isueitdedeoman oioaaurdiieitastoi i(earieabattdrid)i[11]i
adriavviardiieiaroedssoi iiasairaziond�iLlaaaardeecioiiniziaia iasairardiinimo aeitài
Auto�i
Inieasoi iiattivazionditramitdiieitdedeoman o,isuei isaeayi deitdedeoman oieomaardi

�i
Inieasoi iiattivazionditramitdiieiearieabattdridi[33],isuei isaeayi deiearieabattdridi
eomaaionoi“Auto”idi“Cedaning”�i
Durantdieaiaueiziaiinimo aeitàiAuto,iieitastoi i(robotiasairaaoevdrd)i[2]ièiaeedsoi
eonieuedibeuifissa�

3�i Pdriarrdstardiieiaroedssoi iiasairaziond,iardmdrdiieitastoi i[14]isueitdedeoman oi
oaaurdiieitastoi isueirobotiasairaaoevdrdioisueiearieabattdrid�
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Pulizia delle superfici
Iniqudstaimo aeità,ielaaaardeecioiaueisediinimo oisadeifieoisuadrfieiigran iisdnzaiangoei,i
saigoeiioiaetriiostaeoei�iLlaaaardeecioisiisaostaiinieinddiaaraeeded�iPdriuteizzardiqudstai
funziond,iaroed drdieomdisdgud:
•i Assieurarsiiecdielaaaardeecioisiaiaeedsoi(vd drdieaaitoeoi“Aeednsiondidi

sadgnimdntoi deelaaaardeecio”)idiecdisiitroviiinimo aeitàistan -by�iInieasoi
eontrario,imdttdrdiarimaielaaaardeecioiinimo aeitàistan -byiardmdn oiieitastoi

i[14]isueitdedeoman oi[22],iieitastoi i(robotiasairaaoevdrd)i[2]ioiieitastoi
i(earieabattdrid)i[11]�

Attivazione tramite il telecomando
1�i Prdmdrdiieitastoi i[14]isueitdedeoman oiadriavviardiieiaroedssoi iiasairaziond�i

Suei isaeayinonieomaardiaeeunisimboeoiuetdriord�i
Llaaaardeecioiiniziaieonieaiaueiziai deedisuadrfiei�i
Durantdieaiaueiziai deedisuadrfiei,iieitastoi i(robotiasairaaoevdrd)i[2]ièiaeedsoieoni
euedibeuifissa�

2�i Pdriarrdstardiieiaroedssoi iiasairaziond,iardmdrdiieitastoi i[14]isueitdedeoman o�

Attivazione tramite robot aspirapolvere
1�i Prdmdrdiieitastoi i(robotiasairaaoevdrd)i[2]iadriavviardiieiaroedssoi iiasairaziond�i

Llaaaardeecioiiniziaieonieaiaueiziai deedisuadrfiei�i
Durantdieaiaueiziai deedisuadrfiei,iieitastoi i(robotiasairaaoevdrd)i[2]ièiaeedsoieoni
euedibeuifissa�

2�i Pdriarrdstardiieiaroedssoi iiasairaziond,iardmdrdiieitastoi i(roboti
asairaaoevdrd)i[2]�

Attivazione tramite caricabatterie
1�i Prdmdrdiunaivoetaiieitastoi i(earieabattdrid)i[11]iadriavviardieaimo aeitàiAuto�i

Llaaaardeecioiiniziaiaiaueirdiinimo aeitàiAuto�i
Suei isaeayieomaaionoi“Auto”idi“Cedaning”�

2�i Prdmdrdiunaivoetaiieitastoi i[10],iaffinecéieomaaiaiieisimboeoi isuei isaeay�i
Llaaaardeecioiiniziaieonieaiaueiziai deedisuadrfiei�i
“Auto”iseomaardi aei isaeay�i
Durantdieaiaueiziai deedisuadrfiei,iieitastoi i(robotiasairaaoevdrd)i[2]ièiaeedsoieoni
euedibeuifissa�

3�i Pdriarrdstardiieiaroedssoi iiasairaziond,iardmdrdiieitastoi i(earieabattdrid)i[11]�
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Pulizia profonda
Iniqudstaimo aeità,ielaaaardeecioiaueisedieoniunaimaggiordiaotdnzai iiasairaziondi
disiimuovdiaisairaedisuiunaisuadrfieidieimitata�iDoaoi1iminutoi iiaueiziaiarofon a,i
elaaaardeecioitornaiautomateamdntdiinimo aeitàistan -by�iSdisiiaassai aiunlaetrai
mo aeitài iiaueiziaiaeeaiaueiziaiarofon a,ielaaaardeecioitornaiaeeaimo aeitàiarded dntdi
 oaoi1iminuto�iPdriuteizzardieaiaueiziaiarofon a,iaroed drdieomdisdgud:
•i Assieurarsiiecdielaaaardeecioisiaiaeedsoi(vd drdieaaitoeoi“Aeednsiondidi

sadgnimdntoi deelaaaardeecio”)idiecdisiitroviiinimo aeitàistan -by�iInieasoi
eontrario,imdttdrdiarimaielaaaardeecioiinimo aeitàistan -byiardmdn oiieitastoi

i[14]isueitdedeoman oi[22],iieitastoi i(robotiasairaaoevdrd)i[2]ioiieitastoi
i(earieabattdrid)i[11]�

Attivazione tramite il telecomando
1�i Prdmdrdiieitastoi i[17]isueitdedeoman oiadriavviardiieiaroedssoi iiasairaziond�i

Suei isaeayieomaardiieisimboeoi �i
Llaaaardeecioiiniziaieonieaiaueiziaiarofon a�i
Durantdieaiaueiziaiarofon a,iieitastoi i(robotiasairaaoevdrd)i[2]ièiaeedsoieonieuedi
eieeaifissa�

2�i Pdriarrdstardiieiaroedssoi iiasairaziond,iardmdrdiieitastoi i[14]isueitdedeoman o�

Attivazione tramite caricabatterie
1�i Prdmdrdiunaivoetaiieitastoi i(earieabattdrid)i[11]iadriavviardieaimo aeitàiAuto�i

Llaaaardeecioiiniziaiaiaueirdiinimo aeitàiAuto�i
Suei isaeayieomaaionoi“Auto”idi“Cedaning”�

2�i Prdmdrdiadri udivoetdieonsdeutvdiieitastoi i[10],ifinecéiieisimboeoi inoni
eomaardisuei isaeay�i
Llaaaardeecioiiniziaieonieaiaueiziaiarofon a�i
“Auto”iseomaardi aei isaeay�i
Durantdieaiaueiziaiarofon a,iieitastoi i(robotiasairaaoevdrd)i[2]ièiaeedsoieonieuedi
eieeaifissa�

3�i Pdriarrdstardiieiaroedssoi iiasairaziond,iardmdrdiieitastoi i(earieabattdrid)i[11]�
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Pulizia degli angoli
Iniqudstaimo aeità,ielaaaardeecioiaueisediinimo oisadeifieoiedisuadrfieiiintornoiageii
angoeiidiaiibor i�iPdriuteizzardiqudstaifunziond,iaroed drdieomdisdgud:
•i Assieurarsiiecdielaaaardeecioisiaiaeedsoi(vd drdieaaitoeoi“Aeednsiondidi

sadgnimdntoi deelaaaardeecio”)idiecdisiitroviiinimo aeitàistan -by�iInieasoi
eontrario,imdttdrdiarimaielaaaardeecioiinimo aeitàistan -byiardmdn oiieitastoi

i[14]isueitdedeoman oi[22],iieitastoi i(robotiasairaaoevdrd)i[2]ioiieitastoi
i(earieabattdrid)i[11]�

Attivazione tramite il telecomando
1�i Prdmdrdiieitastoi i[15]isueitdedeoman oiadriavviardiieiaroedssoi iiasairaziond�i

Suei isaeayieomaardiieisimboeoi �i
Llaaaardeecioiiniziaieonieaiaueiziai dgeiiangoei�i
Durantdieaiaueiziai dgeiiangoei,iieitastoi i(robotiasairaaoevdrd)i[2]ièiaeedsoieoni
euedibeuifissa�

2�i Pdriarrdstardiieiaroedssoi iiasairaziond,iardmdrdiieitastoi i[14]isueitdedeoman oi
oaaurdiieitastoi i[15]�

Attivazione tramite caricabatterie
1�i Prdmdrdiunaivoetaiieitastoi i(earieabattdrid)i[11]iadriavviardieaimo aeitàiAuto�i

Llaaaardeecioiiniziaiaiaueirdiinimo aeitàiAuto�i
Suei isaeayieomaaionoi“Auto”idi“Cedaning”�

2�i Prdmdrdiadritrdivoetdieonsdeutvdiieitastoi i[10],ifinecéiieisimboeoi inoni
eomaardisuei isaeay�i
Llaaaardeecioiiniziaieonieaiaueiziai dgeiiangoei�i
“Auto”iseomaardi aei isaeay�i
Durantdieaiaueiziai dgeiiangoei,iieitastoi i(robotiasairaaoevdrd)i[2]ièiaeedsoieoni
euedibeuifissa�

3�i Pdriarrdstardiieiaroedssoi iiasairaziond,iardmdrdiieitastoi i(earieabattdrid)i[11]�

Aumento della potenza di aspirazione
Tramitdiqudstaimo aeitàisiiaumdntaieaiaotdnzai iiasairaziond�iÈiaossibiediattivareai
 urantdiquaesiasiimo aeitài iiaueizia�iPdriuteizzardiqudstaifunziond,iaroed drdieomdi
sdgud:
1�i Assieurarsiiecdielaaaardeecioisiaiaeedsoi(vd drdieaaitoeoi“Aeednsiondidisadgnimdntoi

 deelaaaardeecio”)idiecdisiitroviiinimo aeitàistan -by�
2�i Sdedzionardiunaimo aeitài iiaueiziaieomdi dserittoindeieaaitoeoi“Mo aeitài iiaueizia”�
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3�i Prdmdrdiunaivoetaisueitastoi i[20],iadriarrdstardieaifunziond�i
Ieirobotiasairaaoevdrdi[1]idmdttdiunisdgnaediaeusteoi iieonfdrma�i
Inieasoi iiattivazionditramitdiieitdedeoman oi[22],isuei isaeayi deitdedeoman oinoni
eomaardiaeeunisimboeoiuetdriord�i
Inieasoi iiattivazionditramitdiieiearieabattdridi[33],isuei isaeayi deiearieabattdridi
eomaardiieisimboeoi �i
Llaaaardeecioiiniziaiaiaueirdieoniunaiaotdnzai iiasairaziondisuadriord�i
Mdntrdielaaaardeecioiaueisedieoniunaiaotdnzai iiasairaziondisuadriord,iieitastoi i
(robotiasairaaoevdrd)i[2]ièiaeedsoieonieuedieieeaifissai(eonifunziondiant-eoeeisiondi
attivata)ioieamadggiaieonieuedieieeai(eonifunziondiant-eoeeisiondi isattivata)�i
Pdri isattivardieaifunziond,iardmdrdinuovamdntdiieitastoi i[20]�i
Ieirobotiasairaaoevdrdidmdttdiunisdgnaediaeusteoi iieonfdrma�i
Inieasoi ii isattivazionditramitdiieiearieabattdrid,iseomaardiieisimboeoi i aei isaeayi
 deiearieabattdrididieaiaotdnzai iiasairazionditornaiqudeeainormaed�

Funzione anti-collisione
Conieaifunziondiant-eoeeisiond,iieirobotiasairaaoevdrdidvitaieoeeisioniieonioggdtti�iLai
funziondiant-eoeeisiondisiiattivaiautomateamdntdiinituttdiedimo aeitài iiaueizia�iPdri
avvieinardimaggiormdntdiieirobotiasairaaoevdrdiaiaardtioiaetriiostaeoei,ièiaossibiedi
 isattivardieaifunziond�iPdri isattivardieaifunziond,iaroed drdieomdisdgud:
1�i Assieurarsiiecdielaaaardeecioisiaiaeedsoi(vd drdieaaitoeoi“Aeednsiondidisadgnimdntoi

 deelaaaardeecio”)idiecdisiitroviiinimo aeitàistan -by�i
Iniaetdrnatva,ièiinoetrdiaossibiedi isattivardieaifunziondiant-eoeeisiondi urantdiuni
aroedssoi iiaueiziaiinieorso�i
Prdmdrdiieitastoi i[8],iadri isattivardieaifunziond�i
Ieirobotiasairaaoevdrdi[1]idmdttdiunisdgnaediaeusteoi iieonfdrma�i
Inieasoi ii isattivazionditramitdiieitdedeoman oi[22],isuei isaeayi deitdedeoman oi
nonieomaardiaeeunisimboeoiuetdriord�i
Inieasoi ii isattivazionditramitdiieiearieabattdridi[33],i aei isaeayi deiearieabattdridi
seomaardiieisimboeoi �i
Laifunziondi iiant-eoeeisiondièi isattivata�i
Ieitastoi i(robotiasairaaoevdrd)i[2]ieamadggiaiaetdrnan oieaieuedibeuidieieeai(ini
mo aeitài iiaueiziainormaed)ioieieeai(eonieaiaotdnzai iiasairaziondisuadriord)�

2�i Pdririattivardieaifunziondiant-eoeeisiond,iardmdrdinuovamdntdiieitastoi i[8]�i
Ieirobotiasairaaoevdrdidmdttdiunisdgnaediaeusteoi iieonfdrma�i
Inieasoi iiattivazionditramitdiieitdedeoman o,isuei isaeayi deitdedeoman oinoni
eomaardiaeeunisimboeoiuetdriord�
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3�i Inieasoi iiattivazionditramitdiieiearieabattdrid,isuei isaeayi deiearieabattdridieomaardi
ieisimboeoi �i
Laifunziondi iiant-eoeeisiondièiattiva�i
Ieitastoi i(robotiasairaaoevdrd)ièiaeedsoieonieuedibeuifissai(inimo aeitài iiaueiziai
normaed)ioieieeai(eonieaiaotdnzai iiasairaziondisuadriord)�

Lairdeatvaiimaostaziondi deeaifunziondiant-eoeeisiondividndimantdnutai
anecdiquan oiiiaroedssii iiaueiziaisonoisosadsi�
Sdisiisadgndielaaaardeecioi(intdrruttordi iiaeednsiond/sadgnimdntoi[6]i
sueeaiaosiziondi0),ieaifunziondiant-eoeeisiondisiiriattivdrài
automateamdntdiaeeaisueedssivaiaeednsiondi deelaaaardeecio�

Programmazione dell’apparecchio
Impostazione dell’ora corrente

Ieitdedeoman oidiieiearieabattdridifunzionanoiin iadn dntdmdntdielunoi
 aeelaetroidiedifasedioraridinonisonoisineronizzatd�iÈiquin iindedssarioi
imaostardieloraisueitdedeoman oidisueiearieabattdridiinimo oiecdisianoiiei
aiùii dntecdiaossibied�

Lloraieorrdntdi dvdidssdrdiimaostataimanuaemdntdisiaisueitdedeoman oi[22]iecdisuei
earieabattdridi[33]�iLaiarogrammaziondiauòidssdrdidsdguitai aidntrambiigeiiaaaardeecii
soeoiquan oieloraièiimaostataieorrdttamdntd�i
Pdriimaostardielora,iaroed drdieomdisdgud:
Attivazione tramite il telecomando
1�i Assieurarsiiecdielaaaardeecioisiaiaeedsoi(vd drdieaaitoeoi“Aeednsiondidisadgnimdntoi

 deelaaaardeecio”)idiecdiieirobotiasairaaoevdrdi[1]isiitroviindeediimmd iatdivieinanzdi
 deitdedeoman o�

2�i Prdmdrdiieitastoi i(tdedeoman o)i[18]isueitdedeoman oiadriaeed drdi
aeelimaostaziondi deedifasediorarid�iSuei isaeayieamadggianoiieisimboeoi deeloraidiiei
giornoi deeaisdttimanaiardimaostato�

3�i Sdedzionardiinnanzituttoiieigiornoi deeaisdttimanaieorrdntditrai omdnieai(“SUN”)idi
sabatoi(“SAT”)iuteizzan oiiitastifrdeeiai(“sinistra”ioi“ dstra”)�i
Quin iiardmdrdiieitastoi i[14]iadriimaostardielora�

4�i Imaostardiarimaiediordiuteizzan oiiitastifrdeeiai(“su”ioi“giù”)�iQuin iiardmdrdiiei
tastoifrdeeiai“ dstra”�

5�i Imaostardisueedssivamdntdiiiminutiuteizzan oiiitastifrdeeiai(“su”ioi“giù”)�
6�i Confdrmardielimaostaziondiardmdn oinuovamdntdiieitastoi i(tdedeoman o)i[18]�i

Sdinonivdngonoidffdttuatiaeeuniinsdrimdntoioieonfdrmaiadrieireai15isdeon i,i
elimaostaziondi deedifasedioraridivdrràitdrminataiautomateamdntdisdnzaisaevardi
aeeuni ato�
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Attivazione tramite caricabatterie
1�i Assieurarsiiecdielaaaardeecioisiaiaeedsoi(vd drdieaaitoeoi“Aeednsiondidisadgnimdntoi

 deelaaaardeecio”)�
2�i Prdmdrdiieitastoi i(earieabattdrid)i[29]isueiearieabattdridiadriaeed drdi

aeelimaostaziondi deedifasediorarid�iSuei isaeayieomaaionoiediserittdi“Timdisdtting”,i
“Wddk”,iinsidmdiaeigiornoi deeaisdttimanaiardimaostato�

3�i Sdedzionardiinnanzituttoiieigiornoi deeaisdttimanaieorrdntditraieund ìi(“Mo”)idi
 omdnieai(“Su”)iardmdn oiieitastoi i[30]�

4�i Imaostardiediordiardmdn oiieitastoi i[31]�
5�i Imaostardiiiminutiardmdn oiieitastoi i[32]�
6�i Prdmdrdi iinuovoiieitastoi i(earieabattdrid),iadrisaevardielimaostaziond�i

Sdinonivdngonoidffdttuatiaeeuniinsdrimdntoioieonfdrmaiadrieireai10isdeon i,i
elimaostaziondi deedifasedioraridivdrràitdrminataiautomateamdntdidinonivdrrài
saevatoiaeeuni ato�

Programmazione oraria (funzione temporizzatore)
Ieirobotiasairaaoevdrdirdagisediaeeaiarogrammaziondiorariaisiai aei
tdedeoman oiecdi aeiearieabattdrid�iInieasoi iisovraaaosiziondi dgeii
orarii iiinizio,iieirobotiasairaaoevdrdisdgudisdmardielorarioi iiinizioi
eronoeogieamdntdiarded dntd�iSdielorarioi iiinizioisueedssivoiridntrai
ndeelorarioi iiaueiziaiarded dntd,ielorarioi iiinizioi(diquin iituttaieai
sdeon aiarogrammaziond)ivdrràiseartato�
Nonièiaossibiediarogrammardiunaimo aeitài iiaueiziaisadeifiea�iIiaroedssii
 iiaueiziaiarogrammatiavvdngonoisdmardiinimo aeitàiautomatea�
Laiarogrammaziondiorariaitramitditdedeoman oieonsdntdisoeoi
 iiimaostardieaistdssaioraiadrituttiiiigiornii deeaisdttimana�iPdri
arogrammardiorarii ivdrsiiadrigiornii deeaisdttimanai ivdrsi,idsdguirdieai
arogrammaziondiorariaitramitdiieiearieabattdrid�

Conieaiarogrammaziondiorariaièiaossibiediimaostardielaaaardeecioiinimo oiecdiaueiseai
sdeon oiuniarogrammaiini dtdrminatigiorniidiini dtdrminatiorari�i
Laiarogrammaziondiorariaiauòidssdrdidffdttuataisiaitramitdiieitdedeoman oi[22]iecdiiei
earieabattdridi[33]�iLlorarioi iiinizioidffdttivoiauòi iffdrirdi aeelorarioiarogrammatoifinoi
ai1iminuto�
Attivazione tramite il telecomando
1�i Assieurarsiiecdielaaaardeecioisiaiaeedsoi(vd drdieaaitoeoi“Aeednsiondidisadgnimdntoi

 deelaaaardeecio”)idiecdiieirobotiasairaaoevdrdi[1]isiitroviindeediimmd iatdivieinanzdi
 deitdedeoman o�
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2�i Prdmdrdiieitastoi i(tdedeoman o)i[16]isueitdedeoman oiadriaeed drdiaeeai
arogrammaziondioraria�iSuei isaeayieamadggianoiieisimboeoi idiieigiornoi deeai
sdttimanai(“SUN”)�iVdngonoivisuaeizzatiiisdgnaaostoiadrielora�

3�i Sdedzionardiinnanzituttoiieigiornoi deeaisdttimanaitrai omdnieai(“SUN”)idisabatoi
(“SAT”)iuteizzan oiiitastifrdeeiai“sinistra”ioi“ dstra”�i
Iigiornii deeaisdttimanaisdedzionatieamadggiano�

4�i Quan oividndiraggiuntoiieigiornoi deeaisdttimanai dsi drato,iardmdrdiieitastoifrdeeiai
“su”iadrisaevardiieigiorno�iEsdguirdiqudstoiaassaggioiadrituttiiiigiornii deeaisdttimanai
 dsi drat�i
Pdriannueeardieaisdedziondi iiunigiornoi deeaisdttimana,iardmdrdiieitastoifrdeeiai“giù”�

5�i Pdriarogrammardielora,iardmdrdiieitastoi i[14]�
6�i Imaostardiarimaiediordiuteizzan oiiitastifrdeeiai(“su”ioi“giù”)�iQuin iiardmdrdiiei

tastoifrdeeiai“ dstra”�
7�i Imaostardisueedssivamdntdiiiminutiuteizzan oiiitastifrdeeiai(“su”ioi“giù”)�i

Prdmdrdiieitastoi i(tdedeoman o),iadrisaevardielimaostaziond�i
Ieirobotiasairaaoevdrdidmdttdiunisdgnaediaeusteoi iieonfdrma�iSdiadriieigiornoi deeai
sdttimanaieorrdntdièistataiarogrammataiunlora,iqudstaividndivisuaeizzataisuei isaeayi
sottoieloraiattuaedidiieisimboeoi ièiaeedsoifisso�i
Pdrivisuaeizzardiiigiornii deeaisdttimanaidieloraiarogrammatidiadriaaaortardi
dvdntuaeiimo ifiecd,iardmdrdiieitastoi i(tdedeoman o)�

Pdrieanedeeardieaiarogrammaziondiorariaitdndrdiardmutoiieitastoi i(tdedeoman o)i
finecéiieisimboeoi idieloraiarogrammatainoniseomaaionoi aei isaeay�i
Ieirobotiasairaaoevdrdidmdttdiunisdgnaediaeusteoi iieonfdrma�
Sdinonivdngonoidffdttuatiaeeuniinsdrimdntoioieonfdrmaiadrieireai15isdeon i,ieai
arogrammaziondiorariaivdrràitdrminataiautomateamdntdisdnzaisaevardiaeeuni ato�

Assieurarsiiecdiquan oisiiardmdiieitastoi i(tdedeoman o)i[16]iadri
saevardiediimaostazioni,iieitdedeoman oisiaiauntatoi irdttamdntdivdrsoi
ieirobotiasairaaoevdrdidiecdiqudstluetmoidmdttaiunisdgnaediaeusteoi ii
eonfdrma�iAetrimdntièindedssarioiriadtdrdiieiaroedssoi iisaevataggio�
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Attivazione tramite caricabatterie
1�i Assieurarsiiecdielaaaardeecioisiaiaeedsoi(vd drdieaaitoeoi“Aeednsiondidisadgnimdntoi

 deelaaaardeecio”)idiecdiieirobotiasairaaoevdrdi[1]isiitroviindeediimmd iatdivieinanzdi
 deitdedeoman o�

2�i Prdmdrdiieitastoi i(earieabattdrid)i[28]iadriaeed drdiaeeaiarogrammaziondi
oraria�iSuei isaeayieomaardiieisdgnaaostoiadrieloraidi“Wddk”�

3�i Prdmdrdiieitastoi i[30]iadrisdedzionardiunigiornoi deeaisdttimanai aieund ìi(“Mo”)i
ai omdnieai(“Su”)�i
Sdisii dsi draiimaostardieaistdssaioraiadrielintdraisdttimana,isdedzionardi“Wddk”idi
sdguirdiiiaassaggii4,i5idi8�

4�i Imaostardiinnanzituttoiediordi(0–23)iardmdn oiieitastoi i[31]�
5�i Imaostardiiiminuti(0–59)iardmdn oiieitastoi i[32]�
6�i Pdrinoniimaostardiaeeunaiora,iardmdrdiriadtutamdntdiieitastoi i[31]ifinecéinoni

eomaardi“--:--”ieomdiinsdrimdntoi deelora�
7�i Pdrisdedzionardiaetriigiornii deeaisdttimanaidiimaostardigeiiorari,iardmdrdi

nuovamdntdiieitastoi i[30]idiriadtdrdiiiaassaggii ai3iai6�
8�i Pdrisaevardiediimaostazioni,iardmdrdiieitastoi i(earieabattdrid)i[28]�i

Suei isaeayieomaardifissaieaiserittai“Secd uedr”idivdngonoivisuaeizzatiiigiornii deeai
sdttimanaiarogrammat�i
Pdrivisuaeizzardiiigiornii deeaisdttimanaidigeiiorariiarogrammatidiadriaaaortardi
dvdntuaeiimo ifiecd,iardmdrdiieitastoi i(earieabattdrid)i[28]idisueedssivamdntdi
uteizzardiieitastoi i[30]iadrisdedzionardiiisingoeiigiornii deeaisdttimanaiadriiiquaeii
vidndivisuaeizzataieloraiarogrammata�

9�i Pdrieanedeeardieaiarogrammaziondioraria,itdndrdiardmutoiieitastoi i
(earieabattdrid)i[28]iadrieireai5isdeon i�iDaei isaeayiseomaaionoiiigiornii deeai
sdttimanaiarogrammatidi“Secd uedr”�i
Sdinonivdngonoidffdttuatiaeeuniinsdrimdntoioieonfdrmaiadrieireai10isdeon i,ieai
arogrammaziondiorariaivdrràitdrminataiautomateamdntdidinonivdrràisaevatoiaeeuni
 ato�
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Inconvenienti e risoluzione dei problemi
Tuttiiiisdgnaeii iiavvisoi iidrrorditdrminanoi oaoieireai15isdeon iidi
elaaaardeecioitornaiinimo aeitàistan -by�
Sdiiiarobedmiinoniaossonoidssdrdirisoetieoniedisoeuzioniidedneatd,i
sadgndrdidiriaeedn drdielaaaardeecioiuteizzan oielintdrruttordi ii
aeednsiond/sadgnimdntoi[6]�i
Sdiiimdssaggii iidrrordiadrsistono,ieontattardielassistdnzaiaost-vdn itai
 deiaro uttord�

Problema Causa Soluzione

Ieitdedeoman oi[22]i
nonifunziona�

Ldibattdridi[27]inonisonoi
insdritdieorrdttamdntdioieai
earieai deedibattdridièitroaaoi
bassa�

Vdrifieardisdiedibattdridi[27]i
sonoiinsdritdieorrdttamdntdidi
sosttuiredisdindedssario�

Ieiroboti
asairaaoevdrdi[1]i
nonitornaiaei
earieabattdridi[33]�

Ieiritornoi uraiaiùi ii30iminut�
Sonoiardsdntiostaeoeiitraiiei
earieabattdridi[33]idiieiroboti
asairaaoevdrdi[1]�

Portardimanuaemdntdiiei
robotiasairaaoevdrdi[1]iaei
earieabattdridi[33]�
Rimuovdrd,isdiaossibied,igeii
ostaeoei�

Ieitastoi i(roboti
asairaaoevdrd)i[2]i
eamadggiaieonieuedi
rossa�

Ldiruotdisonoibeoeeatd�

Vdrifieardidntrambdiedi
ruotdi( dstraidisinistra)idi
rimuovdrdieoisaoreo/iirdsi uii
sdindedssario�

Ieitastoi i(roboti
asairaaoevdrd)i[2]i
eamadggiaieoni
euedirossaidividndi
dmdssoiunisdgnaedi
aeusteo�

Unaioidntrambdiedisaazzoedi
eatdraeii[24],i[25]isonoi
beoeeatd�
Laisaazzoeairotantdi[5]ièi
beoeeata�

Vdrifieardidntrambdiedi
saazzoedieatdraeii[24],i[25]i
nonecéieaisaazzoeai
rotantdi[5]idieibdraredi ai
saoreoidirdsi ui�

Ieitastoi i(roboti
asairaaoevdrd)i[2]i
èiaeedsoieonieuedi
rossaifissaidividndi
dmdssoiunisdgnaedi
aeusteo�

Ieirobotiasairaaoevdrdi[1]i
siitrovaisuiunaisuadrfieidi
irrdgoeard,isueibor oi iiuni
gra ino,isaigoeoioisimiei�
Ieiaaraurti[3]ièibeoeeato�

Posizionardiieiroboti
asairaaoevdrdi[1]isuiunai
suadrfieidiaianaidieivdeeata,i
eontanoi aigra ini/saigoei�
Vdrifieardiieiaaraurti[3]idi
eibdrareoi aisaoreoidirdsi ui�
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Pulizia e manutenzione
NOTA!  Pericolo di cortocircuito!

Laiadndtraziondi iiaequaioiaetriieiqui iiaeelintdrnoi deelinvoeueroiauòiarovoeardiuni
eortoeireuito�
•i Primai deeaiaueiziaioi deeaimanutdnziond,idstrarrdieaisainai aeeaiardsa�
•i Noniimmdrgdrdimaiielaaaardeecioiiniaequaioiaetriieiqui i�
•i Prdstardiattdnziondiecdiaequaioiaetriieiqui iinoniadndtrinoi deelinvoeuero�

NOTA!  Pericolo di danni!
Llusoiimaroarioi deelaaaardeecioiauòiarrdeardi anniiageiiarrd i�
•i Noniuteizzardi dtdrgdntiaggrdssivi,isaazzoedieonisdtoedimdtaeeiecdioi iinyeonioi

oggdttiiadrieaiaueiziaiaaaunttioimdtaeeieiieomdieoetdeei,isaatoedi urdidisimiei�iQudsti
aossonoi anndggiardiedisuadrfiei�

•i Assieurarsiiecdielaaaardeecioioiieiearieabattdridinonidntrinoimaiiinieontattoieoni
elaequa,iaoiecéieiòieiirovindrdbbd�

•i Assieurarsiiecdituttdiediaartisianoieomaedtamdntdiaseiuttdiarimai iiriaosizionared,i
aetrimdntielaaaardeecioiaotrdbbdi anndggiarsi�

Pulizia del robot aspirapolvere
1�i Coeeoeardielintdrruttordi iiaeednsiond/sadgnimdntoi[6]isueeaiaosiziondi0�
2�i Pueirdiieirobotiasairaaoevdrdi[1]iaassan oiuniaannoiaseiuttoidimorbi o�
3�i Pueirdiieiaaraurti[3]iaassan oiuniaannoiaseiuttoidimorbi o�

Svuotamento del contenitore della polvere
Svuotardiieieontdnitordi deeaiaoevdrdi[37]i oaoiogniiuteizzoidiaueirdiieifietroi
arineiaaedi[34]�iPdrieairimoziondidiieiriaosizionamdntoi deieontdnitordi deeaiaoevdrd,i
aroed drdieomdisdgud:
1�i Coeeoeardielintdrruttordi iiaeednsiond/sadgnimdntoi[6]isueeaiaosiziondi0�
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38

37

K

2�i Prdmdrdiieitastoi iirieaseioi[38]isueieontdnitordi deeaiaoevdrdid idstrarrdiiei
eontdnitordi deeaiaoevdrdi[37]i(vd drdifig�iK)�

37
L

3�i Aarirdiieieoadrecioi deieontdnitordi deeaiaoevdrdi[37]idisvuotareoi(vd drdifig�iL)�

34

35

36

37

M

4�i Rimuovdrdiieifietroiarineiaaedi[34]i(vd drdifig�iM)�
5�i Pueirdiieifietroiarineiaaedieoniieiadnndeeoi[23]iini otaziond�
6�i Riaosizionardiieifietroiarineiaaed�iAssieurarsii iiavdreoiaosizionatoieorrdttamdntd�
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7�i Cciu drdiieieoadrecioi deieontdnitordi deeaiaoevdrd�
8�i Riaosizionardiieieontdnitordi deeaiaoevdrdiaseiuttoindeirobotiasairaaoevdrdi[1]�

Pulizia e sostituzione dei filtri
Pueirdiieifietroiarineiaaedi[34]i oaoiogniiuteizzo�iIeifietroiHEPAi[35]i dvdidssdrdiaueitoi
eireaiognii15–30igiorni�iPdrieairimoziondidiieiriaosizionamdntoi deifietro,iaroed drdieomdi
sdgud:
1�i Rimuovdrdiieifietroiarineiaaedi[34]i aeieontdnitordi deeaiaoevdrdi[37]ieomdi dserittoi

ndeieaaitoeoi“Svuotamdntoi deieontdnitordi deeaiaoevdrd”�
2�i Rimuovdrdiieifietroiintdrmd ioi[36]idiieifietroiHEPAi[35]i(vd drdifig�iM)�
3�i Pueirdiieifietroiarineiaaedi[34],iieifietroiintdrmd ioi[36]idiieifietroiHEPAi[35]ieoniiei

adnndeeoi[23]iini otaziond�
4�i Riaosizionardiieifietroiarineiaaedi[34],iieifietroiintdrmd ioi[36]idiieifietroiHEPAi[35]�i

Assieurarsii iiavdreoiaosizionatoieorrdttamdntd�
5�i Cciu drdiieieoadrecioi deieontdnitordi deeaiaoevdrdidiriaosizionardiieieontdnitordi

 deeaiaoevdrdi[37]indeirobotiasairaaoevdrdi[1]�

Pulizia e sostituzione delle spazzole
Quan oiedisaazzoedieatdraeii[24],i[25]isonoisaorecdioi anndggiatd,ièindedssarioi
aroed drdiaeeaieoroiaueiziaioisosttuziond�
•i Pueirdiedisaazzoedieatdraeiiaimanoioieoniuniaannoimorbi o�
•i Sdisii dsi draisosttuirdiedisaazzoedieatdraei,irimuovdredimanuaemdntd�

R L

24 25

N

•i Posizionardiedinuovdisaazzoedi[24],i[25]isueirobotiasairaaoevdrdi[1]�iPrdstardi
attdnziondiaiaosizionardiedisaazzoedieontrassdgnatdieonieaiedttdrai“L”iaisinistraidi
qudeedieonieaiedttdrai“R”iai dstrai(vd drdifig�iN)�
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Pulizia dei sensori
Quan oiiisdnsoriisottoiaeirobotiasairaaoevdrdisonoisaoreci,ièiaossibiediecdiediardstazionii
 iifunzionamdntoi deirobotiasairaaoevdrdisianoieomaromdssd�

LR

7

O

•i Pueirdiiisdnsoriidiiiaunti iieontattoi[7]iardsdntisueirobotiasairaaoevdrdi[1]i
aassan oiuniaannoiaseiuttoidimorbi oi(vd drdifig�iO)�

•i Pueirdiiiaunti iieontattoisueiearieabattdridi[33]iaassan oiuniaannoiaseiuttoidi
morbi o�

Pulizia della spazzola rotante

LR

4

5

P

•i Rimuovdrdieaisaazzoeairotantdi[5]indeeaiaartdiinfdriordi deirobotiasairaaoevdrdi[1],i
dstradn oiieisuaaortoi deeaisaazzoeairotantdi[4]i(vd drdifig�iP)�

•i Rimuovdrdieaadeeiioiadeii aeeaisaazzoeairotantdieoniieiadnndeeoi[23]iini otaziond�
•i Doaoieaiaueizia,iriaosizionardieaisaazzoeairotantdidiieisuaaortoi deeaisaazzoeairotantdi

sueirobotiasairaaoevdrd�iAssieurarsii iiavdreoiaosizionatoieorrdttamdntd�



139

Pueiziaidimanutdnziond

Sostituzione delle batterie del telecomando
•i Aarirdiieieoadrecioi deedibattdridi deitdedeoman oi[22]�
•i Rimuovdrdiedibattdridivdeecid�
•i Insdrirdi2ibattdridi iitaoiAAAi(LR03)�
•i Cciu drdiieieoadrecioi deedibattdridi deitdedeoman oi[22]�

Conservazione
•i Primai deeaieonsdrvaziondièindedssarioiecdituttdiediaartisianoieomaedtamdntdi

aseiuttd�
•i Consdrvardisdmardielaaaardeecioiiniunieuogoiaseiutto�
•i Riaorrdielaaaardeecioisoeoiquan oièisadnto�
•i Riaorrdielaaaardeecioifuorii aeeaiaortatai diibambini�
•i Protdggdrdielaaaardeecioi aiiraggii irdttii deisoed�
•i Inieasoinonisiiintdn aiuteizzardielaaaardeecioiadriunieungoiadrio oi iitdmao,ièi

ndedssarioieomunqudidffdttuarndiieiearieamdntoiognii6imdsi�
•i Pdriarotdggdrdielaeeumueatordi aeeoisearieamdntoitotaed,ièindedssarioiearieareoi

eomaedtamdntdiarimai deeaieonsdrvaziondiadrieungciiadrio ii iitdmao�
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Dati tecnici
Robot aspirapolvere
Mo deeo: RTVC21_04536
Ingrdsso: 19iViCC;i0,6iA
Caaaeitài deieontdnitordi deeaiaoevdrd:i 350ime
Aeeumueatordi deirobotiasairaaoevdrd:i 14,4iV;i2600imAc;iionii iieito
Duratai iifunzionamdnto:i finoiai90iminut
Tdmaoi iiearieamdnto:i  ai4iai6iord
Co iediarteoeo: 815328

Telecomando
Battdria: 3iViCCi(2ibattdridi ai1,5iV);iTiao:iAAAi(LR03)

Caricabatterie
Ingrdsso: 19iViCC;i0,6iA
Useita: 19iViCC;i0,6iA

Adattatore di rete
Produttore 91441900680637979Xi

DONGGUANiGAOYIiELECTRONICiCO,iLTD�,i
WESTiSHAiYAOiROADiXISHAiROADiSHIJIEi
TOWN,iDONGGUAN,iGUANGDONGi523292,i
CINA

Mo deeoinumdro:i RSS1002-114190-W2E
Tdnsiondi iiingrdsso: 100–240iV~
Frdqudnzai iiingrdssoiCA: 50/60iHz
Tdnsiondi iiuseita: 19iViCC
Corrdntdi iiuseita: 0,6iA
Potdnzai iiuseita: 11,4iW
Rdn imdntoimd ioiinimo oiattivo: 82,7i%
Rdn imdntoiaibassoiearieoi(10i%): 73,0i%
Potdnzaiassorbitaindeeaieon iziondiai
vuoto: <i0,10iW
Ceassdi iiarotdziond: IIi/i
Gra oi iiarotdziond: IP20
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Dieciaraziondi iieonformità

Dichiarazione di conformità
Lai ieciaraziondi iieonformitàiUEiauòidssdrdiriecidstaiaeelin irizzoiin ieatoi
sueeaisecd ai iigaranziaiaeedgata�

Istruzioni per lo smaltimento
Smaltimento della confezione

Smaetrdieaieonfdziondiinibasdiaeitaoi iimatdriaed�iGdttardiSmaetrdieaieonfdziondiinibasdiaeitaoi iimatdriaed�iGdttardi
ieieartondindeibi ondiadrieairaeeoetai deeaieartaidieaiaeasteaiieieartondindeibi ondiadrieairaeeoetai deeaieartaidieaiaeasteai
ndeibi ondiadriieirieieeaggioi deeaiaeastea�ndeibi ondiadriieirieieeaggioi deeaiaeastea�

Smaetrdieaieonfdziondiinibasdiaeitaoi iimatdriaed�iGdttardi
eaieartaidiieieartondindeibi ondiadrieairaeeoetai deeaieartaidi
ediadeeieoedindeibi ondiadriieirieieeaggioi deeaiaeastea�

Smaltimento dell’apparecchio
(AaaeieabiedindeelUniondiEuroadaidiiniaetriiaadsiiduroadiieonisistdmiiadrieairaeeoetai
 iffdrdnziatai diimatdriaeiirieieeabiei)

Non smaltire i dispositivi usati insieme ai normali rifiuti domestici! 
Sdielaaaardeecioinoniauòiaiùidssdrdiuteizzato,iogniiutdntdièiedgaemdntdi
obbeigatoiaisdaarardiiivdeecii isaositvii aiirifiuti omdstei,ia ids�iardssoi
uniauntoi iiraeeoetai deiaroarioieomund/quartdrd�iCiòigarantsediecdiii
vdeecii isaositviivdnganoia dguatamdntdirieieeatidvitan oidffdttiindgatvii
sueelambidntd�iPdriqudstoimotvoigeiiaaaardeeciidedttrieiisonoieontrassdgnati
eoniieisimboeoiquiiin ieato�
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Non smaltire le batterie e l’accumulatore insieme ai normali rifiuti 
domestici! 
Iniquaeitài iiutdnt,isidtdiobbeigatiadriedggdiaismaetrdituttdiedibattdrididi
geiiaeeumueatori,iin iadn dntdmdntdi aeifattoiecdieontdnganoisostanzdi
noeivd*ioimdno,iiniuniauntoi iiraeeoetai deiaroarioieomund/quartdrdioi
iniuniauntoivdn itaiaei dttageioiinimo oiecdiaossanoidssdrdismaettiiniuni
mo oirisadttosoi deelambidntd�
Confdrirdielaaaardeecioieomaedtoi(eonieaibattdria)idisearieoiaeiauntoi ii
raeeoeta!
*eontrassdgnatdieon:iC i=iea mio,iHgi=imdreurio,iPbi=iaiombo
Lairdsttuziondi deedibattdrididi dgeiiaeeumueatoriièigratuita�
Aeeunii diiaossibieiiingrd idntieomdimdreurio,iea mioidiaiomboisonoi
vdednosiid,isdinonismaettieorrdttamdntd,isonoiadrieoeosiiadrielambidntd�i
Mdtaeeiiadsantieomdiqudeeiisoaramdnzionatiaossonoiavdrdidffdttii annosii
suidssdriiumani,ianimaeiidiaiantdidiaeeumuearsiindeelambidntdidindeeai
fieidraiaeimdntardiadriaoiidntrardindeelorganismoiin irdttamdntdiattravdrsoi
elaeimdntaziond�
Ldivdeecidibattdridiaeieitoiardsdntanoiuniaetoiadrieoeoi iiinedn io�iPdrtanto,i
èindedssarioiardstardiaarteoeardiattdnziondiaeieorrdttoismaetmdntoi deedi
vdeecidibattdrididi diivdeeciiaeeumueatoriieontdndntieito�iLoismaetmdntoi
imaroarioiauòianecdiarovoeardieortoeireuitiintdrniid idstdrniiaieausai ii
dffdttiitdrmieii(eaeord)ioi anniimdeeaniei�iUnieortoeireuitoiauòiarovoeardi
uniinedn ioioiunldsaeosiondidiavdrdigraviieonsdgudnzdiadriediadrsondidi
elambidntd�
Pdriqudstoimotvo,iisoeardiiiaoeii deedibattdrididi dgeiiaeeumueatoriiaeieitoi
arimai deeoismaetmdntoiadridvitardiunieortoeireuitoidstdrno�
Ldibattdrididigeiiaeeumueatoriiecdinonisonoiintdgratiinimo oiadrmandntdi
ndeelaaaardeecioi dvonoidssdrdirimossiiarimai deeoismaetmdntoidismaetti
sdaaratamdntd�
Confdrirdiedibattdrididigeiiaeeumueatoriisoeoiquan oisonoisearieci!
Quan oiaossibied,iuteizzardibattdridiriearieabieiianziecéibattdridiusaidigdtta�

Informazioni sulla rimozione della batteria
•i Laibattdriai deelaaaardeecioiarineiaaedi dvdidssdrdirimossaiadrieoismaetmdntoi

sdaarato�iNonitdntardi iiaarirdioismontardielaaaardeecioiadririmuovdrdi
autonomamdntdieaibattdria�iLaibattdriai dvdidssdrdirimossai aiadrsonaedi
quaeifieato�

•i Notaiadriieiadrsonaeditdenieoiquaeifieato:iPdririmuovdrdieaibattdria,isadgndrdi
elaaaardeecioidiseoeedgareoi aiquaesiasiifontdi iiearieamdnto�i

•i Rimuovdrdieoniunieaeeiavitdiieieoadrecioi deivanoibattdridisueieatoiinfdriordi
 deelaaaardeecio�iTdndrdielaaaardeecioieaaovoetoidirimuovdrdiieieoadrecio�i
Seoeedgardiieimorsdttoitraieaibattdriaidiieieonndttord�
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